Bluetooth® Wireless Headset BHS-333
User Guide
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The Bluetooth word mark and logos are owned by Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks by IQUA is licensed. Other trademarks and trade names belong to their respective
owners.

Under no circumstances does IQUA assume any liability for loss of or damage to or corruption of data, for any loss of profit, loss of business, revenues, contracts, anticipated savings
increased costs or expenses or for any indirect, special, incidental or consequential damages howsoever caused.
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Refer to Fig 1 and Fig 2

Overview of the product
1. Multifunction button

2. Indicator Light

3. Charging connector

4. Earpiece

5. Microphone

Sales package contents
a. Headset

b. Wall charger

c. User guide

d. Two earplugs (one on headset )

e. Earhook (available in selected markets)

Handling call functions
Status indication with green light

General Information

Thank you for purchasing Iqua BHS-333 Wireless Bluetooth® Headset. Your new device
is a stylish product that enables you to communicate comfortably with compatible mobile
phones that support Bluetooth wireless technology.

Getting Started

Charging the battery

Before using BHS-333, you must charge it for approximately 2 hours. When the battery
is fully charged, it provides up to 6 hours of talk time and up to 150 hours of standby
time.

Always use the charger provided in the sales package.

1. Connect the charger cable to BHS-333.

2. Plug the charger into a wall socket. The green light will turn on.

3. When the battery is fully charged, the green light will turn off.

Switching on and off

To switch on BHS-333
When the headset is powered off, press the Multifunction -button until you can hear a
sound and the green light fl ashes.

To switch off BHS-333
When the headset is powered on, press and hold the Multifunction -button until you can
hear ascending sound and the green light fl ashes once and turns off.

Pairing the Bluetooth headset to a Bl h mobile phone

Pairing is the process for linking BHS-333 with your Bluetooth enabled mobile phone.*
After this process is completed, you can use the BHS-333 with the paired mobile phone.
If you want to use the bhs-333 with another mobile phone, you must repeat the pairing
process. Even though BHS-333 can be paired with up to 8 compatible phones it can only
be connected to one phone at a time. Once it is paired with 8 phones, the 9th paired
device will replace the 1st paired device.

. When the headset is powered off, press and hold the Multifunction -button until you
can hear two high sounds and the green light starts fl ashing rapidly.

Release the button. BHS-333 is now in pairing mode, waiting for your mobile phone to
contact it.

Complete the pairing with your mobile phone. Please refer your mobile phone manual
for details on how to search and pair. When phone has found the headset, it will show
Iqua BHS-333 on its screen. In order to pair with the phone, enter the PIN code 0000.
After pairing, BHS-333 will automatically connect to your mobile phone. After pairing,
some phones do not automatically connect to the headset. If this is the case, please
ensure that you connect the phone to the headset (please refer to your mobile phone
manual). Once pairing and connection are completed, the green light fl ashes twice
every 5 seconds.

If the headset is turned on within 10 meters from several paired phones, the headset will
try to connect to the last connected phone within 10 seconds. If the headset does not
connect to the last connected phone (for example, the paired phone is turned off or it
rejects the connection), the green light will be fl ashing once every 3 seconds indicating it
is powered on but there is no Bluetooth connection.

* For latest compatibility information please visit www.iqua.com

Disconnecting BHS-333 and your phone

Easiest way to disconnect BHS-333 and you phone is simply switch off the BHS-333.
Reconnecting the paired headset to a compatible phone

To reconnect the BHS-333 to the last connected phone, simply switch on the headset
and it will automatically connect to your phone.
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Call Functions

Answer a call

When there is an incoming call, you can hear a ringing tone through the headset. Press
the Multifunction -button briefl y to answer the call. You will hear a sound once the call is
answered.

End a call
To end an active call, press shortly the Multifunction -button. You will hear a sound when
the call is ended.

Reject a call
When you receive an incoming call that you do not want to answer, press and hold the
Multifunction -button to reject.

Redial the last dialed number (when supported by the phone)

To place a call to the last dialed number, double press the Multifunction- button when
there is no call in progress. You will hear a high sound when the call is dialed. Please
note some phone models do not support redial.

Voice dialing (when supported by the phone)

To activate the voice dialing feature of your phone, press the Multifunction -button

briefl y when there is no call in progress. You can hear a high sound, which indicates that
you can speak the voice tag. Refer to the mobile phone manual for details. Please note
some phone models do not support voice dialing.

Product specifications

Model BHS-333

Size 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm
Weight 10g

Talk time Up to 6 hours

Standby time Up to 150 hours

Within 2 hours

Battery type Rechargeable battery with 2.0 mm jack connector
Bluetooth Standard Bluetooth 2.0 EDR

Supported Bluetooth profi les Handsfree 1.5 and Headset 1.1

Charging time

Connection Point-to-point
Paired devices Up to 8, one at a time
Operating distance 10 meters

Operating temperature range 0°C to 50°C

Reset hardware
To reset the hardware, plug in the power connector. Please notice that pairing
information will not be erased.

Light indication summary

The BHS-333’s LED light is green and usually accompanied by a sound signal.

Power on but no Bluetooth connection Green light fl ashes once every 3 seconds

Bluetooth connection on Green light fl ashes twice every 5 seconds

Battery low Green light fl ashes twice every 3 seconds,
and a low sound is played

Battery charging Green light is on continuously

Power Management

This product is powered by a built-in rechargeable battery which cannot be changed. Do
not attempt to replace the battery. Rechargeable battery can be charged and discharged
hundreds of times, but it will eventually wear out. After a period of time that will vary
depending on the use and usage conditions, you may fi nd that the built-in battery will
power your product for only a couple of hours requiring you to charge more frequently.
Do charge your device only with the charger provided in the sales package. Unplug the
charger when not in use. Do not leave the device connected to the charger for longer
period than needed, since overcharging may shorten the battery lifetime.

If left unused a fully charged battery will discharge itself over time.

Temperature extremes may affect the ability of the battery to charge. Always try to keep
the device between 15 °C and 25 °C (59 °F and 77 °F). Leaving the device in hot or cold
places, such as in closed car in summer or winter conditions will reduce the capacity
and lifetime of the battery. A device with hot or cold battery may not work for a while
even when the battery is fully charged. Battery performance is particularly limited in
temperatures well below freezing. Do not charge in humid environment.

Care and Maintenance
— Do not expose the device to liquid, moisture or humidity as it is not
waterproof.
— Do not use or store the device in dusty, dirty areas. Its moving parts and
electronic components can be damaged.

— Do not store the device in hot areas. High temperatures can shorten the life
of electronic devices, damage batteries, and warp or melt certain plastics.
— Do not store the device in cold areas. When the device returns to its normal
temperature, moisture can form inside the device and damage electronic

circuit boards.

— Do not drop, knock, or shake the device. Rough handling can break internal
circuit boards and fi ne mechanics.

— Do not use harsh chemicals, cleaning solvents, or strong detergents to
clean the device.

— Use a soft, clean, dry cloth to clean any lenses.

— Do not expose your device to contact with sharp objects as this will cause
scratches and damage.

— Do not stick anything inside the device as this may damage internal
components.
— Do not dismantle the device or the charger as they do not contain

serviceable parts and taking apart the device may expose you to dangerous
| voltages or other hazards.
Act according to your local rules and do not dispose of this product as part of your
normal household waste. Follow the applicable separate collection system for electrical
and electronic products.

How to get service for my IQUA Product?

If you believe that you are entitled to a repair or replacement of your IQUA Product
based on your statutory rights under the applicable national laws relating to the sale of
consumer products or warranty given by the retailer, who has sold the IQUA Product to
you, please contact your retailer.

DECLARATION OF CONFORMITY

We, Iqua Ltd., declare under our sole responsibility, that the product, BHS-333,
conforms with the provisions of the following Council Directive: 1999/5/EC. A copy of
the Declaration of Conformity can be found at http://www.iqua.com/declaration_of
conformity.

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Katso kuva 1 ja kuva 2

Tuotteen yleisesitys

1. Monitoiminappain

2. Merkkivalo

3. Latausliitanta

4. Kuulokesetin kuuloke
5. Mikrofoni

Ostopakkauken sisalto

a. Kuulokesetti

b. Seinélaturi

c. Kayttéopas

d. Kaksi korvakuulokkeiden suojusta (yksi laitteessa)
e. Korvasanka (tarjolla tietyilla markkinoilla)

Puhelu toimintojen kaytté
Toimintatilan osoitus vihrealla valolla

Yleistietoa

Kiitos etta valitsit lqua BHS-333 langattoman Bluetooth® kuulokesetin. Uusi
laitteenne on tyylikas tuote jolla voit vaivattomasti kommunikoida yhteenkayvien
matkapuhelimien kanssa jotka tukevat Bluetooth langatonta teknologiaa.

Aloitus ja aktivointi

Akun lataus

Ennen kuin kaytat BHS-333:a ensimmaisen kerran, sinun tulee ladata akkua noin

2 tuntia.

Tayteenladatun akun puheaika on enintaan 6 tuntia ja valmiusaika jopa 150 tuntia. Kayta
aina myyntipakkauksen mukana toimitettua laturia.

1. Kytke laturin johto BHS-333:een.

2. Kytke laturi pistorasiaan. Vihrea merkkivalo syttyy.

3. Kun akku on latautunut téyteen, vihrea merkkivalo sammuu.

Virran kytkeminen ja katkaiseminen

Virran kytkeminen BHS-333:een
Virran ollessa poiskytkettyna, pida monitoiminappéinté painettuna kunnes kuulet
aanimerkin ja vihred merkkivalo syttyy.

Virran katkaiseminen BHS-333:sta
Virran ollessa kytkettyna, pida monitoiminappainta painettuna, kunnes kuulet nousevan
aanimerkin ja vihred merkkivalo vilkkuu kerran ja sammuu.

Bluetooth kuulokesetin ja Bluetooth matkapuhelimen pariliittaminen

Parilitoksen muodostaminen tapahtuu liittdmalla BHS-333 Bluetooth yhteensopivan

matkapuhelimen kanssa. Kun liittdminen on tehty, voit kayttad BHS-333:a pariliitetyn

puhelimen kanssa. Halutessasi kayttda BHS-333:a jonkin muun puhelimen kanssa on tama
parilitos tehtéva uudelleen. Vaikka BHS-333 voidaan pariliittaa jopa 8 yhteensopivaan
puhelimeen, voi sit: yttaa vain yhden puhelimen kanssa kerrallaan. Kun olet pariliittanyt

8 puhelimeen, 9 pariliittoinen puhelin korvaa ensimmaisen pariliitoksen.

. Kun kuulokesetista on katkaistu virta, pidd monitoimindppéinta painettuna kunnes

kuulet kaksi korkeaa aanimerkkia ja vihrea merkkivalo vilkkuu nopeasti.

Vapauta nappain. BHS-333 on nyt pariliitostilassa, odottaen puhelimesi kontaktia.

Suorita loppuun puhelimesi pariliitos. Katso ystavéllisesti puhelimesi

kayttdoppaasta neuvoja kuinka asetetaan puhelimesi etsinta ja pariliitos. Kun

puhelin on I6ytanyt laitteen, sen naytdssa nakyy Iqua BHS-333. Parilitoksen

aktivoimiseksi anna salasana 0000.

. Parilitoksen jalkeen BHS-333 automaattisesti muodostaa yhteyden
matkapuhelimeen. Joissain puhelimissa tdma yhteys ei automaattisesti muodostu
pariliitoksenkaan jalkeen. Tassa tapauksessa katso neuvoja puhelimen
kayttdoppaasta pariliitoksen suorituksen jalkeen. Kun pariliitos ja yhteyden
muodostaminen ovat onnistuneet, vihred merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa joka
viiden sekunnin kuluessa.

Jos kuulokesetin virta on kytketty ja se on alle 10 metrin yhteydessa moneen

pariliitettyyn puhelimeen, kuulokesetti yrittda yhteytta viimeisimpaan puhelimeen

mihin se oli yhteydessa 10 sekunnin aikana. Jos 10 sekunnin kuluessa ei yhteytta
synny viimeisimpaan puhelimeen (esim. parilitepuhelimen virta on kytketty pois tai
se hylkaa yhteyden), vihnred merkkivalo alkaa vilkkua joka 3 sekunti osoittaen virran
olevan kytkettyna mutta Bluetooth-yhteytta ei ole.

* Uusimmat yhteensopivuustiedot 10ytyvéat osoitteesta www.iqua.com

BHS-333:n ja matkapuhelimen vilisen yhteyden katkaiseminen

Helpoin tapa katkaista BHS-333:n ja puhelimesi valinen yhteys on katkaista BHS-

333:n virta.

Pariliitetyn kuulokesetin ja yhteensopivan puhelimen jalleenkytkent&

Voit yhdistad BHS-333:n viimeksi liitettyyn puhelimeen kytkemalla laitteeseen virran,

jolloin se muodostaa yhteyden automaattisesti.

Puhelutoiminnot
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Puheluun vastaaminen

Kun kuulet soittodanen kuulokesetissa, voit vastata puheluun painamalla
monitoimindppainta nopeasti. Kuulet &&nimerkin kun puheluun on vastattu.
Puhelun lopettaminen

Lopeta kdynnissa oleva puhelu painamalla nopeasti monitoiminappainta. Kuulet
aanimerkin kun puhelu lopetetaan.

Puhelun hylkdaminen
Kun et halua vastata puheluun, hylk&a se painalla monitoiminappainta jonkin aikaa.

Vii 1 numeron t (jos pt i tukee sita)

Kun haluat soittaa viimeiseen numeroon, paina monitoiminappainta kahdesti (jos
puhelu ei ole kdynnissa). Kuulet korkean &énen soiton tapahtuessa. Huomioi etta
kaikki puhelinmallit eivat tue uudelleenvalintaa.

Adanivalinta (mikéli puh on tdma ominaisuus)

Aktivoidaksesi danivalinnan, kun puhelua ei ole kdynnissa, paina multindppainta
nopeasti. Kun kuulet korkean aanimerkin voit antaa danikomennon. Liséatietoja
matkapuhelimen kayttdoppaassa. Huomioi etté kaikki puhelinmallit eivat tue
aanivalintaa.

Tuoteseloste

Malli BHS-333

Koko 48 (pituus) x 19 (leveys) x 13 (paksuus) mm
Paino 10g

Puheaika Jopa 6 tuntia

Valmiusaika Jopa 150 tuntia

Latausaika Enintaan 2 tuntia

Akku Ladattava, 2.0 mm jakkiliitin

Bluetooth-standardi Bluetooth 2.0 EDR

Tuetut Bluetooth-profiilit Langaton 1.5 ja kuuloke 1.1
Liitanta Point-to-point

Paritetut laitteet Jopa 8 laitetta, yksi kerrallaan
Toimintaetaisyys 10 metria

Toimintaldmpdtila 0°C - +50°C

Laitteiston nollaus
Jos haluat nollata laitteen, kytke se lataukseen. Huomioi etté pariliitostiedot eivat
nollaudu.

Merkkivalojen yhteenveto

BHS-333:n LED-merkkivalo on vihred, ja merkkivaloon liittyy yleensa myds aanimerkki.
Virta kytkettyna mutta ei Bluetooth-yhteyttd ~ Vihre&d merkkivalo valkkyy joka 3 sekunti3
Bluetooth-yhteys aktiivinen Vihrea merkkivalo valkkyy kahdesti joka

5 sekunti

Vihrea merkkivalo valkkyy kahdesti joka 3
sekunti ja sitd sdestad matala aénimerkki.
Vihre& merkkivalo palaa jatkuvasti

Akun teho on loppumassa

Akku latautuu

Virranhallinta

Tama tuote saa virtansa siséénrakennetusta akusta, jota ei voi vaihtaa. Al4 yrité vaihtaa
akkua. Uudelleen ladattavan akun voi ladata ja purkaa satoja kertoja, mutta jossakin
vaiheessa se kuluu loppuun. Saatat huomata jossain vaihessa, etta akkusi teho riittaa
ainoastaan muutaman tunnin kaytté6n ja joudut lataamaan sité aina useammin. Tama
riippuu kaytosta ja olosuhteista.

Lataa laitetta ainoastaan myyntipakkauksessa toimitetulla laturilla. Irrota laturi
pistorasiasta ja laitteesta kun sité ei kayteta. Ala jaté laitetta laturiin kytketyksi tarvittua
pitemmaksi aikaa, koska ylilataaminen voi lyhentda sen kayttoikaa. Jos tayteen ladattua
akkua ei kaytetd, lataus purkautuu itsestaan ajan myota.

Aarimmaiset lampétilat voivat vaikuttaa akun latauskykyyn. Séilyté laite mahdollisuuksien
mukaan 15-25C lampétilassa (59-77F). Laitteen sailyttdminen kylmassa tai kuumassa
paikassa, kuten autossa kesalla tai talvella vaikuttaa haitallisesti akun tehoon. Laite,
jonka akkua on sailytetty kylmassa tai kuumassa, ei ehka tilapaisesti toimi, vaikka

akku olisikin tayteen ladattu. Akun teho saattaa olla erityisen heikko erittain kylmassa
lampétilassa. Ala lataa akkua kosteissa olosuhteissa.

Oikea kasittely ja huolto

— Al3 altista laitetta nesteille tai kosteudelle koska laite ei ole vedenpitéva.

— Al kéyta tai sailyta laitetta polyisessé tai likaisessa tilassa. Sen liikkuvat
osat ja elektroniikka komponentit saattavat vaurioitua.

— Al4 séilyta laitetta kuumassa tilassa. Korkea lampétila voi lyhentaa
sahkolaitteen ikaa, vahingoittaa akkua ja taivuttaa tai sulattaa tiettyja
muoveja.

— Ala séilyta laitetta kylmassa tilassa. Kun laitteen lampétila palautuu
normaaliksi, sen sisalle voi muodostua kosteutta, joka saattaa vahingoittaa
sahkopiirilevyja.

— Ala pudota, kolhi tai ravista laitetta. Kovakourainen kasittely voi
vahingoittaa sisélla olevia piirilevyja ja hienomekaanisia osia.

— Al kayta vahvoja kemikaaleja, liuottimia tai puhdistusaineita laitteen
puhdistukseen.

— Kéayta pehmeéd, puhdasta ja kuivaa kangasta mahdollisten linssien
puhdistukseen.

— Varmista, ettei laite joudu kosketuksiin terévien esineiden kanssa, silla ne
voivat naarmuttaa ja vaurioittaa laitetta.

— Al tydnna mitéan laitteen sisélle sillé sen siséosat voivat vaurioitua.

— Ala yrita avata laitetta ja laturia, koska ne eivat sisalla huollettavia osia ja

] koska niiden purkaminen voi aiheuttaa séhkdiskun tai muun vaaran.
Toimi paikallisia sdadoksié noudattaen &laka heita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen
sekaan. Noudata soveltuvaa elektronisten laitteiden ja sahkolaitteiden erillista
lajittelujarjestelmaa.

IQUA-tuotteen huolto- ja takuupalvelut
Jos arvelet, etta olet kulutushyddykkeiden myyntiin sovellettavien kansallisten lakien
takaamien lakisaateisten oikeuksiesi tai IQUA-tuotteen myyneen vahittaismyyjan
myo6ntdman takuun perusteella oikeutettu saamaan IQUA-tuotteesi korjattua tai
vaihdettua, ota yhteys kyseiseen vahittaismyyjaan.

VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUS

Iqua Ltd., ilmoittaa vastaavansa siita, etta tuote BHS-333 noudattaa seuraavan
Euroopan Neuvoston direktiivin maarayksia: 1999/5/EC.
Vaatimustenmukaisuusilmoituksesta on kopio osoitteessa:
http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Se figur 1 och figur 2

Oversikt av produkten

1. Multifunktionsknappen  Hanterar ringfunktionerna

2. Indikatorlampa Statusindikator med gront ljus
3. Laddarens anslutning

4. Kontrollenhet

5. Mikrofon

Forpackningens innehall

a. Headset

b. Vaggladdare

c. Anvandarmanual

d. Tva horlurar (en pa ditt headset)

e. Oronbage (tillgéngliga pa vissa marknader)

Generell information

Tack for att du har kopt Iqgua BHS-3 tradlost Bluetooth® Headset. Din nya enhet ar en stilfull
produkt som gor det méjligt att kommunicera bekvamt med kompatibla mobiltelefoner som
stoder Bluetooth tradlés teknologi.

Komma igang

Ladda batteriet

Innan du anvander BHS-333 maste du ladda upp batteriet i cirka 2 timmar. Da batteriet ar
fullt laddat klarar det av upp till 6 timmars taltid och upp till 150 timmars standby tid.
Anvand alltid laddaren som medféljde i férpackningen till BHS-333.

1. Anslut laddarens kabel till BHS-333.

2. Anslut laddaren till vagguttaget. Den gréna lampan kommer nu att lysa.

3. Da batteriet ar fulladdat kommer den grona lampan att sluta lysa.

Sla av och pa ditt headset

For att sla pa BHS-333
Da headsetet ar avslaget ska du trycka ned Multifunktionsknappen tills du kan héra ett ljud
och den gréna lampan blinkar.

For att sla av BHS-333
Da headsetet &r paslaget, tryck da ned Multifunktionsknappen tills du hor ett stigande ljud
och den gréna lampan blinkar en gang och sedan slocknar.

Para ihop ditt Bluetooth headset med en Bluetooth kompatibel mobiltelefon
Parning &r en process som lankar ihop BHS-333 med din Bluetooth aktiverade telefon.*
Efter att detta & genomfért kan du anvanda din BHS-333 med den sammanlankade
mobiltelefonen. Om du vill anvanda din BHS-333 med en annan mobiltelefon maste du
upprepa processen. BHS-333 kan sammanlénkas med upp till 8 kompatibla telefoner med
den kan bara kommunicera med en at gangen. Da din BHS-333 ar parad med 8 telefoner
och du parar ihop den med en 9:e kommer denna att ersatta den forsta ihopparningen
du gjorde.

1. Da headsetet ar avslaget, tryck da pa och hall nere Multifunktionsknappen tills du kan
héra tva héga ljud och den gréna lampan bérjar blinka i hogt tempo.

2. Slapp upp knappen. BHS-333 ar nu i lankningslége och vantar pa att din mobiltelefon
ska kontakta den.

3. Fullborda och avsluta ihopparningen med din mobiltelefon. Se anvandarmanualen
till din mobiltelefon fér mer information om hur du séker och parar ihop med extern
enhet. Da din telefon har funnit ditt headset kommer den att visa Iqua BHS-333 pa
skarmen. For att para ihop enheterna ska du trycka in I6senordet, “0000”.

4. Efterihopparning kommer BHS-333 att automatiskt Ianka samman med din mobiltelefon.
Efter detta ar det inte sékert att din mobiltelefon automatiskt ansluter till ditt headset. |
detta fall, se till att telefonen ansluter till BHS-333 (se manualen for din mobiltelefon for
mer information). D& ihopparningen &r fullbordad kommer den gréna lampan att blinka
tva ganger varje fem sekunder.

Om ditt headset &r paslaget inom 10 meters avstand fran flera olika sammanlankade

telefoner kommer ditt headset att ansluta till den telefon som den senast anslots till

inom 10 sekunder. Om ditt headset inte kan ansluta till den senaste anslutna telefonen

(till exempel om denna telefon &r avslagen eller inte accepterar anslutningen) kommer

den grona lampan att blinka en gang var tredje sekund vilket indikerar att BHS-333 ar

paslaget men inte har nagon Bluetooth anslutning.

* For den senast informationen om kompatibilitet och annat besék garna www.iqua.com

Koppla fran BHS-333 och din mobiltelefon

Det enklaste séttet att koppla fran BHS-333 och din mobiltelefon fran varandra ar att sla

av BHS-333.

Ateranslutning av parad biltelefon till ditt headset

For att ateransluta BHS-333 till senast anslutna mobiltelefon behdver du bara sla pa ditt

headset sa kommer det automatiskt att ansluta till din telefon.

Ringfunktioner

Motta ett telefonsamtal

Da nagon ringer till dig kommer du héra ringsignalen genom ditt headset. Tryck latt pa
Multifunktionsknappen for att svara pa samtalet. Du kommer att héra ett ljud en gang
da samtalet ar mottaget.

Avsluta ett telefonsamtal

For att avsluta ett telefonsamtal ska du trycka latt pa Multifunktionsknappen. Du kommer
nu att hora ett ljud da telefonsamtalet avslutas.

Avvisa ett telefonsamtal
Da nagon ringer dig och du inte vill svara ska du trycka ner och halla nere
Multifunktionsknappen for att avvisa samtalet.

Ring upp det senast uppringda numret (da detta stods av din telefon)

For att ringa upp det senast uppringda numret ska du trycka tva ganger pa
Multifunktionsknappen da inget samtal pagar. Du kommer att hora ett hogt ljud da
numret rings. Vanligen notera att vissa telefonmodeller inte stdder ateruppringning.

Rostuppringning (da detta stods av din telefon)

For att aktivera réstuppringningsfunktionen ska du trycka latt pa Multifunktionsknappen
da inget samtal pagar. Du kommer nu att hora ett hogt ljud som indikerar att du kan tala
in ditt roéstmemo. Se manualen till din mobiltelefon for ytterligare information. Vanligen
notera att inte alla mobiltelefoner stéder rostuppringning.

Produktspecifikationer

Modell BHS-333

Storlek 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm
Vikt 10g

Taltid Upp till 6 timmar

Passningstid Upp till 150 timmar

Laddningstid Inom 2 timmar

Batterityp Ateruppladningsbart batteri med 2.0 mm
kontakt

Bluetooth Standard Bluetooth 2.0 EDR

Stodda Bluetooth profiler Handsfree 1.5 och Headset 1.1

Anknytning Point-to-point

Parade enheter Upp till 8, en at gangen

Anvandningsomrade 10 meter

Rekommenderad anvandningstemperatur ~ 0°C till 50°C

Aterstill hardvaran
For att aterstélla hardvaran, anslut strémanslutaren. Vanligen notera att all sparad
information kommer att raderas.

Ljusindikatorn sammanfattning

BHS-333's LED lampan lyser i gront och &tf6ljs normalt av en ljudsignal.

Paslagen men ingen Bluetooth anslutning ~ Den gréna lampan blinkar en gang var

3 sekund

Den gréna lampan blinkar tva ganger var
5 sekund

Den gréna lampan blinkar tva ganger var
3 sekund, och ett dovt ljud kommer att héras
Den gréna lampan lyser kontinuerligt

Bluetooth anslutning aktiv
Lag batteriladdning

Batteriet laddas

Strom till ditt headset

Den har produkten far strom av ett inbyggt uppladdningsbart batteri som inte kan

bytas ut. Forsok inte att ersatta batteriet. Uppladdningsbara batterier kan laddas upp
och anvéandas hundratals ganger med till slut kommer de att bli for utslitna. Efter en
tidsperiod vars langd beror pa i vilka férhallanden du anvéander ditt headset kommer du
kanske att finna att det inbyggda batteriet enbart klarar av att ladda upp ditt headset for
nagra timmars anvandning och att du maste ladda upp batteriet oftare.

Ladda bara upp ditt headset med den laddare som medféljde i férpackningen. Koppla
fran laddaren fran vagguttaget da den inte anvands. Lat inte ditt headset vara anslutet till
laddaren langre an nédvandigt da éverladdning av batteriet kan forkorta dess livstid.

Om det uppladdningsbara batteriet inte anvénds pa lange kommer det att ladda ur sig
sjalvt dver tid.

Extrema temperaturer kan paverka hur val uppladdningen fungerar. Forsok att alltid

ha laddaren och ditt headset i temperaturer mellan 15 °C och 25 °C (59 °F och 77 °F).
Lamnar du enheten i en het eller kall plats s& som i en tillstangd bil under sommaren eller
i vinterférhallanden kommer detta att forkorta batteriets livslangd. Da enheten utsatts for
extrem varme eller kyla ar det inte sékert att den fungerar dven om batteriet ar fulladdat.
Batteriets prestanda paverkas sarskilt mycket i temperaturer under fryspunkten. Ladda
inte batteriet da luftfuktigheten &r mycket hog.

Hantering och underhall

— Utsatt inte enheten for vatska, fukt eller hog luftfuktighet da den inte ar
vattentat.

—Anvand inte enheten i dammiga och smutsiga miljder. Dess rérliga delar
och elektroniska komponenter kan skadas.

— Forvara inte enheten pa varma platser. Hoga temperaturer kan forkorta
livstiden pa alla elektroniska apparater, skada batterierna och smalta eller
snedvrida vissa plaster.

— Forvara inte enheten pa kalla platser. Da enheten aterfors till normal
temperatur kan fukt bildas pa insidan av enheten och skada de elektroniska
kretskorten.

— Tappa inte enheten, och var forsiktig sa att den inte utsatts for stétar eller
skakas. Oférsiktig hantering kan skada enhetens interna kretskort och
finmekanik.

— Anvand inte starka kemikalier, rengéringsmedel eller liknande for att
rengodra enheten.

— Anvéand en mjuk, ren och torr trasa for att rengéra eventuella linser.

— Lat inte din enhet komma i kontakt med och skrapas av skarpa objekt.

— For aldrig in nagot i enheten da detta kan skada dess interna komponenter.

— Plocka aldrig isar enheten eller laddaren da dessa inte innehaller nagra
som helst delar som kraver underhall. Samtidigt utsatter du dig for fara for

| hég spanning om du gor detta.

Folj alla lagar och lokala bestammelser da du lamnar din enhet till atervinning. Behandla
inte denna produkt som vanligt hushallsavfall. Vand dig istéllet till en station for hantering
av elektroniskt och elektriskt avfall.

Hur reparerar jag min IQUA produkt om den tagit skaka?

Om du tror att du ar berattigad till reparationer eller utbyte till en ny IQUA enhet

baserat pa den garanti du fick da du képte produkten eller baserat pa géllande
konsumentlagstiftning ska du vénda dig till den plats dar du képte IQUA produkten.
DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi, Iqua Ltd., deklarerar under fullt ansvar att denna produkt, BHS-333, 6verensstammer
med féreskrifterna i foljande direktiv: 1999/5/EC. En kopia pa deklarationen kan hittas pa
var hemsida: http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Se figur 1 og 2

Produktoversikt

1. Multefunksjonsknapp Betjener ringefunksjoner

2. Indikasjonslys Statusindikering med grent lys
3. Laderkontakt

4. @replugg

5. Mikrofon

Innehold i salgspakken

a. Hodesett

b. Vegglader

c. Bruksanvisning

d. To greplugger (en pa hodesettet)

e. QDrekrok (tilgjengelig i utvalgte markeder)

Generell informasjon

Takk for kjgpet av Iqua BHS-3 Tradlgs Bluetooth® Hodetelefon. Ditt nye produkt er et
stilig produkt, som gir deg muligheten til komfortabel kommunikasjon med en kompatible
mobiltelefoner som stetter Bluetooth tradlasteknologi.

A komme i gang

Ladning av batteriet

For du bruker BHS-333, ma du lade batteriet i ca. 2 timer. Nar batteriet er fulladet, gir det
opp til 6 timers taletid og opp til 150 timers beredskapstid.

Bruk alltid laderen som fglger med i salgspakken.

1. Kobl laderledningen til BHS-333.

2. Plugg laderen i veggkontakten. Det grgnne lyset vil tennes.

3. Nar batterier er fulladet vil det grenne lyset skru seg av.

Skru pa og av

A skru pa BHS-333
Nar hodesettet er av, trykk Multifunksjons knappen inntil du herer en lyd og det grgnne
lyset blinker.

A skru av BHS-333
Nar hodesettet er pa, trykk og hold Multifunksjons knappen inntil du hgrer en stigende lyd
og det grenne lyset blinker en gang og slas av.

Paring av Bluetooth hodesettet med en Bluetooth mobiltelefon

Paring er prosessen med sammenkobling av BHS-333 med din Bluetooth dyktige

mobiltelefon.* Nar denne prosessen er gjennomfer, kan du bruke BHS-333 med den

parede mobiltelefonen. Hvis du gnsker & bruke BHS-333 med en annen mobiltelefon,

ma du gjenta parings prosessen. Selv om BHS-333 kan bli paret med opp til 8

kompatible telefoner, kan den bare bli koblet til en ad gangen. Nar den der paret med 8

telefoner vil den 9ende enheten erstatte den 1ste parede enheten.

1. Nar hodesettet er skudd av, trykkes og holdes Multifunksjons knappen inntil du kan here
to heye lyder og det grenne lyset starter & blinke hurtig.

2. Slipp knappen. BHS-333 er na i paringsmodus og venter pa at din mobiltelefon skal
kontakte den.

3. Bruk mobiltelefonen for & avslutte paringen. Vennligst se mobiltelefonens bruksanvisning
for detaljer om hvordan du sgker og parer. Nar telefonen har funnet hodesette vil den pa
sin skjerm vise Iqua BHS-333. For & pare med telefonen ma PIN koden 0000 brukes.

4. Etter paring, vil BHS-333automatisk koble seg til din mobiltelefon. Noen telefoner kobler
ikke automatisk til hodesettet etter paring. Hvis det er tilfelle pass pa at du
kobler telefonen til hodesettet. (vennligst se i mobiltelefonens bruksanvisning
hvordan dette gjores). Nar paring og sammenkobling er ferdig vil det grenne |
yset blinke to ganger hvert 5 sekund.

Hvis hodesettet blir skrudd pa innen 10 meter fra flere parede telefoner, vil hodesettet

prgve a koble seg til den sist tilkoblede telefonen inne 10 sekunder. Hvis hodesettet ikke

kobler seg til sist tilkoblede telefon (f.eks. den parede telefonen er skrudd av eller den
avviser tilkoblingen) vil det grenne lyset blinke en gang hvert 3 sekund. Dette indikerer at
den er skrudd pa, men det er ingen Bluetooth forbindelse.

* For siste informasjon om kompatibilitet vennligst besgk www.lqua.com

Koble BHS-333 fra din telefon
Enkleste mate & koble BHS-333 fra din telefon er enkelt og greit & sla av BHS-333.

Tilknytt pa nytt det parede hodesettet til en kompatibel telefon
For a tilknytte BHS-333 pa nytt, til sist sammenkoblede telefon, bare skru pa hodesettet
og det vil automatisk koble seg til din telefon.

Samtalefunksjoner

Svar pa et oppkall

Nar det er en innkommende samtalte kan du here en ringetone i hodesettet. Trykk
Multifunksjons knappen lett for & svare pa oppkallet. Du vil hgre en lyd nar det er svart
pa oppkallet.

Avslutte en samtale

For a avslutte en samtale trykkes Multifunksjons knappen kort. Du vil hgre en lyd na
samtalen er avsluttet.

Avsla et oppkall
Nar du mottar er oppkall, men ikke ensker a svare pa det, trykker du og holder
Multifunksjons knappen for & avsla.

Ring igjen det siste ringte nummer (nar dette er stottet av telefonen)

For & ringe pa ny, til det sist ringte nummer, trykkes Multifunksjons knappen to ganger,
mens det ikke er noe innkommende oppkall pa gang. Du vil hgre en lyd nar nummeret blir
ringt opp. Vaer oppmerksom pa at enkelte telefonmodeller ikke statter denne funksjonen.

Stemmeoppringing (hvis stettet av telefonen)

Far a aktivisere stemmeoppkall funksjonen pa din telefon trykkes Multifunksjons
knappen lett, nar det ikke er noen samtale i gang. Du vil here en hgy tone, som indikerer
at du kan snakke inn stemme-merket. Se etter detaljer i mobiltelefonens bruksanvisning.
Vennligst veer oppmerksom pa at noen telefonmodeller ikke stotter stemmeoppkall.

Produktspesifikasjoner

Modell BHS-333

Mal 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm

Vekt 10g

Taletid Opp til 6 timer

Beredskapstid Opp til 150 timer

Oppladningstid Innen 2t

Batteritype Oppladbart batteri med 2.0 mm jack kontakt

Blatann standard Blatann 2.0 EDR

Stettede blatann profiler Handfri 1.5 og Headset 1.1
Tilkobling Punkt-til-punkt

Parede enheter Opp til 8, en ad gangen
Arbeidsdistanse 10 meter
Arbeidstemperatur omrade 0°C til 50°C

Tilbakestill hardware
For a tilbakestille hardvaren plugges stremkontakten inn. Vennligst legg merke til at
paringsinformasjonen ikke blir slettet.

Lysindikasjons oversikt

BHS-333 sitt LED lys er grent og vanligvis ledsaget av et lydsignal.

Strem pa men ikke Bluetooth forbindelse Grenn lampe blinker hvert 3dje sekund
Bluetooth forbindelse pa Grenn lampe blinker to ganger hvert 5te
sekund

Grenn lampe blinker to ganger hvert 3dje
sekund og en lav lyd spilles

Kontinuerlig grgnt lys

Lav batterispenning

Batteri lades

Driftsskjotsel

Dette produktet er drevet av et innebygd batteri som kan lades opp, men som ikke kan
bli skiftet ut. Ikke pregv a skifte ut batteriet. Oppladbare batterier kan bli ladet og utladet
flere hunder ganger, men de vil til slutt bli utslitt. Etter en tid, som vil variere avhengig av
bruk og bruksforhold, vil du oppdage at det innebygde batteriet vil drive ditt produkt bare
i noen timer og du blir nedt til & lade opp oftere.

Bare bruk laderen som er levert med enheten. Kobl fra laderen nar den ikke er i bruk.
Ikke la enheten vzere tilkoblet laderen lenger enn ngdvendig, da overlading kan forkorte
batteriets levetid.

Hvis enheten ikke brukes, vil et fult ladet batteri over tid lade seg ut selv.

Ekstrem temperatur kan innvirke pa batteriets evne til a bli ladet. Prov altid & hold enheten
innefor 15°C og 25°C (59°F og 77°F). A etterlate enheten i varme eller kalde omgivelser,
sa& som i en lukket bil under sommer eller vinter forhold, vil redusere kapasiteten og
levetiden for batteriet. En enhet med et varmt eller kaldt batteri vil for en tid ikke virke,
selv om batteriet er fulladet. Batteriets yteevne er spesielt begrenset i temperaturer godt
under frysepunktet. Ikke lad opp batteriet i fuktige omgivelser.

Pleie og vedlikehold

— Ikke utsett enheten for vaeske, damp eller fuktighet. Enheten er ikke
vanntett.

— Ikke bruk eller oppbevar enheten pa stovete, skitne steder. Dens
bevegelige deler og elektroniske komponenter kan bli gdelagt.

— Ikke oppbevar enheten pa varme steder. Hoy temperatur kan forkorte
levetiden for elektroniske apparater, skade batterier og vri eller smelte visse
plastiske materialer.

— Ikke oppbevar enheten pa kalde steder. Nar enheten kommer tilbake til
sin normale temperatur kan fuktighet fra innsiden edelegge elektroniske
kretskort.

— Ikke mist ned, bank eller rist enheten. Raff behandling kan skade interne
kretskort og finmekanikk.

— Ikke bruk sterke kjemikalier, rengjgringsmiddel eller sterke rensemiddel for
a gjore ren enheten.

— Bruk en myk, ren klut for & gjere rent eventuelle linser.

— Ikke utsett ditt apparat for kontakt med skarpe gjenstander, da dette vil gi

skraper og skade.
— Ikke stikk noe inn i enheten, da dette kan skade interne komponenter.
— Ikke demonter enheten eller laderen, da de ikke inneholder deler som

lar seg verdlikeholde og apning av apparatet kan utsette deg for farlige
[ ] spenninger eller andre farer.
Forhold deg til lokale regler og ikke kast dette produktet som del av det normale
husholdningsavfallet. Bruk anvendelige separate innsamlingssystemer for elektriske og
elektroniske produkter.

Hvordan fa service pa mitt IQUA produkt?

Hvis du mener at du er berettiget til reparasjon eller utskifting av ditt IQUA produkt,
basert pa dine lovmessige rettigheter under anvendelige nasjonale lover forbundet med
salg av forbrukerutstyr eller garanti gitt av forhandler som solgte dette IQUA Product til
deg, vennligs kontakt din forhandler.

ERKLARING OM KONFORMITET

Vi, Iqua Ltd., erkleerer under vart udelte ansvar, at produktet, BHS-333, retter seg

etter bestemmelsene av felgende Radsdirektiv: 1999/5/EC. En kopi av Erklaering om
Konformitet kan bli funnet pa: http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Se Fig. 1 og Fig. 2

Oversigt over produktet
1. Flerfunktionsknap

2. Indikatorlampe

3. Stik til oplader

4. Gredel

5. Mikrofon

Salgspakkens indhold

a. Hovedsaet

b. Oplader

c. Betjeningsvejledning

d. To grepropper (én pa hovedsaettet)

e. Drebaijle (tilgeengelig i udvalgte markeder)

Funktioner til handtering af opkald
Statusindikator med grent lys

Generelle oplysninger

Tak for dit keb af det tradlgse Bluetooth®-hovedsaet Iqua BHS-333. Dit nye produkt er et
flot designet produkt, der giver dig mulighed for enkel kommunikation med kompatible
mobiltelefoner, der understotter den tradlase Bluetooth-teknologi.

Sadan kommer du i gang

Opladning af batteriet

Du skal oplade batteriet i ca. 2 timer, for du kan anvende BHS-333. Nar batteriet er

helt opladet, giver det op til 6 timers taletid og op til 150 timer pa standby.

Brug altid opladeren, der er leveret med salgspakken.

1. Saet opladerkablet i BHS-333.

2. Seet opladeren i en stikkontakt. Det grenne lampe teendes.

3. Lampen slukkes, nar batteriet er helt opladet.

Sadan tendes og slukkes for enheden

Sadan tendes for BHS-333

Nar hovedsaettet er uden strem, skal du trykke pa flerfunktionsknappen, indtil du herer
en lyd, og den grenne lampe blinker.

Sadan slukkes for BHS-333

Nar hovedszettet er teendt, skal du trykke pa flerfunktionsknappen, indtil du herer en
stigende lyd, og den grenne lampe blinker én gang og slukkes.

demttat £,

Sadan forbindes Bluetooth-ho med en Bl th-mobiltelefon

Dette er fremgangsmaden til at forbinde BHS-333 med din mobiltelefon med Bluetooth.*

Nar denne falges, kan du anvende BHS-333 med den pageeldende mobiltelefon. Hvis

du vil anvende BHS-333 sammen med yderligere en mobiltelefon, skal du gentage

fremgangsméaden. Selv om BHS-333 kan forbindes med op til 8 kompatible telefoner,

kan den kun forbindes til én telefon ad gangen. Nar den er forbundet med 8 telefoner, vil

den 9. udskifte den 1. enhed, der blev forbundet.

. Nar hovedseettet er slukket, skal du trykke pa og holde flerfunktionsknappen nede, indtil
du kan here to hgje lyde, og den grgnne lampe begynder at blinke hurtigt.

. Slip herefter knappen. BHS-333 er nu i forbindelsesmode og venter pa, at din

mobiltelefon kontakter den.

Fuldfer herefter forbindelsen med din mobiltelefon. Se i din mobiltelefons
betjeningsvejledning for yderligere oplysninger om, hvordan du sgger efter og forbinder

enheder. Nar telefonen har fundet hovedsaettet, vises teksten “lqua BHS-333" pa dens

display. Indtast nu PIN-koden 0000 for at forbinde telefonen.

Nar forbindelsen er blevet oprettet, forbindes BHS-333 automatisk med din

mobiltelefon. Nogle telefoner bliver ikke forbundet automatisk med hovedsezettet.

Hvis dette er tilfeeldet, skal du kontrollere, om telefonen er tilsluttet hovedseettet (se

vejledningen til din mobiltelefon). Nar forbindelse og tilslutning er udfert, blinker den

grenne lampe to gange hvert 5. sekund.

Hvis hovedsaettet er taendt indenfor 10 meters afstand fra flere forbundne telefoner, vil

hovedszettet forsege at oprette forbindelse til den sidste tilsluttede telefon i lebet af 10

sekunder. Hvis hovedszettet ikke tilslutter til den sidst tilsluttede telefon (f.eks. hvis den

forbundne telefon er slukket, eller den afviser forbindelsen), vil den grgnne lampe blinke

én gang hvert 3. sekund og indikere, at stremmen er slet til, men at der ikke er nogen

Bluetooth-forbindelse.

* De nyeste oplysninger vedr. kompabilitet kan findes pa www.iqua.com

Sadan afbrydes forbindelsen mellem BHS-333 og din telefon
Hvis du vil afbryde forbindelsen mellem BHS-333 og din telefon, skal du blot slukke for
BHS-333.

Genetablering af en forbindelse mellem et hovedsat og en kompatibel telefon
Hvis du vil genetablere forbindelsen mellem BHS-333 og den sidst tilsluttede telefon, skal
du blot teende for hovedseettet, hvorefter det automatisk vil blive forbundet til din telefon.

Opkaldsfunktioner

Besvarelse af en opringning

Nar en opringning modtages, vil du kunne hgre en ringende lyd i hovedsaettet. Tryk
kort pa flerfunktionsknappen for at besvare opkaldet. Du vil kunne here en lyd, nar
opringningen besvares.

Afslutning af en opringning

Hvis du vil afslutte et aktiv opkald, skal du trykke kort pa flerfunktionsknappen. Du vil
kunne hgre en lyd, nar opringningen afsluttes.

Afvisning af en opringning

Nar du modtager en indkommende opringning, som du ikke gnsker at besvare, skal du
trykke pa og holde flerfunktionsknappen nede for at afvise opringningen.

Opringning til det sidst kaldte nummer (nar dette understottes af telefonen)
Hvis du vil ringe op til det sidst kaldte nummer, skal du trykke to gange pa
flerfunktionsknappen, nar der ikke findes andre aktive opkald. Du vil kunne here en
hej lyd, nar nummeret ringes op. Bemzerk, at nogle telefonmodeller ikke understotter
opringning til det sidst kaldte nummer.

Stemmeopkald (nar dette understottes af telefonen)

Hvis du vil aktivere stemmeopkaldsfunktionen pa din telefon, skal du trykke kort

pa flerfunktionsknappen, nar der ikke er nogle aktive opkald. Du vil kunne here en

hgj lyd, der indikerer, at du nu kan anvende stemmeopkald. Se i din mobiltelefons
betjeningsvejledning for yderligere oplysninger. Bemzerk, at nogle telefonmodeller ikke
understatter stemmeopkald.

N

[
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Produktspecifikationer

Model BHS-333

Starrelse 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm
Veegt 10g

Taletid Op til 6 timer

Standbytid Op til 150 timer

Opladningstid Under 2 timer

Batteritype Genopladelig batteri med2,0 mm jackstik
Bluetooth-standard Bluetooth 2.0 EDR

Understgattede Bluetooth-profiler Handfri 1.5 og Hovedsaet 1.1

Tilslutning Point-to-point

Sammenkoblede enheder Op til 8, én ad gangen

Betjeningsafstand 10 meter

Betjeningstemperatur 0°C til 50°C

Nulstilling af hardwaren
Hvis du vil nulstille hardwaren, skal du indsaette stremstikket. Bemaerk, at dine
forbindelsesoplysninger ikke slettes.

Indikatorlampens signaler

BHS-333 har en gren LED-lampe, der normalt ledsages af et lydsignal.

Stremmen er slaet til, men der eringen  Den grenne lampe blinker én gang hvert 3.
Bluetooth-forbindelse sekund

Bluetooth-forbindelse er aktiveret Den grenne lampe blinker to gange hvert 5.
sekund

Den grenne lampe blinker to gange hvert 3.
sekund, og der afspilles en lav lyd

Den grgnne lampe lyser konstant

Batteriet er lavt

Batteriet oplades

Stremstyring

Produktet far strom fra et indbygget genopladeligt batteri, der ikke kan udskiftes. Forsag
ikke at udskifte batteriet. Et genopladeligt batteri kan op- og aflades hundredvis af gang,
men vil blive opslidt med tiden. Efter et tidsrum, der vil variere afhaengigt af brug og
brugsforhold, vil du muligvis opdage, at det indbyggede batteri kun kan levere strem til
enheden i et par timer, og at du ma oplade det oftere.

Oplad kun enheden med opladeren, der er leveret i salgspakken. Fjern opladeren, nar
den ikke anvendes. Lad ikke enheden veere forbundet med opladeren i leengere tidsrum
end ngdvendigt, da overopladning kan forkorte batteriets levetid.

Hvis et fuldt opladet batteri ikke anvendes, vil det aflade sig selv efter et stykke tid.
Ekstreme temperaturer kan pavirke batteriets opladningsevne.

Forsgg at holde enhedens temperatur pa mellem 15°C og 25°C (59° F og 77°F). Hvis
enheden efterlades pa varme eller kolde steder som f.eks. i en aflast bil ved sommer-
eller vinterforhold, vil dette formindske dens kapacitet og batteriets levetid. En enhed
med varme eller kolde batterier vil muligvis ikke fungere i et stykke tid, nar batteriet

er helt opladet. Batteriets ydeevne er seerligt begraenset ved temperaturer under
frysepunktet. Oplad ikke enheden i fugtige omgivelser.

Brug og vedligeholdelse

— Udseet ikke enheden for veesker, damp eller fugt, da den ikke er vandtaet.

— Brug og opbevar ikke enheden i stavede eller beskidte omgivelser. Dens
beveegende dele og elektroniske komponenter kan tage skade.

— Opbevar ikke enheden i varme omgivelser. Haje temperaturer kan forkorte
levetiden pa elektroniske enheder, beskadige batterier og bgje eller smelte
nogle plastiktyper.

— Opbevar ikke enheden i kolde omgivelser. Nar enheden vender tilbage
til dens normale temperatur, kan der dannes fugt inde i enheden, og de
elektroniske kredslgbskort kan blive beskadiget.

— Tab ikke enheden, og udsaet den ikke for slag eller rystelser. Hardhzaendet
behandling kan medfere, at de indvendige kredslgbskort og finmekanikken
gar i stykker.

—Anvend ikke skrappe kemikalier, renggrende oplgsningsmidler eller
kraftige saeber til at rengere enheden.

— Brug en blad, ren og ter klud til at rense den.

— Udsaet ikke enheden for skarpe objekter, da dette vil medfgre ridser og
skader.

— Undlad at stikke genstande ind i enheden, da det kan beskadige de
indvendige komponenter.

— Skil ikke enheden eller opladeren ad. De indeholder ingen komponenter,
der kan serviceres, og en enhed, der er abnet, kan udszette dig for farlig

I spaending eller andre risici.

Folg den lokale lovgivning, og smid ikke dette produkt ud sammen med dit

almindelige husholdningsaffald. Anvend det tilsvarende separate indsamlingssystem for
elektriske og elektroniske produkter.

Sadan far du service til dit IQUA-produkt

Hvis du mener, at du er berettiget til reparation eller udskiftning af dit IQUA-produkt pa
baggrund af dine lovfaestede rettigheder under den beharige nationale lovgivning, der
er relevant ved salg af forbrugsprodukter eller ifalge garanti givet af forhandleren, der
solgte IQUA-produktet til dig, skal du kontakte din forhandler.

KRAVSSPECIFIKATION

Vi, Iqua Ltd., erkleerer, at det alene er vores ansvar, at produktet, BHS-333, overholder
retningslinjerne i felgende radsdirektiv: 1999/5/EC. En kopi af kravsspecifikationerne
findes pa http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd




Siehe Abb. 1 und Abb. 2

Produktiibersicht

1. Multifunktionstaste
2. Statusanzeige

3. Ladegeréatanschluss
4. Horer

5. Mikrofon

Inhalt der Verkaufsverpackung

a. Headset

b. Ladegerét

c. Bedienungsanleitung

d. Zwei Ohrhorer(einer im Headset)

e. Ohrhalterung (in ausgewahlten Markten)

Bedienung der Anruffunktionen
Statusanzeige mit griiner Leuchte

Allgemeine Hinweise

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das Funk-Headset BHS-333 entschieden haben. Bei
lhrem neuen Geréat handelt es sich um ein ansprechend gestyltes Produkt, das die
komfortable Kommunikation in Verbindung mit kompatiblen Telefonen, welche die
Bluetooth® Funktechnik unterstiitzen, erméglicht.

Erste Schritte

Laden des Akkus

Vor der Verwendung des BHS-333 muss der Akku etwa 2 Stunden aufgeladen

werden. Der vollstandig geladene Akku ist ausreichend fiir bis zu 6 Stunden

Sprechzeit und bis zu 150 Stunden Bereitschaftszeit.

Verwenden Sie zum Laden nur das mitgelieferte Ladegerat.

1. SchlieRen Sie das Kabel des Ladegerats an das BHS-333 an.

2. Stecken Sie das Ladegerat in eine Wandsteckdose. Die griine Statusanzeige leuchtet
auf.

3. Diese griine Statusanzeige erlischt, sobald der Akku vollstéandig aufgeladen ist.

Ein- und Ausschalten des Gerits

So schalten Sie das BHS-333 ein:
Halten Sie die Multifunktionstaste gedriickt, bis ein akustisches Signal ausgegeben
wird und die griine Statusanzeige zu blinken beginnt.

So schalten Sie das BHS-333 aus:

Um das BHS-333 auszuschalten, halten Sie die Multifunktionstaste gedrtickt, bis ein
akustisches Signal ausgegeben wird, die griine Statusanzeige einmal blinkt und dann
erlischt.

Koppeln des BHS-333 mit Ihrem Mobiltelefon

Das Koppeln bezeichnet den Vorgang, wenn Sie das BHS-333 an dem Mobiltelefon

mit aktivierter Bluetooth Schnittstelle anmelden. Nach dem Anmelden kénnen Sie das
BHS-333 mit diesem Telefon verwenden. Méchten Sie das BHS-333 anschlieRend
zusammen mit einem anderen Telefon verwenden, miissen Sie es mit dem anderen
Telefon koppeln. Obwohl das BHS-333 mit bis zu 8 kompatiblen Telefonen gekoppelt
werden kann, ist es jedoch jeweils mit nur einem Telefon verbunden. Ist es einmal mit 8
Telefonen gekoppelt, dann ersetzt das 9. gekoppelte Gerat das erste.

. Halten Sie die Multifunktionstaste gedriickt, bis zwei akustische Signale ausgegeben
werden und die griine Statusanzeige schnell blinkt.

Lassen Sie die Taste los. Das BHS-333 befindet sich im Kopplungsmodus und wartet
auf ein Signal des Mobiltelefons.

SchlieRen Sie die Kopplung mit dem Mobiltelefon ab. Informationen, wie Sie mit

dem Mobiltelefon nach Geréaten suchen und diese koppeln, entnehmen Sie bitte der
Bedienungsanleitung |hres Telefons. Hat das Mobiltelefon das Headset gefunden, wird
Iqua BHS-333 im Display angezeigt. Um die Kopplung mit dem Telefon abzuschlieRen,
geben Sie den PIN-Code des BHS-333 (0000) ein.

Nach dem Koppeln meldet sich das BHS-333 automatisch bei lhrem Mobiltelefon
an.Bei einigen Telefonen ist es moglich, dass diese das Headset nicht automatisch nach
dem Koppeln erkennen. Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung zwischen dem
Telefonund dem Headset her (Informationen hierzu finden Sie in der Bedienungsanleitung
Ilhres Mobiltelefons). Nach erfolgreichem Abschluss der Kopplung und dem Herstellen
der Verbindung blinkt die griine Statusanzeige zweimal alle 5 Sekunden.

Wird das Headset im Umkreis von 10 Metern mehrerer gekoppelter Mobiltelefone
eingeschaltet, dann stellt das Headset innerhalb 10 Sekunden die Verbindung

zum zuletzt gekoppelten Mobiltelefon her. Verbindet das Headset nicht zum zuletzt
verbundenen Mobiltelefon (weil es beispielsweise abgeschaltet ist oder die Verbindung
zuriickweist), dann blinkt die griine Statusanzeige einmal alle 3 Sekunden zur Anzeige,
dass das Headset eingeschaltet ist, jedoch keine Bluetooth Verbindung herstellen kann.
* Fur die neuesten Hinweise zur AnschlieBbarkeit besuchen Sie bitte www.iqua.com

Trennen der Verbindung zwischen BHS-333 und dem Mobiltelefon
Am schnellsten und einfachsten trennen Sie die Verbindung zwischen BHS-333 und
Mobiltelefon, indem Sie das BHS-333 ausschalten.

Wiederherstellen der Verbindung zwischen dem gekoppelten Headset und dem
kompatiblen Mobiltelefon

Um die Verbindung des BHS-333 mit dem zuletzt verwendeten Telefon
wiederherzustellen, schalten Sie das BHS-333 ein. Die Verbindung zum Telefon wird
dann automatisch wiederhergestellt.

Anruffunktionen
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Annehmen eines Anrufs
Geht ein Anruf ein, héren Sie liber das Headset einen Rufton. Driicken Sie zum Annehmen
des Anrufs kurz auf die Multifunktionstaste.

Beenden eines Anrufs

Halten Sie zum Beenden eines Anrufs die Multifunktionstaste gedriickt. Bei Beendigung
des Gespréchs ist ein Signalton horbar.

Zuriickweisen eines Anrufs

Erhalten Sie einen Anruf, den Sie nicht annehmen méchten, halten Sie die
Multifunktionstaste gedriickt, bis der Anruf zurlickgewiesen wird.

Erneutes Anwéhlen der letzten Rufnummer

Um die zuletzt gewahlte Nummer anzurufen, driicken Sie zweimal die
Multifunktionstaste, bis ein akustisches Signal ausgegeben wird. Bitte beachten Sie,
dass einige Mobiltelefone die Funktion nicht unterstiitzen.

Sprachanwabhl (sofern diese Funktion vom Telefon unterstiitzt wird)

Um die Sprachanwahl des Telefons zu aktivieren, halten Sie die Multifunktionstaste
gedriickt, bis der Signalton fiir den Beginn der Sprachanwahl ausgegeben wird. Nahere
Hinweise hierzu finden Sie in der Bedienungsanleitung lhres Telefons. Beachten Sie,
dass verschiedene Modelle die Sprachanwahl nicht unterstiitzen.

Produktspezifikationen

Modell BHS-333

GroRe 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm

Gewicht 10g

Sprechzeit Bis zu 6 Stunden

Bereitschaftszeit Bis zu 150 Stunden

Ladezeit Maximal 2 Stunden

Batterietyp Aufladbare Batterie mit Steckverbinder

Bluetooth-Standard
Unterstiitzte Bluetooth-Profile

Bluetooth 2.0 EDR
Freisprechen 1.5 und Headset 1.1

Verbindung Punkt-zu-Punkt

Miteinander paarbare Geréate Bis zu 8, eins nach dem anderen
Arbeitsbereich 10 Meter

Betriebstemperatur 0°C bis 50°C

Zuriicksetzen der Liste der gekoppelten Geréte
Um die Liste der gekoppelten Gerate zuriickzusetzen, schlieRen Sie das Netzteil an. Bitte
beachten Sie, dass die Kopplungsinformationen nicht geldscht werden.

Bedeutung der Leuchtanzeigen

Die LED-Anzeige des BHS-333 leuchtet griin. Dabei wird beim Einschalten normalerweise
ein akustisches Signal ausgegeben. Nachfolgend ist die Bedeutung der einzelnen Signale
aufgefiihrt:

Gerat eingeschaltet, jedoch keine Die griine Statusanzeige blinkt alle 3

Bluetooth Verbindung Sekunden

Gerét eingeschaltet und Bluetooth Die griine Statusanzeige blinkt zweimal alle
Verbindung 5 Sekunden

Niedriger Akkuladestand Die griine Statusanzeige blinkt dreimal alle 3

Sekunden, ein tiefer Signalton ist hérbar
Die griine Statusanzeige leuchtet
ununterbrochen

Der Akku wird geladen

Stromversorgung

Das Gerat verflgt Giber einen internen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.
Versuchen Sie nicht, den Akku auszutauschen. Der Akku kann zwar mehrere hundert
Mal ge- und entladen werden, nutzt sich aber im Laufe der Zeit ab. Nach einer
gewissen Nutzungsdauer, deren Lange von den Nutzungsgewohnheiten und der -
umgebung abhangt, werden Sie feststellen, dass der interne Akku nur noch fiir einige
Stunden Strom liefert und dass Sie ihn haufiger aufladen miissen.

Verwenden Sie zum Laden nur das mitgelieferte Ladegerat. Trennen Sie die Verbindung
zum Ladegeréat, wenn es nicht verwendet wird. Lassen Sie das Gerat nicht unnétig lange
am Ladegeréat angeschlossen, da das Uberladen die Lebensdauer des Akkus verkiirzt.
Bei Nichtgebrauch entladt sich ein voll aufgeladener Akku mit der Zeit.

Extreme Temperaturen haben einen nachteiligen Einfluss auf die Aufladbarkeit Ihres
Akkus. Versuchen Sie daher immer, das Geréat bei Temperaturen zwischen 15 °C und
25 °C (59 °F und 77 °F) aufzubewahren. Die Kapazitat und Lebensdauer des Akkus
wird verkirzt, wenn er an kalten oder warmen Orten, wie z. B. in einem geschlossenen
Auto bei sommerlichen oder winterlichen Bedingungen liegen gelassen wird. Wurde
das Gerat extremen Temperaturen ausgesetzt, ist es mdglich, dass es anschlieBend
voriibergehend nicht funktioniert, selbst wenn der Akku vollstandig geladen ist. Die
Leistung von Akkus ist insbesondere bei Temperaturen deutlich unter dem Gefrierpunkt
eingeschrankt. Laden Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit.

Pflege und Wartung

— Setzen Sie das Gerat weder Flussigkeiten noch Nasse oder Feuchtigkeit
aus. Das Gerat ist nicht Wasserdicht.

— Verwenden Sie das Gerét nicht in staubigen oder schmutzigen Umgebungen
oder bewahren es dort auf. Die beweglichen Teile und elektronischen
Komponenten kénnen beschadigt werden.

— Lagern Sie das Gerat nicht an heil3en Orten. Hohe Temperaturen kénnen
die Lbensdauer elektronischer Gerate verkirzen, Akkus beschadigen und
bestimmte Kunststoffe verformen oder zum Schmelzen bringen.

— Lagern Sie das Gerat nicht an kalten Orten. Wenn das Gerat
anschlieBend wieder seine normale Temperatur erreicht, kann sich in seinem
Innern Feuchtigkeit bilden und die elektronischen Schaltungen beschadigen.

— Lassen Sie das Gerat nicht fallen, setzen Sie es keinen Schldagen oder Stéen
aus und schiitteln es nicht. Durch eine grobe Behandlung kénnen im Gerét
befindliche elektronische Schaltungen und mechanische Feinteile Schaden nehmen.

— Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien, Reinigungslésungen oder
starke Reinigungsmittel zur Reinigung des Geréts.

— Reinigen Sie Linsen mit einem weichen, sauberen und trockenen Tuch.

— Verwenden Sie zur Bedienung des Gerats nie spitze Gegenstande, da
hierdurch das Gerat zerkratzt oder beschadigt werden kann.

— Fuhren Sie keine Gegenstande in das Innere des Gerats ein, da dies zu
Beschadigungen an den internen Komponenten fiihren kann.

— Offnen Sie nicht das Geh&use des Geréts oder Ladegeréts. Diese
enthalten keine Komponenten, die gewartet werden missen. AuRerdem

[ ] setzen Sie sich sonst der Gefahr von hoher Spannung und Stromschlagen aus.
Beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Richtlinien und entsorgen Sie das Gerat nicht
Uiber den unsortierten normalen Hausmidill. Entsorgen Sie das Gerét nur iber Systeme mit
getrennter Millsammlung fiir elektronische Geréte.

Wie erhalte ich Unterstiitzung fiir mein IQUA Gerat?

Sind Sie der Meinung, dass Sie entsprechend der in lhrem Land geltenden
Verbrauchergesetze oder im Rahmen der vom Handler, von dem Sie das IQUA Gerat
bezogen haben, gewahrten Garantie Anspruch auf eine Reparatur oder den Austausch
eines defekten IQUA Gerats haben, so wenden Sie sich bitte an lhren Handler.
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Iqua Ltd., erklaren uns voll verantwortlich, dass das Produkt BHS-333 den Bestimmungen
der Richtlinie 1999/5/EC des Rats der Europaischen Union entspricht. Eine Kopie der
Konformitatserklarung finden Sie bei http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Fare riferimento a Fig 1 e Fig 2

Panoramica del prodotto

1. Pulsante multifunzione  consente di gestire le funzioni di chiamata
2. Indicatore luminoso Indica lo stato con luce verde

3. Connettore del caricabatterie

4. Riproduttore audio

5. Microfono

Contenuto della confezione

a. Auricolare

b. Caricabatterie da muro

c. Manuale d’uso

d. Due tappi (uno sull'auricolare)

e. Cuffia (disponibile in mercati selezionati)

Informazioni generali

Grazie per aver acquistato I'auricolare Bluetooth® senza fili BHS-333. Questo nuovo
dispositivo & un elegante prodotto che consente ai possessori di telefoni cellulari
compatibili che supportano la tecnologia senza fili Bluetooth di comunicare
comodamente a mani libere.

Operazioni preliminari

Caricamento della batteria

Prima di usare I'auricolare BHS-333 & necessario caricare la batteria per circa 2 ore. La
batteria completamente carica ha un’autonomia di fino a 6 ore di conversazione e fino a
150 ore in standby.

Utilizzare sempre il caricabatterie fornito nella confezione.

1. Collegare il cavo del caricabatterie all'auricolare BHS-333.

2. Collegare il caricabatterie ad una presa a muro. Si accende la luce verde.

3. Quando la batteria & completamente carica, la luce verde si spegnera.

Accensione e spegnimento

Per accendere 'auricolare BHS-333
Quando l'auricolare & spento, premere il pulsante multifunzione fino a che non viene
emesso un segnale acustico e la luce verde inizia a lampeggiare.

Per spegnere I'auricolare BHS-333
Quando l'auricolare & acceso, premere il pulsante multifunzione fino a che non viene
emesso un segnale acustico ascendente, la luce verde lampeggia una volta e si spegne.

Accoppiamento dell’auricolare Bluetooth e del telefono cellulare Bluetooth
L'accoppiamento € una procedura che consente di collegare I'auricolare BHS-333 al
proprio telefono cellulare abilitato Bluetooth*. Una volta completata questa procedura,

& possibile usare I'auricolare BHS-333 solo con il telefono cellulare accoppiato. Se si

desidera usare I'auricolare BHS-333 con un altro telefono cellulare & necessario ripetere

la procedura di accoppiamento. E possibile accoppiare I'auricolare BHS-333 a 8 cellulari
compatibili, sebbene possa essere connesso solo a un telefono alla volta. Una volta
accoppiato con 8 cellulari, il nono dispositivo accoppiato sostituira il primo

dispositivo accoppiato.

. Quando l'auricolare & spento, tenere premuto il pulsante multifunzione fino a che non
viene emesso un segnale acustico e la luce verde comincia a lampeggiare
velocemente.

. Rilasciare il pulsante. L'auricolare BHS-333 & ora in modalita di accoppiamento, in

attesa che il telefono cellulare si connetta.

Completare I'accoppiamento con il proprio telefono cellulare. Fare riferimento al

manuale del telefono cellulare per i dettagli sulle operazioni di ricerca e accoppiamento.

Quando il telefono trova il dispositivo, sul suo display verra visualizzato lqua BHS-333.

Per accoppiare il dispositivo al telefono cellulare, immettere il codice PIN 0000.

. Al termine della procedura di accoppiamento, I'auricolare BHS-333 verra
automaticamente connesso al telefono cellulare. Al termine della procedura di
accoppiamento, alcuni telefoni cellulari non si connettono automaticamente all’auricolare.
In questo caso, accertarsi di connettere il telefono cellulare all’auricolare (fare riferimento
al manuale del telefono cellulare). Al termine della procedura di accoppiamento e
connessione, la luce verde lampeggia due volte ogni 5 secondi.

Per I'auricolare & acceso entro 10 metri da diversi telefoni cellulari accoppiati, I'auricolare

cerchera di collegarsi all'ultimo telefono connesso entro 10 secondi. Se I'auricolare non

si collega all’'ultimo telefono connesso (per esempio, se il telefono accoppiato € spento o

rifiuta la connessione) la luce verde lampeggera ogni 3 secondi ad indicare che & acceso

ma che non c’e connessione Bluetooth.

* Per informazioni aggiornate relative alla compatibilita visitare il sito www.iqua.com

Disconnessione dell’auricolare BHS-333 e del telefono cellulare

Il modo piti facile per disconnettere I'auricolare BHS-333 e il proprio telefono cellulare
consiste nello spegnere I'auricolare BHS-333.

Riconnessione dell’auricolare accoppiato con un telefono cellulare compatibile
Per riconnettere I'auricolare BHS-333 con l'ultimo telefono cellulare connesso, accendere
I'auricolare e verra automaticamente effettuata la connessione con il telefono.
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Funzioni di chiamata

Risposta a una chiamata

Quando si riceve una chiamata, I'auricolare emette un tono di chiamata. Premere
brevemente il pulsante multifunzione per rispondere a una chiamata. Viene emesso un
segnale acustico quando viene accettata la chiamata.

Fine di una chiamata
Per terminare una chiamata attiva, premere brevemente il pulsante multifunzione. Viene
emesso un segnale acustico quando viene terminata la chiamata.

Rifiuto di una chiamata
Quando si riceve una chiamata a ci non si desidera rispondere, tenere premuto il tasto
multifunzione.

Riselezione dell’ultimo numero chiamato

Per chiamare I'ultimo numero selezionato, premere due volte il pulsante multifunzione
quando non ci sono telefonate in corso. Viene emesso un segnale acustico quando
la chiamata viene inoltrata. Alcuni modelli di telefono cellulare non supportano questa
funzione.

Chiamata a riconoscimento vocale (se supportata dal telefono cellulare)

Per attivare la funzione di chiamata a riconoscimento vocale del proprio telefono cellulare,
premere brevemente il pulsante multifunzione quando non ci sono telefonate in corso. Viene
emesso un forte segnale acustico ad indicare che & possibile iniziare a pronunciare il nome
vocale. Fare riferimento al manuale d'uso del proprio telefono cellulare per i dettagli. Alcuni
modelli di telefono cellulare non supportano la chiamata a riconoscimento vocale.

Specifiche prodotto

Modello BHS-333
Dimensioni 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm
Peso 10gr.

Durata conversazione Fino a 6 ore

Durata standby Fine a 150 ore

Tempo ricarica Max 2 ore

Tipo batteria Batteria ricaricabile con connettore jack da
2mm

Bluetooth 2.0 EDR

Handsfree 1.5 (vivavoce) e Headset 1.1
(auricolari)

Connessione Punto a punto

Dispositivi abbinati: Fino ad 8, uno alla volta

Distanza di funzionamento 10 metri

Gamma temperatura di funzionamento da0°C a50°C

Standard Bluetooth
Profili Bluetooth supportati

Reset dell’hardware
Per resettare I'hardware, collegare il connettore di corrente. Le informazioni di
accoppiamento non verranno cancellate.

Indicatore luminoso
L'indicatore LED dell'auricolare BHS-333 € verde ed & di solito accompagnato da un
segnale acustico.

Auricolare acceso ma assenza di
connessione Bluetooth
Connessione Bluetooth accesa

la luce verde lampeggia ogni 3 secondi

la luce verde lampeggia due volte ogni 5
secondi

la luce verde lampeggia due volte ogni 3
secondi e viene emesso un leggero segnale
acustico

la luce verde & accesa

Batteria scarica

Batteria in ricarica

Alimentazione

Questo prodotto € alimentato da una batteria ricaricabile incorporata che non pud essere
sostituita. Non tentare di sostituire la batteria. La batteria ricaricabile puo essere caricata
e scaricata centinaia di volte, ma & soggetta ad usura. Dopo un periodo di tempo
variabile in base all’'uso e alle condizioni d'uso, € possibile che la batteria incorporata
non duri pit di due ore rendendo necessario caricarla piu frequentemente.

Caricare il dispositivo solo con il caricabatterie fornito nella confezione. Scollegare il
caricabatterie quando non & in uso. Non lasciare il dispositivo collegato al caricabatterie
per un periodo pit lungo del necessario, in quanto una carica eccessiva potrebbe ridurre
la durata della batteria.

Se non utilizzata, una batteria completamente carica potrebbe scaricarsi con il passare
del tempo.

Temperature estreme possono incidere sulla capacita di carica della batteria. Cercare
sempre di tenere il dispositivo a una temperatura compresa tra 15 °C e 25 °C (59 F e 77 F).
Lasciare il dispositivo in ambienti caldi o freddi, come ad esempio in un’auto completamente
chiusa in piena estate o in pieno inverno, ridurra la capacita e la durata della batteria stessa.
Un dispositivo con una batteria troppo calda o troppo fredda pud temporaneamente non
funzionare se esposto a escursioni termiche estreme, anche se la batteria € completamente
carica. Il rendimento delle batterie & notevolmente ridotto a temperature inferiori al punto di
congelamento. Non caricare il dispositivo in ambienti umidi.

Precauzioni e manutenzione

— Evitare di bagnare il dispositivo o di esporlo ad eccessiva condensa o
umidita in quanto non & impermeabile.

— Non usare o lasciare il dispositivo in ambienti particolarmente polverosi
o sporchi, in quanto potrebbero venirne irrimediabilmente compromessi i
meccanismi.

— Non lasciare il dispositivo in ambienti particolarmente caldi. Temperature
troppo elevate possono ridurre la durata dei circuiti elettronici, danneggiare
le batterie e deformare o fondere le parti in plastica.

— Non lasciare il dispositivo in ambienti particolarmente freddi. Quando, infatti,
esso raggiunge la temperatura normale, al suo interno pud formarsi della
condensa che pud danneggiare le schede dei circuiti elettronici.

— Non fare cadere, battere o scuotere il dispositivo, poiché i circuiti interni e i
meccanismi del dispositivo potrebbero subire danni.

— Non usare prodotti chimici corrosivi, solventi o detergenti aggressivi per
pulire il dispositivo.

— Usare un panno morbido, pulito e asciutto per pulire qualsiasi tipo di lente.

— Evitare che il dispositivo entri in contatto con oggetti affilati in quanto
potrebbero graffiarlo o danneggiarlo.

— Non inserire alcun oggetto all'interno del dispositivo per evitare di
danneggiarne i componenti interni.

— Non smontare il dispositivo o il caricabatterie in quanto non contengono
parti riparabili e si potrebbe rimanere esposti a tensioni pericolose o altri

—_— pericoli.

Agire in conformita alle leggi locali e non smaltire questo prodotto con i normali rifiuti
domestici. Seguire il sistema di raccolta differenziata applicabile per i prodotti elettrici ed
elettronici.

Come richiedo assistenza per il mio prodotto IQUA?

Se si ritiene di aver diritto alla riparazione o alla sostituzione del proprio prodotto IQUA
in base ai diritti legali concessi ai sensi della legislazione nazionale vigente in relazione
alla vendita di prodotti di consumo o alla garanzia concessa dal rivenditore da cui si &
acquistato il prodotto IQUA, rivolgersi al proprio rivenditore.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi, Iqua Ltd. Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsabilita che il prodotto BHS-
333 & conforme alle disposizioni della seguente direttiva del Consiglio 1999/5/EC. Una
copia della dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo http://www.iqua.com/
declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Voir Fig 1 et Fig 2

Présentation du produit

1. Touche multifonction Gestion des fonctions d’appel.

2. Indicateur d’appel Indique a l'aide d’une lumiére verte la présence d'un appel
3. Prise de raccordement du chargeur

4. Ecouteur

5. Microphone

Contenu du coffret de vente

a. Oreillette

b. Chargeur

c. Guide de I'utilisateur

d. Deux écouteurs (un sur I'écouteur)

e. Crochet d’écoute (disponible dans certains pays)

Informations générales

Nous vous remercions d’avoir acheté le kit oreillette sans fil Bluetooth ® BHS-333.

Votre nouvel appareil est un produit élégant grace auquel vous pourrez communiquer
tranquillement avec un téléphone portable compatible prenant en charge la technologie
sans fil Bluetooth.

Mise en route

Chargement de la batterie

Avant d'utiliser le BH-333, Il vous faut le charger durant environ 2 heures. Une fois la
batterie complétement chargée, il dispose d’'une autonomie pouvant aller jusqu’a 6 heures
en conversation et 150 heures en veille.

N'utilisez que le chargeur fourni dans le coffret.

1. Connectez le cable du chargeur au BHS-333.

2. Branchez le chargeur sur une prise murale. La lumiéere verte va s’allumer.

3. Une fois la batterie complétement chargée, la lumiére verte s’éteint.

Mise en marche et arrét

Pour mettre le BHS-333 en marche
Lorsque l'oreillette est éteinte, appuyez sur la touche multifonctions jusqu’a ce que vous
entendiez un signal sonore et que la lumiére verte se mette a clignoter.

Pour éteindre le BHS-333

Lorsque l'oreillette est en marche, appuyez et maintenez enfoncée la touche multifonctions
jusqu’a ce que vous entendiez un signal sonore montant et que la lumiére verte clignote
une fois avant de s'éteindre.

Couplage de I'oreillette bluetooth avec un téléphone portable bluetooth

Le couplage est le processus qui lie le BHS-333 avec votre téléphone portable disposant

de la technologie Bluetooth.* Une fois ce processus achevé, vous pouvez utiliser le

BHS-333 avec le téléphone portable concerné. Si vous désirez utiliser le BHS-333 avec

un autre téléphone, il vous fait répéter le processus de couplage. Méme si le BHS-333

peut étre couplé avec jusqu’a 8 téléphones différents, il ne peut étre connecté qu'a un
seul téléphone a la fois. Une fois couplé avec 8 téléphones, le couplage avec un nouvel
appareil remplacera le premier.

. Lorsque l'oreillette est éteinte appuyez sur la touche multifonction et maintenez-la
enfoncée jusqu'a ce que vous entendiez deux sons aigus et que la lumiére verte se
mette a clignoter rapidement.

. Relachez la touche. Le BHS-333 est maintenant en mode de couplage, en attente

d’étre contacté par votre téléphone portable.

Terminez le couplage avec votre téléphone portable. Veuillez vous référer au manuel

de votre téléphone portable pour les détails concernant la recherche et le couplage.

Une fois que le téléphone a détecté I'oreillette, Iqua BHS-333 s’affichera a I'écran.

Pour les mettre en liaison (couplage), entrez le code PIN : 0000.

Une fois le couplage effectué, le BHS-333 se connecte automatiquement a votre

téléphone portable, par contre certains téléphones portables ne se connectent pas

automatiquement a l'oreillette. Dans ce cas, prenez soin de connecter le téléphone a

I'oreillette (référez-vous au manuel de votre téléphone portable). Une fois le couplage et

la connexion effectués, la lumiéere verte clignote deux fois toutes les 5 secondes..

Si l'oreillette est mise en marche a moins de 10 métres de plusieurs téléphones couplés

avec elle, cette derniéere va tenter de se reconnecter au dernier téléphone auquel elle a

été connecté dans les 10 secondes. Sil'oreillette ne se connecte pas au téléphone auquel

elle a été connectée le plus récemment (si par exemple ledit téléphone est éteint ou rejette
la connexion), la lumiére verte va clignoter une fois toutes les trois secondes pour indiquer
que I'appareil fonctionne mais qu'il n’y a pas de connexion Bluetooth.

* Pour les derniéres informations concernant la compatibilité, veuillez voir le site :

www.iqua.com

Déconnecter le BHS-333 et votre téléphone
La maniére la plus facile de déconnecter l'oreillette BHS-333 et votre téléphone est tout
simplement d’éteindre l'oreillette.

Reconnecté I'oreillette couplée a un téléphone compatible
Pour reconnecter le BHS-333 au dernier téléphone connecté, allumez simplement
I'oreillette et elle se connectera automatiquement a votre téléphone.

Fonctions d’Appe

Répondre a un appel

En cas d'appel entrant, vous pouvez entendre la sonnerie par l'oreillette. Appuyez
brievement sur la touche Multifonctions pour répondre a un appel. Vous entendrez un
signal sonore une fois que I'appel a été pris en compte.

Terminer un appel
Pour mettre fin & un appel actif, appuyez brieévement sur la touche Multifonctions, vous
entendrez un signal sonore une fois I'appel terminé.

Rejeter un appel
Lorsque vous recevez un appel entrant auquel vous ne désirez pas répondre, appuyez
sur la touche Multifonctions et maintenez-la enfoncée pour rejeter I'appel.

Rappeler le dernier numéro composé (lorsque le téléphone le permet)

Pour rappeler le dernier numéro composé, appuyez deux fois sur la touche
Multifonctions lorsqu'il n’y a aucun appel en cours. Vous entendrez un son aigu pour
vous avertir que le numéro voulu est composé. Veuillez noter que certains téléphones
ne disposent pas de la fonction de rappel.

Numérotation vocale (nécessite que le téléphone dispose de cette option)

Pour activer la fonction de numérotation vocale de votre téléphone, appuyez
brievement sur la touche Multifonction lorsqu'il n’y a pas d’appel en cours. Vous
pouvez alors entendre un son aigu qui indique que vous pouvez parler. Référez-vous
au manuel de votre téléphone pour les détails. Veuillez noter que certains téléphones
ne disposent pas de la fonction de numérotation vocale.

IN)
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Spécifications Produit

Modéle BHS-333
Taille 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm
Poid 10g

Temps de parole
Durée en veille

Jusqu'a 6 heures
Jusqu'a 150 heures

Temps de charge Moins de 2h
Type de Batterie Batterie rechargeable avec prise de connexion
de 2mm

Standard Bluetooth

Profiles Bluetooth supportés
Connexion

Appareils couplés

Distance d'utilisation
Température de fonctionnement

Bluetooth 2.0 EDR
Handsfree 1.5 et Headset 1.1
Point-a-point

jusqu’'a 8 en méme temps

10 meétres

0°C a50°C

Réinitialisation de I'appareil
Pour réinitialiser I'appareil, branchez le cable d’alimentation. Veuillez noter que les
informations de couplage seront effacées.

Résumé des indications lumineuses

La diode du BHS-333 est verte et s'accompagne généralement d’un signal sonore.
Appareil en marche mais pas de La lumiére verte clignote une fois toutes
connexion Bluetooth les 3 secondes

Connexion Bluetooth activée La lumiére verte clignote deux fois toutes
les 5 secondes

La lumiéere verte clignote deux fois toutes

les 3 secondes et I'appareil émet un son grave
La lumiére verte est allumée en permanence

Niveau de batterie faible

Batterie en cours de chargement

Gestion de I'alimentation

Ce produit est alimenté par une batterie rechargeable intégrée qui ne peut pas étre
changée. Ne tentez pas de remplacer la batterie. Une batterie rechargeable peut étre
chargée et déchargée des centaines de fois mais elle finira toutefois par s'épuiser
définitivement. Aprés un certain temps, fonction des conditions d’utilisation et de

'usage qui en est fait, la batterie intégrée de votre appareil perdra de son autonomie et
nécessitera des rechargement plus fréquents.

Ne rechargez votre appareil qu'a 'aide du chargeur fourni dans le coffret. Débranchez

le chargeur lorsque vous ne vous en servez pas. Ne laissez pas I'appareil connecté

au chargeur plus longtemps qu'’il n’est nécessaire car la surchauffe est susceptible de
diminuer la durée de vie de la batterie.

Si elle n'est pas utilisée, une batterie rechargée se décharge d’elle-méme avec le temps.
Les températures extrémes peuvent affecté la capacité de la batterie a se recharger.
Maintenez autant que possible I'appareil entre 15° et 29°C (59 et 77°F). Le fait de laisser
I'appareil dans des endroits particulierement chauds ou froids, comme par exemple sur
la lunette arriére d’'une voiture en plein soleil ou en plein hiver réduit la durée de vie de
la batterie et sa capacité. Un appareil dont la batterie est particulierement chaude ou
particuliérement froide peut ne pas fonctionner méme si cette batterie est chargée. Les
performances des batteries sont trés limitées sous une température négative. Evitez de
recharger la batterie dans un environnement humide.

Précautions d’utilisation et entretien

— Ne mouillez pas I'appareil et ne I'exposez pas a I'humidité ou la
condensation car il n’est pas étanche.

— N'utilisez pas I'appareil dans des environnements poussiéreux et sales.
Ses parties mobiles et ses Composants électroniques sont susceptibles
d’étre endommages.

— Ne stockez pas dans des endroits particulierement chauds. Les
températures élevées peuvent Réduire la durée de vie des équipements
électroniques, endommager les batteries et déformer ou faire fondre certains
plastiques.

— Ne stockez pas dans des endroits particuliérement froids. Lorsque
I'appareil retourne a une température normale, de la condensation peut se
former a l'intérieur et endommager les circuits électroniques.

— Ne pas faire tomber, ne le soumettez pas a des chocs ou des vibrations. Une
manipulation trop violente peut endommager les circuits électroniques et la
mécanique de précision qui se trouvent a I'intérieur de I'appareil.

— N'utilisez pas de produits chimiques corrosifs, de solvants ou de détergents
puissants pour nettoyer 'appareil.

— Utilisez un linge doux, propre et sec pour nettoyer les lentilles.

— Ne mettez pas votre appareil en contact avec des objets tranchants,
susceptibles de provoquer des rayures et de 'endommager.

— N'introduisez aucun objet dans I'appareil car cela pourrait endommager ses
composants internes.

— Ne démontez pas I'appareil ou le chargeur. lls ne contiennent aucun

[ ] composant récupérable et vous pourriez notamment étre électrocuté.
Agissez selon les régles locales et ne jetez pas ce produit avec le reste de vos déchets
ménagers. Suivez la procédure de collecte sélective pour les produits électriques et
électroniques.

Comment bénéficier des services liés a mon produit IQUA ?

Si vous pensez étre en droit de bénéficier d’'une réparation ou d’'un remplacement de
votre produit IQUA conformément a la législation nationale applicable pour les biens
de consommation ou bien selon la garantie accordée par le détaillant qui vous a vendu
le produit concerné, veuillez contacter votre détaillant.

DECLARATION DE CONFORMITE

Iqua Ltd. Déclare sous sa seule responsabilité que le produit BHS-333 est en
conformité avec les dispositions de la directive européenne 1999/5/CE. Une copie de
la déclaration de conformité peut étre trouvée a I'adresse suivante :
http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Ver Fig. 1y Fig. 2
Descripcion del producto
1. Botdn multifuncién

2. Indicador luminoso

3. Conector del cargador
4. Auricular

5. Micréfono

Administra las funciones de llamada
Indica el estado con luz verde

Contenido del paquete de ventas

a. Auricular

b. Cargador de pared

c. Guia del usuario

d. Dos almohadillas (una en el auricular)
e. Patilla (disponible en ciertos mercados)

Informacion general

Gracias por adquirir el Auricular inalambrico Bluetooth® BHS-333 de Iqua. Este nuevo
dispositivo es un producto elegante que le permite una comoda comunicacién con los
teléfonos moviles compatibles que admitan la tecnologia inaldmbrica Bluetooth.

Inicio

Cargar la bateria

Antes de utilizar el BHS-333, es preciso cargarlo durante unas 2 horas. Cuando la bateria
esta cargada por completo, proporciona una autonomia de hasta 6 horas de conversacion
y 150 horas en modo de espera.

Utilice siempre el cargador que se suministra en el paquete de ventas.

1. Conecte el cable del cargador al BHS-333.

2. Enchufe el cargador a una toma de pared. La luz verde se encendera.

3. Cuando la bateria esté cargada por completo, la luz verde se apagara.

Encender y apagar

Para encender el BHS-333
Cuando el auricular esté apagado, pulse el botén multifuncién hasta que oiga un sonido y
la luz verde empiece a parpadear.

Para apagar el BHS-333
Cuando el auricular esté encendido, mantenga pulsado el botén multifuncién hasta que
oiga un sonido ascendente y la luz verde parpadee varias veces

Vincular el auricular Bluetooth a un teléfono mévil Bluetooth

La vinculacion es el proceso que permite establecer una conexion entre el BHS-333 y su
teléfono mévil habilitado con Bluetooth.* Una vez finalizado este proceso, podra utilizar el
BHS-333 con el teléfono mavil vinculado. Si desea utilizar el BHS-333 con otro teléfono
movil, debera repetir el proceso. Aunque el BHS-333 se puede vincular con un maximo
de 8 teléfonos compatibles, solo es posible conectarlo a un teléfono al mismo tiempo.
Cuando se haya conectado con 8 teléfonos, el noveno reemplazaréa al primero.

. Con el auricular apagado, Mantenga pulsado el botén multifuncién hasta que oiga un
sonido y la luz verde empiece a parpadear rapidamente.

Deje de pulsar el boton. En ese momento, el BHS-333 ya estd en modo de vinculacion
y esperando a que su teléfono movil trate de establecer la comunicacion.

Complete el proceso en su teléfono mévil. Consulte el manual de su teléfono mévil para
obtener informacion sobre la buisqueda de dispositivos y el proceso de vinculacion. En
cuanto el teléfono mavil localice al dispositivo, la pantalla del teléfono mostrara el texto
Iqua BHS-333. Para vincularlo con el teléfono, escriba el cédigo PIN 0000.

Tras la vinculacion, EI BHS-333 se conectara automaticamente a su teléfono

movil. Algunos teléfonos no se conectan automaticamente al auricular. Si se da

esa circunstancia, asegurese de que el teléfono esta conectado al auricular (consulte
el manual de su teléfono movil). Si la vinculacién y la conexién se han realizado
correctamente, la luz verde parpadeara cada 5 segundos.

Si se enciende el auricular a 10 metros de distintos teléfonos emparejados, el auricular
intentara conectar al tltimo teléfono conectado durante 10 segundos. Si no conecta

al ultimo teléfono conectado (por ejemplo, si se apaga el teléfono emparejado o éste
rehUsa la conexion), la luz verde parpadeara cada 3 segundos, indicando que esta
encendido pero no hay conexién Bluetooth.

* Para informacion de compatibilidad actualizada visite www.iqua.com
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Desconectar el BHS-333 del teléfono
La forma mas sencilla de desconectar el BHS-333 del teléfono es apagando el BHS-333.

Volver a conectar el auricular vinculado a un teléfono compatible
Para volver a conectar el BHS-333 al ultimo teléfono que se ha utilizado, basta con
encender el producto y éste se conectara automaticamente al teléfono.

Funciones de las llamadas

Responder a una llamada

Cuando reciba una llamada, oira una sefial de llamada a través del auricular. Pulse
brevemente el botdn multifuncion para responder a una llamada. Escuchara un sonido
cuando se responda a la llamada.

Finalizar una llamada

Para finalizar una llamada activa, mantenga pulsado el botén multifuncién. Escuchara un
sonido cuando termine la llamada.

Rechazar una llamada

Cuando reciba una llamada entrante que no desee contestar, simplemente pulse el botén
multifuncién para rechazar la llamada.

Volver a marcar el Gltimo nimero marcado (cuando sea soportado por el teléfono)
Para volver a llamar al ultimo nimero marcado, pulse dos veces el botén de multifuncién
cuando no haya llamada activa. Escuchara un sonido alto cuando se marque la llamada.
Observe que algunos modelos no soportan la remarcacion.

Marcacion mediante voz (siempre que el teléfono admita esta funcion)

Para activar la funcién de marcacion mediante voz del teléfono, pulse brevemente
multifuncion cuando no haya llamada activa. Oira un tono que indica que ya puede
empezar a pronunciar la grabacién. Consulte la guia del usuario de su teléfono para
obtener mas informacién. Algunos modelos de teléfono no admiten el marcado por voz.
Restablecer hardware

Para restablecer el hardware, conecte la toma de alimentacion. Observe que la
informacién de emparejamiento no se borrara.
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Especificaciones del producto

Modelo BHS-333
Tamafio 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm
Peso 10g

Hasta 6 horas

Hasta 150 horas

Menos de 2h

Bateria recargable con conector de 2,0 mm
Bluetooth 2.0 EDR

Manos libres 1.5 y Auricular 1.1

Punto a punto

Hasta 8, uno a la vez

10 metros

0°C a 50°C

Tiempo de habla

Tiempo en espera

Tiempo de carga

Tipo de bateria

Estandar Bluetooth

Perfiles Bluetooth soportados
Conexion

Dispositivos acoplados
Distancia de funcionamiento
Temperatura de uso

Resumen del significado de la luz

La luz LED del BHS-333 es verde y a menudo se acompaiia por una sefial sonora.

Encendido pero sin conexién Bluetooth  La luz verde parpadea cada 3 segundos

Conexion Bluetooth activa La luz verde parpadea cada 5 segundos

Bateria baja La luz verde parpadea cada 3 segundos, y
se reproduce un tono bajo

Bateria cargando Luz verde encendida fija

Gestion de la alimentacién

Este producto se alimenta a través de una bateria integrada recargable que no

puede reemplazarse. No intente sustituir la bateria. La bateria recargable se puede
cargar y descargar numerosas veces, pero con el tiempo se gastara. Transcurrido

un determinado tiempo, que puede variar en funcién del uso y de las condiciones de
empleo, es posible que la bateria sélo permita mantener encendido el producto durante
un par de horas, por lo que necesitara cargarla mas a menudo.

Cargue el dispositivo tnicamente con el cargador que se suministra en el paquete de
ventas. Desenchufe el cargador cuando no lo utilice. No deje el dispositivo conectado
al cargador durante mas tiempo del estrictamente necesario, ya que una sobrecarga
puede acortar la duracién de la bateria.

Si se deja sin usar, la bateria se descargara sola con el tiempo.

Las temperaturas extremas pueden afectar a la capacidad de carga de la bateria.
Procure mantenerla siempre entre 15y 25° C (59 'y 77° F). Si deja el dispositivo en
lugares calientes o frios como, por ejemplo, un vehiculo completamente cerrado en
verano o en invierno, reducira la capacidad y la duracion de la bateria. Aun estando
completamente cargada, un dispositivo con la bateria demasiado fria o caliente puede
no funcionar durante un tiempo aunque esté completamente cargada. El rendimiento
de la bateria se ve particularmente limitado con temperaturas inferiores al punto de
congelacion. No cargue la bateria en zonas humedas.

Cuidado y mantenimiento

— No exponga el dispositivo a liquidos, humedad ni zonas mojadas, ya que el
auricular no es resistente al agua.

— No utilice ni guarde el dispositivo en lugares sucios o polvorientos. Las
piezas moéviles y los componentes electrénicos podrian dafiarse.

— No guarde el dispositivo en lugares calientes. Las altas temperaturas
pueden reducir la duracién de los dispositivos electrénicos, dafiar las
baterias y deformar o derretir algunos plasticos.

— No guarde el dispositivo en lugares frios. Cuando el dispositivo recupera
su temperatura normal, puede formarse humedad en su interior, lo cual
puede dafiar las placas de los circuitos electronicos.

— No deje caer, golpee ni mueva bruscamente el dispositivo. Si lo manipula
bruscamente, pueden romperse las placas de circuitos internos y las piezas
mecéanicas mas sensibles.

— No utilice productos quimicos perjudiciales, disolventes ni detergentes
fuertes para limpiar el dispositivo.

— Utilice un pafio suave, limpio y seco para limpiar las lentes.

— Evite que el dispositivo entre en contacto con objetos puntiagudos, ya que
esto podria originar arafiazos o dafios en el mismo.

— No pegue nada en el interior del dispositivo, ya que esto podria dafar los
componentes internos.

— No desmonte el dispositivo ni el cargador, ya que no incluyen componentes
reparables y si se desmonta el dispositivo existe el riesgo de exposicion a

| voltajes peligrosos, ademas de otros riesgos.

Actue conforme a las ordenanzas locales y no arroje el producto con el resto de la basura
doméstica. Siga las normas del sistema de recogida selectiva aplicable a productos
eléctricos y electronicos.

¢Qué debo hacer para solicitar asistencia técnica para mi producto IQUA?

Si cree que tiene derecho a una reparacion o a una sustitucion de su producto IQUA
con arreglo a sus derechos legales y amparado por las leyes nacionales aplicables
relacionadas con la venta de productos de consumo o con la garantia proporcionada
por el distribuidor que le ha vendido el producto IQUA, péngase en contacto con su
distribuidor.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Nosotros, Iqua Ltd. declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad, que el producto
BHS-333 se adapta a las condiciones dispuestas en la Normativa del consejo siguiente:
1999/5/EC. Puede obtenerse una copia de la declaracién de conformidad en
http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Consulte a Figura 1 e a Figura 2

Vista geral do produto

1. Tecla Multifungdo

2. Indicador de luz

3. Dispositivo para ligar carregador
4. Auscultador

5. Microfone

Tecla para atender chamadas
Presenca de luz verde durante operagao

Contetido da embalagem de venda

a. Aparelho

b. Carregador eléctrico

c¢. Guia do Usuario

d. Dois auscultadores (um no aparelho)

e. Gancho para orelhas (disponivel em mercados selecionados)

Informagéo Geral

Obrigado/a por comprar o Dispositivo Bluetooth® Wireless Iqua BHS-333. Este novo
dispositivo € um produto elegante que lhe permite comunicar confortavelmente com
telefone moével que suporta Tecnologia Bluetooth Wireless.

Inicio de Uso

Carregar Bateria

Antes de usar BHS-333, deve carregar a bateria durante aproximadamente 2 horas.
Depois da bateria tiver totalmente carregada, ela garante até 6 horas de conversagao ou
150 horas na posi¢do de espera.

Sempre use o carregador incluido na embalagem de venda.

1. Conecte o cabo do carregador BHS-333.

2. Ligue o cabo a tomada. A luz verde acender-se-ap.

3. Se a bateria tiver cheia, a luz verde apagar-se-a.

Ligar e Desligar

Para ligar BHS-333
Se o dispositivo tiver desligado, pressione a tecla Multifungéo, até escutar um som que
ascende gradualmente e a luz verde acender e apagar.

Para desligar BHS-333

Se o dispositivo tiver ligado, pressione e mantém a tecla Multifungéo apertada, durante
um momento, até escutar um som que ascende gradualmente e a luz verde acender uma
vez e voltar a apagar.

Emparelhar o dispositivo Bluetooth a um telemével Bluetooth

Emparelhar é o processo de ligagdo entre BHS-333 com um telemovel. * Depois de
completar este processo, pode usar BHS-333 com o telemével emparelhado. Se deseja
usar BHS-333 com outro telemdvel, deve repetir o processo. Mesmo sabendo que
BHS-333 pode ser emparelhado com 8 tipos de telemdvel, ele sé pode ser ligado a

um de cada vez. Ap6s ser emparelhado com 8 telefones, o 9° aparelho a emparelhar
substitui o 1°.

. Se o dispositivo tiver desligado, pressione a tecla Multifungado e mante-a apertada,
até escutar um som ascendente e a luz verde comegar a piscar rapidamente.

Solte a tecla que BHS-333 entra na modalidade emparelhada, aguardando o contacto
do telemovel.

Complete o processo com o seu telemovel. Por favor, consulte os detalhes acerca de
como buscar e emparelhar o seu telemdvel. Logo que o mével detectar o dispositivo,
apresenta Iqua BHS-333 na ecra. Para emprelha-lo com o telemével, entre o codigo ou
PIN 0000.

Depois de emparelhado BHS-333 ligar-se-a automaticamente ao mével. Mas existem
alguns telemdveis que nédo conectam directamente ao dispositivo. Neste caso, por
favor, conecte o telemoével ao dispositivo (consulte o manual do seu telemoével). Depois
de emparelhar e conectar, a luz verde acender-se-a duas vezes a cada 5 segundos.
Se ligar o dispositivo a 10 metros de qualquer telemovel emparelhado, este tentara
conectar ao Ultimo telemoével da lista a cada 10 segundos. Se ndo conseguir conectar
ao ultimo telemdvel (por exemplo, o mével emparelhado esta desligado ou rejeita a
ligagao), a luz verde acender-se-a uma vez a cada 3 segundos, indicando que esta
ligado mas nao ha qualquer dispositivo Bluetooth ao redor.

* Para ver infomagaoes acerca dos ultimos dispositivos compativeis, p.f. consulte
www.iqua.com
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Desconectar BHS-333 e o seu Telemoével
Aforma simples de desconectar BHS-333 e o seu telemével é desligar BHS-333.

Reconectar o dispositivo emparelhado a outro telemével compativel
Para reconectar BHS-333 ao ultimo telefone conectado, simplesmente ligue o dispositivo
e este conectar-se-a automaticamente ao telefone.

Fungées de Chamadas

Responder Chamadas

Ao receber uma chamada, escute o ringue do seu telefone através do dispositivo.
Pressione a tecla Multifungéo sensivelmente para responder a chamada. Escutards um
som logo que atender a chamada.

Finalizar Chamadas
Para finalizar a chamada, pressione a tecla Multifungéo. Escutards um som ao finalizar
a chamada.

Rejeitar Chamadas
Ao receber uma chamada que ndo deseja atender, pressione a tecla Multifungéo e
mantenha-a tecla apertada durante um momento para rejeitar.

Reentrar o ultimo numero discado (quando o telefone aceita)

Para ‘reentrar’ o Ultimo nimero discado, pressione a tecla Multifungdo duas vezes,
quando ndo houver chamada em progresso. Escutards um som ascendente ao chamar.
Por favor, atengdo que alguns telefones nédo aceitam a fungao ‘redial’ ou seja ‘reentrar’.

Chamada através de Voz (quando o telefone suporta)

Para activar a fungéo de chamada através de ‘Voz', pressione a tecla Multifungéo
sensivelmente, quando ndo houver chamada em progresso. Escutaras uma voz
ascendente, indicando que pode mencionar o nome. Consulte mais detalhes no manual
do seu telemovel. Por favor, atengdo que alguns telefones ndo aceitam a fungédo de
chamada através de ‘Voz'.

Reactivar hardware

Para reactivar a hardware, introduz o cabo de ligagdo. Por favor, atengéo que a informagédo
acerca do emparelhamento ndo desaparece.

Especificagdes do produto

Modelo BHS-333

Dimensao 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm
Massa 10g

Duragéo de conversa Até 6 horas

Hora de espera Até 150 horas

Duragéo p/carregar Dentro de 2h

Tipo de Bateria
Padréo de Bluetooth
Perfil de Bluetooth Compativel

Pilha recarregével com conector tomada 2.0 mm
Bluetooth 2.0 EDR
‘Méos Livres’ 1.5 e Auricular 1.1

Ligacdo Ponto — para - ponto
Dispositivo emparelhado Até 8 de cada vez
Distancia de Operagao 10 metros

Escala da temperature de Operagédo 0°C a 50°C

Sumario da indicagéo das luzes
Aluz do BHS-333 é verde e geralmente vem seguido de um som.

Dispositivo ligado mas sem Luz verde acende 1 vez a cada 3 segundos
ligacéo Bluetooth
Bluetooth ligado
Bateria fraca

Luz verde acende 2 vezes a cada 5 segundos
Luz verde acende 2 vezes a cada 3 segundos,
seguido de um som

Caregando bateria Luz verde fica aceso continuamente

Gestédo de Energia

Este produto recebe energia a partir de uma bateria interna recarregavel e que ndo pode
ser substituida. Nao tente substituir a bateria. Bateria recarregavel pode ser recarregada
e esgotar centenas de vezes, mas a determinada altura tornar-se-a absoleta. Apds um
determinado periodo de tempo que varia conforme as condi¢des de uso, pode detectar
que a bateria s6 funciona durante horas, exigindo maior frequéncia de recarga.

Carregue o dispositivo somente usando o carregador fornecido na embalagem.
Desligue o carregador depois de carregar o dispositivo. Nao deixe o dispositivo ligado
ao carregador mais do que o tempo suficiente, pois sobrecarregamento pode diminuir a
duragao da bateria.

Se deixar uma bateria cheia durante muito tempo ela esvaziar-se-a.

Temperaturas extremas podem afectar a capacidade da bateria. Tente sempre

manter a bateria entre 15°C e 25°C (59° F e 77°F). A permanencia da bateria em local
extremamente quente, por exemplo no interior de um veiculo durante o verdo ou ao ar
livre durante o inverno reduz a capacidade e duragéo de vida da bateria. Um dispositivo
com bateria demasiado fria ou demasiado quente ndo funciona, mesmo que a bateria
tiver cheia. O desempenho da bateria esta particularmente limitado em temperaturas
abaixo de zero. Ndo carregue a bateria em local humido.

Cuidado e Manutengao

— N&o expde o dispositivo em contato com liquidos e humidade porque ndo
esta equipado a prova-de-agua.

— N&o use nem armazene o dispositivo em local sujo ou empoeirado. Os
componentes electrénicos podem sofrer danos.

— N&o armazene o dispositivo em local quente. Temperaturas elevadas pode
reduzir a duragéo de vida dos componentes electrénicos, baterias, bem
como deformar a estrutura de plastico.

— Né&o armazene o dispositivo em local frio. Pois ao voltar a temperatura
normal pode formar himidade no seu interior, danificando a placa do
circuito electrénico.

— N&o deixe o dispositivo cair ou entrar em estado de chéque.
Manuseamento descuidado pode resultar na ruptura do circuito interno e
ou da placa mecanica.

— Né&o use quimicos duros, solventes de limpeza ou detergentes fortes para
limpar o dispositivo.

— Use um pano suave e himido para limpar as lentes.

— Nao expde o dispositivo em contato com objectos afiados, pois pode riscar
a estrutura e causar danos.

— N&o cole qualquer adesivo no interior do aparelho, pois pode danificar os
componentes internos.

— N&o desmonte o dispositivo ou o carregador, pois, estes ndo contém
qualquer parte de uso diario, além de que o interior do aparelho expde Ihe

| em contato com corrente de alta voltagem entre outros riscos.

Actue de acordo com as regras locais e ndo deposite este produto misturado com lixo
domeéstico apos a duragéo normal de vida. Segue os regulamentos aplicaveis ao sistema
de recolha de produtos eléctricos e electrénicos em separado.

Como encontrar servigos para Producto Iqua?

Se acredita que és elegivel para reparagdo ou substituicdo do seu produto IQUA,
baseado em direitos estatutérios, sob a lei aplicavel a venda de produtos de consumo
ou garantia fornecida pelos retalhistas de produtos IQUA, por favor contate o/a
distribuidor/a.

Declaracgédo de Conformidade

Nos, Iqua Ltd., declara sob nossa propria responsabilidade, que o produto BHS-333,
esta em conformidade com as provisdes do Conselho Directivo seguinte: 1999/5/EC.
A copia da Declaragdo de Conformidade pode ser encontrada em www.iqua.com/
declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Zie afb. 1 en afb. 2

Overzicht van het product
1. Multiefunctie -knop

2. Indicatie lample

3. Oplaadaansluiter

4. Oorstuk

5. Microfoon

Oproep functies hanteren
Status indicatie met groen lichtt

Inhoud verkoopsverpakking

a. Headset

b. Muuroplader

c. Gebruikersgids

d. Twee oordopjes (een op de headset)

e. Oorhaak (verkrijgbaar in geselecteerde markten)

Algemene Informatie

Bedankt voor het kopen van de Iqua BHS-333 Draadloze Bluetooth® Headset. Uw nieuw
apparaat is een stijlvol product dat u in staat stelt om eenvoudig te communiceren met
compatibele mobiele telefoons die Bluetooth draadloze technologie ondersteunen.

Aan de slag

opladen van de batterij

Voordat u de BHS-333 gebruikt, moet u het ongeveer 2 uur opladen. Wanneer de
batterij volledig opgeladen is, heeft u ongeveer 6 uur spreektijd en maximaal 150 uur
standby tijd.

Gebruik altijd de oplader die met de verkoopverpakking is meegeleverd.

1. Sluit de oplaadkabel aan op de BHS-333.

2. Steek de oplader in een stopcontact.Het groene lampje gaat nu branden.

3. Wanneer de batterij volledig is opgeladen, gaat het lampje uit.

Aan en uitschakelen

Aanschakelen van de BHS-333
Wanneer de headset is uitgeschakeld, druk op de Multifunctie -knop totdat u een
geluid hoort en het groene lampje gaat knipperen.

Uitschakelen van de BHS-333
Wanneer de headset is aangeschakeld, druk op en houd de Multifunctie knop ingedrukt
totdat u een stijgend geluid hoort en het groene lampje eenmaal knippert en dan uitgaat.

De BI h headset kopp aan een Bluetooth mobiele telefoon
Pairing(koppelen is het proces voor het verbinden van uw BHS-333 met uw Bluetooth
ingeschakelde mobiele telefoon.* Nadat dit proces is afgerond, kunt u de BHS-333
gebruiken met de gekoppelde mobiele telefoon. Als u de BHS-333 wilt gebruiken met
een andere mobiele telefoon, moet u het koppelingsproces herhalen. Hoewel BHS-333
gekoppeld kan worden aan maximaal 8 compatibele telefoons kan het elke keer maar
aangesloten worden op een telefoon. Als het eenmaal is aangesloten op 8 telefoons, zal
het negende gekoppelde apparaat het eerste gekoppelde apparaat vervangen.

. Wanneer de headset uitstaat, druk op en houdt de Multifunctie knop ingedrukt totdat u
twee geluiden kunt horen en het groene lampje snel begint te knipperen.

Laat de knop los. BHS-333 staat nu in de pairing modus, wachtend op uw mobiele
telefoon om contact op te nemen.

Rond de pairing af met uw mobiele telefoon. Raadpleeg uw mobiele telefoon
handleiding voor details over hoe u moet zoeken en koppelen. Wanneer de telefoon de
headset gevonden heeft, geeft het Iqua BHS-333 weer op zijn scherm. Om met de
telefoon te kunnen koppelen, voer de PIN code 0000 in.

Na de pairing, BHS-333 zal automatisch aansluiten op uw telefoon. Na de pairing,
sluiten sommige telefoons niet automatisch aan op de headset. Als dit het geval is,
controleer dan of u de telefoon op de headset heeft aangesloten (raadpleeg hiervoor uw
mobiele telefoon handleiding). Als de pairing en aansluiting eenmaal zijn afgerond, zal
het groene lampje tweemaal elke 5 seconden branden.

Als de headset aan is gezet binnen 10 meter van diverse aangesloten telefoons,zal de
headset proberen aan tesluiten op de laatst aangesloten telefoon binnen 1 seconden.
Als de headset niet aansluit op de laatst aangesloten telefoon (bijvoorbeeld, de
aangesloten telefoon is uitgezet of het weigert de aansluiting), zal het groene lampje
elke drie seconden eenmaal knipperen, aangevend dat het aanstaat maar dat er geen
bluetooth verbinding is.

* Voor de laatste compatibiliteits informatie, bezoek www.iqua.com

BHS-333 en uw telefoon loskoppelen
De makkelijkste manier om de BHS-333 en uw telefoon los te koppelen is om de BHS-333
gewoon uit te schakelen.

De gekoppelde headset opnieuw verbinden met een compatibele foon
Om de BHS-333 opnieuw te verbinden met de laatst gekoppelde telefoon, zet de
headset gewoon aan en het zal automatisch met uw telefoon verbinden.

Gespreksfuncties

Een gesprek aannemen

Wanneer er een binnenkomend gesprek is, kunt u een rinkelende toon horden door
de headset. Druk de Multifunctie knop kort om het gesprek aan te nemen. U hoort
een geluid als het gesprek eenmaal is beantwoord.

Een gesprek beéindigen
Om een actief gesprek te beéindigen, druk kort op de Multifunctie-knop. U hoort een
gesprek wanneer het gesprek is beéindigd.

Een gesprek weigeren
Wanneer u een binnenkomend gesprek ontvangt dat u niet wilt beantwoorden, druk
en houdt de Multifunctie knop ingedrukt om te weigeren.

Het laatste gedraaide nummer opnieuw bellen (indien dit wordt ondersteund door
uw toestel)

Om te bellen naar het laatst gedraaide nummerr, druk twee keer op de Multifunctie- knop
wanneer er geen gesprek bezig is. U zult een hoog geluid horen wanneer het nummer
wordt gedraaid. Let op dat sommige telefoonmodellen redial (opnieuw bellen) niet
ondersteunen.
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Voice dialing (Indien dit door het toestel wordt ondersteund)

Om de voice dialing toepassing van uw toestel te activeren, druk kort op de Multifunctie
-knop als er geen gesprek wordt gevoerd.U hoort nu een hoog geluid, welke aangeeft dat
u de voice tekst kunt inspreken. Raadpleeg uw mobiele telefoon handleiding voor details.
Let op dat sommige toestellen voice dialing niet ondersteunen.

Resetten van de hardware

Voor het resetten van de hardware, steek de voedingsaansluiter erin.Let op dat de
pairing informatie niet wordt gewist.
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Product specificaties

Model BHS-333

Afmetingen 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm

Gewicht 10g

Gesprekstijd Tot 6 uur

Standby tijd Tot 150 uur

Oplaadtijd Binnen 2 uur

Batterij type Herlaadbare batterij met 2.0 mm ingangsaansluiting

Bluetooth Standaard
Ondersteunde Bluetooth profielen

Bluetooth 2.0 EDR
Handenvrij 1.5 en Headset 1.1

Verbinding Punt tot punt

Gekoppelde apparaten Maximaal 8, een elke keer
Bedieningsafstand 10 meter
Bedieningstemperatuur bereik 0°C tot 50°C

Licht indicatie samenvatting
De BHS-333's LED lampje is groen en komt normaal gesproken samen met een
geluidssignaal.

Aangezet maar geen Bluetooth
Bluetooth verbinding aan
Batterijniveau laag

Groen licht knippert elke 3 seconden verbinding
Groen licht knippert elke 5 seconden tweemaal
Groen licht knippert elke 3 seconden tweemaal,
en een laag geluid wordt afgespeeld

Batterij opladen Groen licht blijft knipperen

Voedingsbeheer

Dit product wordt opgeladen door een ingebouwde heroplaadbare batterij welke niet
vervangen kan worden. Probeer niet om de batterij te vervangen. Herlaadbare
batterijen kunnen honderden keren opgeladen en ontladen worden, maar uiteindelijk
verslijten ze. Na een bepaalde periode afhankelijk van uw gebruik en
gebruiksmethoden, zult u zien dat de ingebouwde batterij uw toestel maar voor een
paar uur zal opladen en dat vaker opladen nodig is.

Laad uw toestel alleen op met de oplader die bij de verkoopsverpakking zat. Trek de
oplader eruit als het niet wordt gebruikt. Laat de oplader het toestel niet langer
opladen dan nodig is, aangezien overladen de levensduur van de batterijen kan
verkorten.

Als een volledig opgeladen batterij voor een lange periode niet wordt gebruikt zal het
zich vanzelf na een tijdje ontladen.

Temperatuur extremen kunnen het oplaadvermogen van de batterij
beinvloeden.Probeer altijd het apparaat tussen een temperatuur van 15°C en 25°C
(59°F en 77°F) te houden. Het toestel achterlaten in erg warme of koude plaatsen
zoals in een gesloten auto in de zomer of wintercondities zal de capaciteit en
levensduur van de batterij verkorten. Een apparaat met een hete of koude batterij
functioneert misschien een tijdje niet, zelfs als de batterij volledig is opgeladen. De
werking van een batterij wordt absoluut beperkt in temperaturen onder het vriespunt.
Laad het niet op in een vochtige omgeving.

Verzorging en onderhoud

— Stel het product nooit bloot aan vloeistof, vocht of humideit aangezien het
niet waterdicht is.

— Plaats of berg het niet op in stoffige, vuile plaatsen. Bewegende onderdelen
en elektrische componenten kunnen worden beschadigd.

— Berg het niet op in een warme plaats. Hoge temperaturen verkorten de
levensduur van apparaten, batterijen beschadigen, en bepaalde
plastic verbuigen of smelten.

— Berg het niet op in een koude plaats. Wanneer het apparaat terugkeert
naar zijn normale temperatuur, kan vocht zich vormen in het apparaat en
elektronische printplaten beschadigen.

— Laat het apparaat niet vallen,klop er niet op en schudt het niet. Een ruwe
behandeling kan interne printplaten beschadigen en fijne mechaniek.

— Gebruik geen schurende chemicalieén, oplosmiddelen, of sterke
schoonmaakmiddelen om mee schoon te maken.

— Gebruik een zachte,droge en schone doek om de lens mee schoon te
maken.

— Stel uw apparaat niet bloot aan conctact met scherpe objecten aangezien
deze krassen en beschadigingen kunnen veroorzaken.

— Plak niets binnenin het productaangezien dit interne onderdelen kan
beschadigen.

— Haal het apparaat of de oplader niet uitelkaar aangezien er geen
onderhoudsgevoelige onderdelen binnenin zitten en het uitelkaar halen van

[ ] het apparaat kan u blootstellen aan gevaarlijke voltages of andere risico’s.
Handel volgens uw lokale voorschriften en gooi dit product niet weg samen met uw
normale huishoudelijke afval. Volg het toepasselijke scheidingsverzamelsysteem voor
elektrische en elektronische producten.

Hoe krijg ik service voor mijn IQUA Product?

Als u zeker weet dat u recht heeft op reparatie of vervanging van uw IQUA product
gebaseerd op uw wettelijke rechten vallend onder de toepasselijke nationale richtlijnen
met betrekking tot de verkoop van consumentproducten of garantie verstrekt door de
leverancier die het IQUA Product aan u heeft verkocht, neem dan contact op met uw
handelaar.

DECLARATIE VAN CONFORMITEIT

Wij, lqua Ltd., verklaren onder onze enige verantwoordelijkheid, that het product,
BHS-333, in overeenstemming is met de eisen en bepalingen van de Richtlijn:
1999/5/EC. Een kopie van de declaratie van conformiteit kan gevonden gevonden
worden op http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



bkz. Res.1 ve Res.2

Uriinii taniyalim

1. Cok-iglevli tusu

2. Gosterge Lambasi

3. Doldurma cihazi baglantisi
4. Kulaklik

5. Mikrofon

Paketten gikanlar

a. Kulakhk

b. Duvar tipi doldurucu cihazi
c. Kullanma kilavuzu

d. ki adet kulak tikaci (kulakliklarda birer tane)
e. Kulak askisi (seckin magazalarda)

Arama islemlerinin yapilmasi
Yesil 1sikla o anki islem gosteriimektedir

Genel Tanitim

Iqua BHS-3 Kablosuz Bluetooth® Kulaklik stini satin adiginiz igin tesekkiir ederiz. Bu yeni
ve sik Uriin diger Bluetooth Kablosuz iletisim 6zelligi olan cep telefonlari arasinda rahatga
iletisim kurmanizi saglar.

Baslarken

Pilin Doldurulmasi

BHS-333 cihazini kullanmadan evvel, 2 saat doldurmaniz gerekmektedir. Pil tamamen
doldugunda, 6 saate kadar konusma ve 150 saate kadar bekleme siireniz var demektir.
Daima pakette verilen doldurma cihazini kullaniniz.

1. Doldurma cihaz kablosunu BHS-333 e takiniz.

2. Doldurma cihazini pirize takiniz. Yesil 1sik yanacaktir.

3. Pil tamamen doldugunda, yesil 1sik sénecektir.

Agma ve kapama

BHS-333 cihazini agmak igin
Kulaklik kapali iken, Cok-iglev tusunu bir ses duyuncaya ve yesil 1sik yanincaya kadar
basiniz.

BHS-333 cihazini kapatmak igin
Kulaklik agildiginda da, Cok-islev tusunu azalan bir ses duyuncaya ve yesil isik bir kez
yanip séniinceye kadar basiniz.

Blutooth 6zelikli kulakhigin Bluetooh 6zellikli cep telefonuyla eslenmesi

Esleme demek BHS-333 cihazini Bluetooth 6zellikli bir cep telefonuyla baglamak
demektir.* Bu islem yapildiktan sonra, BHS-333 cihazinizi eslediginiz bir cep telefonuyla
beraber kullanabilirsiniz. BHS-333 cihazini bagka bir cep telefonuya kullanmak
isterseniz, iglemleri tekrar uygulayiniz. BHS-333 cihazi 8 e kadar uyumlu cep telefonuyla
eslenebilmesine ragmen her defasinda ancak. Bir telefona baglanabilir. 8 telefona boyle
baglandiktan sonra 9. telefon, 1. telefonun yerine baglanacaktir.

. Kulaklik kapaliyken, Cok-islev tusuna iki yiiksek seviyede ses duyuncaya ve yesil 1sik
hizli yanip séniinceye kadar basiniz.

Tusu birakiniz. BHS-333 simdi esleme konumunda, cep teefonuna baglanmayi
bekleyecektir.

Cep telefonunuzla eslemeyi yapiniz. Eslemenin ayrintilarini cep telefonunuzun
Kullanma kilavuzundan 6grenebilirsiniz. Telefon kulakhigi bulamazsa, ekranda Iqua
BHS-333 gorlintiilenecektir. Telefonla esleme yapabilmek igin, PIN sifresi olarak 0000
giriniz.

Eslemenin ardindan, BHS-333 cep telefonunuza otomatik olarak baglanacaktir. Esleme
sonrasl, Bazi eefonlar kulakliga otomatik olarak baglanmaz. Bu durumda, lutfen
telefonu kulakhiga bagladiginizdan emin olunuz (telefonunuzun kullanma kilavuzuna
bakiniz). Esleme ve baglanti saglandiginda da, yesil 1sik 5 saniye arayla iki defa yanip
sOnecektir.

Eger kulaklik eslenen ¢ok sayida telefonlardan 10 metre mesafe iginde agilacak olursa,
kulaklik en sn eslenen telefonla 10 saniyede baglantiya gegecektir. Eger kulaklik son
eslenen telefona bagl degilse (mesela, telefon ya kapalidir ya da baglaniyi kabul
etmiyordur), yesil 1sik her 3 saniyede bir kez yanarak teefonun agik oldugunu ancak
Bluetooth 6zelligi olmadidini belirtecektir.

* En son uyum bilgileri igin www.iqua.com stesini ziyaret ediniz

BHS-333 ile ce telefonu baglantisinin kesilmesi

BHS-333 cihazinin telefonla baglantisini kesmenin en kolay yolu BHS-333 cihazini
kapatmakir.

Eslenen kulakh@in uyumlu bir telefona yeniden baglanmasi

BHS-333 cihazini en son eslenen telefona baglamak igin, sadece kulakligi ¢alistiriniz
bdylece telefonunuza otomatik olarak baglanacaktir.

Arama iglemleri

Cagriya cevap verme

Bir gagri geldiginde, zil sesini kulakliktan duyabilirsiniz. Cevap vermek igin Cok-iglev—
tusuna bir kez basiniz. Cevap verildiginde bir ses duyacaksiniz.

Goriigmenin bitirilmesi

O anki goriismeyi bitirmek igin, Cokislev-tusuna bir kez basiniz. Gériisme bittiginde bir
ses duyacaksiniz.

Cagrinin reddedilmesi

Cevap vermek istemediginiz bir cagr aldiginizda, reddetmek igin Cokislev —tusunu basil
tutunuz.

Son arana numarayi gevirme (telefon destekliyorsa eger)

Son numarayi aramak igin, Cokislev- tusuna o an gériisme yapmiyorsaniz iki defa basiniz.
Numaa arandiginda yiiksek seviyede bir ses duyacaksiniz. Bazi telefon modellerinin tekra
arama islevinin olmadigini hatirlayiniz.

Sesli arama (telefon destekliyorsa eger)

Telefonunuzun sesli arama 6zelligini kullanmak igin, Cokislev-tusuna kisa bir stire
goriisme yamiyorsaniz basiniz. Yiiksek seviyeli bir ses duyacaksiniz, bu asamada
sesinizi giriniz. Ayrintilar igin telefonunuzun kilavuzuna bakiniz. Bazi telefonlarin bu
ozelligi desteklemedigini unutmayiniz.
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Uriin Ozellikleri

Model BHS-333
Boyut 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm
Agithk 10g

Goriisme Siresi 16 saate kadar

Bekleme Siresi 150 saate kadar

Doldurma siiresi 2 saat

Pil tard 2.0 mm jakli doldurulabilir pil
Bluetooth Standardi Bluetooth 2.0 EDR

Desteklenen Bluetooth strimii Dokunmasiz 1.5 ile Kulakik seti 1.1
Baglanti Noktadan noktaya

Cihaz Esleme 8 adede kadar, her defada bir adet
Calistirma Mesafesi 10 metre

Calistirma Is1 Araligi 0°C ila 50°C

Cihazin sifirlanmasi
Cihazi sifirlamak igin, glic adaptoriinii takiniz. Esleme bilgileri silinmeden kalacaktir.

Isikli uyarilarin agiklamalari

BHS-333'nin LED lambasi yesildir ve bir sesle beraber caligir.

Cihaz galisiyor ancak Bluetooth Yesil 1s1k 3 saniyede bir kez yanar baglantisi yok
Bluetooth baglantisi agik Yesil 1s1k 5 saniyede iki defa yanar

Zayif Pil Yesil 151k 3 saniyede iki defa yanar, ve diislk bir
ses duyulur

Pil doluyor Yesil 1sik devamli yanar

Gii¢ Yonetimi

Bu Uriin dahili yeniden doldurulabilen ancak degistirlemeyen bir pile sahiptir. Pili
degistirmeye c¢alismayiniz. Doldurulabilir pil defalarca doldurulabilir ve bosaltilabilir,
ancak zamanla pil yipranacaktir. Kullanma sekli ve kullanmaya bagl olarak bu dahili
pilin sadece 2 saat cihaziniza gli¢ saglayacagini ve de daha sik doldurulmasi gerektigini
goreceksiniz.

Cihazinizi sadece ambalajda belirtilen 6zelliklere sahip adaptérle doldurunuz.
Kullanmadiginiz zamanlarda adaptéri ¢ikariniz. Adaptorii cihazinizla gereken siireden
daha uzunca bir sure takili birakmayiniz, zira asiri siire cihazinizi yipratacaktir.

Uzun sire birakildiginda adaptor pilin bogalmasina neden olacaktir.

Asini sicaklik degerleri de doldurma islemini etkileyecektir. Bu sicakliklarin 15°C ila 25°C
(59°F ila 77°F) arasinda olmasina dikkat ediniz. Cihazi yaz yada kis mevsiminde araba
ici gibi sicak veya soguk yelerde birakirsaniz pilin dmriiniin azalmasi kaginimazdir.

Pil tam dolu olmasina ragmen ¢ok sicak veya ¢ok soguk bir pil cihazin galismasini
aksatacaktir. Pilin ¢alismasi donma derecelerinde oldukga sinirli olacakir. Nemli
ortamlarda doldurmayiniz.

Bakim ve onarim

— Cihazi sivi, nem, veya islak yerkerde bulundurmayiniz zira su gegirmez
degildir.

— Cihaz tozlu, kili alanlarda kullanmayiniz veya depolamayiniz. Hareketli ve
elektronik pargalari zarar gérecektir.

— Sicak alanlarda depolamayiniz. Sicak ortamlar elektronik cihazlarin
omrini kisaltmakta, pile zara vermekte, ve plastik kisimlarin ergimesine
veya erimesine neden olmaktadir.

— Cihazi soguk yerlerde de depolamayiniz. Cihaz normal sicakligin
dondigiinde, nem cihazin igine girerek devrelere zarar verebilir.

— Cihazi duslrmeyiniz, vurmayiniz veya sallamayiniz. Aksi halde cihazin
mekanik aksami zarar gorecektir.

— Cihaz etkili kimyasallarla, deterjanlarla veya ¢oziici etkisi olan maddelerle
temizlemeyiniz.

— Mercekleri temizlemek icin yumusak, temiz ve kuru bir bez kullaniniz.

— Cihazinizi sivri nesnelerle kazimayiniz veya batirmayiniz.

— Cihazin igine herhangi bir nesne koymayiniz zira igindeki elemanlar zarar
gorebilir.

— Cihazini onarmak icin agmayiniz iginde kullaniciyi ilgilendiren parca
bulunmamaktadir bir de elektrik carpmasi veya kagagina maruz

| kalabilirsiniz.
Cihazinizi yerel yonetimlerin 6ngordugi kurallar gergevesinde atik islemi uygulayiniz.
Cihazin elektrik ve elektronik parcalarinin sékiilmesi gerekebilir.

IQUA Uriiniime nasil servis alabilirim?

niin tiiketici haklari kanunlarinin 6ngérdigi kurallar gergevesinde
Urliniinliziin degistirimesi veya onarilmasina iligskin sartlari tasiyorsaniz ve IQUA
firmasinca size satilan Urlinin{iziin satig sonrasi servis hizmeti ve garantisi verilmisse
litfen saticinizla temasa geginiz.

YASAL UYGUNLUK BEYANNAMESI

Iqua Ltd., olarak sorumluluk duygusundan hareketle, BHS-333 Uriiniin, asagidaki
Konsey Yonergelerine uygun oldugunu beyan ederiz: 1999/5/EC. Uygunluk
beyannamesinin bir 6rnegi su sitede bulunmaktadir: http://www.iqua.com/declaration_
of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd




Avarpégre otnv Eik. 1 kai otnv Eik. 2

Emiokémnon Tou mpoiovrog

1. KoupTri TTOAAGTTAWV AgIToupyiwv XeIpIopog OAWV TwV AEITOUPYIWY KARTEWY

2. wreiv) €voeign ‘EvOeIgn KatdoTaong Pe TTIPAaIV eVOEIKTIKA Auxvia
3. YTrodoxn gopTioTh

4. AKouaTIKO

5. Mikp6owvo

MNepiexdpevo ouokevaoiag

a. AkouoTIK&

b. ®opTioTAG TOiXOU

¢. OBnyog xenaTn

d. AUo akouoTIKé BUopaTa (éva TTAVW OTO OKOUCTIKG)
e. QraykioTpo (AlBéaipo ae eTTIAEYUEVEG ayOPEG)

Fevikég TTAnpogopieg

Zag euxapIoTOUE TTOU ayopdoaTte To acUpUATO OET AKOUOTIKWY Bluetooth® Iqua BHS-333.

H véa oag ouokeun gival éva TTpoiov HovTépvag oxediaong TTou ETITPETTEN TNV AveTn
ETTIKOIVWVIa pE oupBaTd KivnTé TNAé@wva TTou uTToaTNPIfouV TNV acUppaTn TEXVOAoyia
Bluetooth.

Mpwra BApaTa

DopTIoN TG PTTATAPiAG

Mpotou xpnoipotroifoete To BHS-333, TrpéTrel va To QopTIoETE yia TIEPITIOU 2 WPEG. ATTO TN
OTIYHNA TTOU N PTTaTapia @opTIOTEl TIARPWG, Ba TTAPEXE! £WG Kal 6 WPEG XPOVO OHIAITG Kal Ewg
kal 150 wpeg xpévo avapovig.

XpnoIYOTIOIEiTE TIAVTA TO QPOPTICTH) TTOU CUPTTEPIAGUBAVETAI OTN CUCKEUATIA.

1. ZuvdéaTe TOo KAAWDdIO TOU QopPTIOTH We To BHS-333.

2. ZuvdEOTe TO QOPTIOTH O€ Hia TTPIda ToiXou. Oa avayel n TTPAaIvn eVOEIKTIKY) Auxviap.

3. Otav n ptarapia @opTioTel TTARPWG, N TTPACIVN EVOEIKTIKY Auxvia Ba ofrfoel.

EvepyoTtroinon ka1 amevepyotroinon

MNa va evepyotroifoete To BHS-333

‘Otav Ta aKOUOTIKA Eival ATTEVEPYOTTOINKEVA, TIATAOTE TO KOUUTTI TIOAATTAWY AEITOUPYIWV

HEXP!I VO OKOUGETE £vav AXO Kal N TTPACIVN eVOEIKTIKA AuXvia va avaBooBAVEl ApKETEG POPEG.

MNa va arevepyotroifoere To BHS-333

‘Otav 1a aKOUGTIKA Eival aTTEVEPYOTTOINUEVA, TIATAOTE KaI KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUMTTT

TTOAAQTTAWV AEITOUPYIWYV PEXPI VO OKOUCETE £VaV OVEPXOUEVO X0 Kal N TIPAaIVN EVOEIKTIK

Auyvia avaBoaBrioel pia gopd kal HETd oBRTEl.

20Zeugn Twv akouoTIKWV Bluetooth pe éva kivnTé TNAé@wvo Bluetooth

Z0¢eugn eivai n diadikaoia ouvdeong Tou BHS-333 pe 1o evepyotroinuévo Bluetooth

KIvNT6 0ag TNAEQWVO.* AT TN oTIypr) TTou Ba oAokAnpwBei n diadikacia auTr, UTTopEiTe

va xpnoiyotroijoete 1o BHS-333 pe 1o oudeuypévo kivnté TnAépuwvo. Edv BéAeTe va

xpnoigotroioete 1o BHS-333 pe kammolo GAAo KivnTd TNAE@wvo, TIPETTEl va eTTavaAdBeTe

Tn diadikaoia o0geugng. Av kai av To BHS-333 ptropei va ouleuyBei pe éwg Kal 8 aupBatd

TNAéQwVa, Y PTTopEi va auvdeBei pe povo éva TnAépwvo Tn gopd. Epdoov ouvdebei pe 8

TNAéQWVa, N 9n oueuypévn OUOKEUH Ba avTIKATAOTACE! TNV 10 CUJEUYUEVN GUOKEUR.

. Otav Ta akouaTIKd gival ATTEVEPYOTTOINUEVA, TIATAOTE KAl KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUUTTH
TIOANATTAWV AEITOUPYIWV péXP! va akoUoeTe dU0 UYWNAAG évTaong fXOUG Kal n TTpaacivn
€VOEIKTIKN Auxvia va apyioel va avaBoofrivel ypriyopa.

2. AgrioTe To koupTri. To BHS-333 BpiokeTal Twpa g Aeitoupyia oUZeugng Kal avapével

ETMKOIVWVia PE TO KIVNTO 0ag TNAEQWVO.

OAokAnpwoTe TN aUZeugn We TO KIVNTO gag TNAEQWVO. Ta TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TNV avagitnon Kai Tn oUZeugn, avaTpéSTe 0TO EYXEIPIOIO TOU KivnTou TNAEpUWvou. Otav
TO TNAEQWVO EVTOTTIOEI TA AKOUCTIKG 0TnV 086vn Tou Ba epgavioTei n évdeign Iqua BHS-
333. MNa va ekteAéoeTe TN 0UeUEN pe To TNAEQWVO, TTANKTPOoAoyRoTE Tov Kwdiké PIN,

o otoiog eivar 0000.

MeTtd 0 oUeugn, To BHS-333 Ba ouvdebei autdpara pe o Kivntd oag TNAé@wvo. Metd

TN oUZeugn, opiopéva TNAEQWVA BEV TUVDEOVTAI QUTOUATA JE TA AKOUTTIKA. Z€ QUTH ThV

TEPITTWON, BePaiwbeite OTI EXETE CUVDETEI TO TNAEPWVO HE T AKOUOTIKG (avaTpESTE

OTO £YXEIPIBIO TOU KIVNTOU 0ag TNAEPWVOU). MOAIG oAokAnpwOei n oueugn Kai n

auvdeon, N TTPACIvN eVOEIKTIKY Auxvia avaBooBrivel BUo Qopég kGBe 5 SeutepdAeTTTa.

Av Ta aKouoTIKd €xouv puBuioTel péoa oe 10 péTpa atd apkeTd ouleuypéva TNAEQwva, Ta

aKouoTIKG Ba TTpooTTabrigouy va cuvdeBoUV e TO TEAEUTAIO GUVOEDEPEVO TNAEQWVO péoa

oe 10 deutepOAeTTTa. AV Ta AKOUOTIKG JEV €ival CUVOEDEPEVA PE TO TEAEUTAIO OUVOEDEUEVO

TNAEQWVO (yia TTapddelyua, TO GUCEUYHEVO TNAEPWVO Eival ATTEVEPYOTTOINHEVO I OTTOPPITTTEN TN

ouvdean), To TIPAcIvo Gws Ba avaBoaBrivel pia popd; kGBe 3 SeutepOAeTTTa UTTOdEIKVUOVTAG OTI

eival evepyoTroinuévo aAAd Bev utrapxel ouvdeon Bluetooth.

*Ta Tig TTAéoV TIPOTPATEG TTANPOPOPIEG TTAVW OTN CUKBATOTNTA, TTAPAKAAEIOTE va

ETMIOKEPOEITE TOV DIKTUAKO TOTTO Www.iqua.com
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ATtroouvdeon Tou BHS-333 amé 1o TnAépwvo
O o eUkoAog TpoéTTIOG va atmoouvdéoete To BHS-333 améd 1o TnAépwvo eival va ofroete
aTAd To BHS-333.

ETravagUvdeon TwV OUJEUYHEVIWV OKOUCTIKWY UE £éva oUpBaTo TNAépwvo

lMa va emavaouvdéaeTe To BHS-333 pe 1o TeAeuTaio ouvdeSEPEVO TNAEPWVO, OTTALIG EVEPYOTTOINDTE
OTTAG Ta AKOUGTIKG Kal To BHS-333 kai Ba ouvSeBei autépama pie To TNAEPWVO 0aG.

AsiToupyieg kKARoEWY

ATmavrnon o€ pia KAfjon

Otav €xeTe pia el0epXOpevn KAON, Ba akoUCETE £vav TOVO KAONG PECT ATT TA AKOUOTIKG.
MaTtioTe oUvTopa TO KOUNTTI TTOAATTAWY AEITOUPYIWV YIa va aTTavTioEeTe otV KAfon. Oa
QKOUCETE £vav Ao HOAIG atravTnBei n KAfon.

Tepuatiopdg piag kKAong

Mo va TeppaTioeTe pia evepyr) KARON, TTATAOTE Kal KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUUTT TTOAAATTAWV
AerToupyiwv. Oa akoUoeTe évav rfXo HOAIG TTepaTwBei n KAfon.

AT6ppiyn piag KAfong

‘Otav AapBavete pia eioepxopevn KAjon otnv otroia dev BEAETE va ATTAVTACETE, TIATHOTE KOl
KPATAGTE TTATNPEVO TO KOUNTT TIOAAGTTAWY AEITOUPYIWV VIO VO TNV QTTOPPIYETE.

MAnkTpoAoynoTe §avd Tov TeAguTaio ap1Bué TTou TTANKTPoAoynOnke (6tav
utrooTnpifetal améd 1o TNAEQwvo)

Ma va kaAéoeTe Tov TEAeUTaio apIBOG TTou TTANKTPOAOYABNKE, TIATAOTE TO KOUMTTI
TTOAAATTAWV AgIToupyitv 6tav dev AapBdvel Xwpa KARan. Oa akoUoeTe évav upnAig
£vraong fixo otav TANKTpoAoynOei n KARon. MNMapakaAeioTe va ONUEIOETE OTI OPIoPEVA
HovTéAa TNAEQPUWVWY eV UTTOOTNPI(OUV TNV ETTAVATTANKTPOAOYNON.

DwvnTikA KAjon (6Tav uTTooTNPIZETaN ATTO TO TNAéQWVO)

lMa va kaAéoeTe Tov TeEAeUTaio apIBPS TTOU TTANKTPOAOYABNKE, TTATAOTE GUVTONA TO KOUNTTT
TIOAATTAWV AgIToupylwv étav dev AapBavel xwpa kAfan. MTTopeite va akoUuoeTe évav upnAig
£vTaong YO TTou dnNAWVEI OTI ITTOPEITE Va APXICETE VO TIPOPEPETE TN PUIVNTIKY EVTOAR.

lMa AeTrTopépeieg avaTpégTe oTov 0dnyd Xpriong Tou TNAEPWVoU aag. MapakaAeioTe va
ONUEIDOETE OTI OPITPEVA POVTEAA TNAEPWIVWYV BEV UTTOGTNPICOUV TN QUVNTIKY KARGN.
Emravappubuion uAiopikou

Ma va eavappuBpiceTe 10 UANIGPIKG, OUVOEDTE TO TPOPOBOTIKG. MapaKaAeioTe va
ONUEIWOETE ‘OTI 0l TTANPOoPopieg 0ULEUENG Bev TTPOKEITAI Va diaypaPOUV.

Mpodiaypagég TpoiévTog

MovtéAo BHS-333

MéyeBog 48 (L) x 19 (W) x 13 (H) mm
Bdpog 10g

Xpévog opihiag ‘Ewg 6 wpeg

Xpévog avapovig ‘Ewg 150 wpeg

Xpbvog eopTiong Evtog 2 wpwv

ToTOG pTTaTapiag Emavagoptifduevn prratapia pe utrodoxr
oUvdeong 2.0 mm

Bluetooth 2.0 EDR

Kit avoixtg akpéaong (Handsfree) 1.5 kai
QaKOUOTIKG 1.1

Z0vdeon Znueio-pe-onueio

ZUQEUYPEVEG OUTKEUEG ‘Ewg kai 8, pia kGBe popd

AtréoTaon Aeitoupyiog 10 pétpa

EUpog Beppokpaaiag Aeitoupyiag 0°C £wg 50°C

>ravtap Bluetooth
Ymootnpidopeva po@iA Bluetooth

ZUVOTITIKI| TTApOoUCiaon TWV QWTEIVWV eVBEISEwV

H evdeiktikr Auxvia LED tou BHS-333 gival Tpdoivn kai ouviBwg ouvodeletal atrd éva
nNXNTIKG orjua.

Evepyotroinon aAAd pn Utrapén
ouvdeong Bluetooth
Evepyotroinuévn ouvdeon Bluetooth

H mpdoivn evdeikTikr Auxvia avaBooBrvel
Hia @opd KGBe 3 deuTEPOAETTTA

H mpdoivn evdeIkTiKr Auxvia avaBooBrvel
U0 popég KABe 5 deutepOAeTITA

H mpdoivn eveIkTIKR Auxvia avaBooBrivel
U0 QopEG KABE 3 SeUTEPOAETTTA KAl
avaTrapayeTal évag XapunAng éviaong AXos

H mpdioivn evdeIkTIKR Auxvia gival ouveXwg
EVEPYOTTOINUEVN.

XapnAr o1déun pmrarapiag:

Ddoprion ptratapiag

Alaxeipion 1ox00g

AuT6 TO TTPOIGV TPOPODOTEITAI ATTO HI EVOWHATWHEVN ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATAPIC

TToU &gV PTTOPEi va aAAayTei. Mnv €TTIXEIPACETE va QVTIKATOOTACETE TN pTTarapia. H
ETTAVOQPOPTI(OHEVN PTTATAPIO HTTOPET VA POPTIOTET KAl VA EKPOPTIOTET EKATOVTADEG POPEG,
KaTToIa oTIYHR Opws Ba @Bapei. "YoTepa atrd £va XpoviKé DIGOTNHA TTOU KUHOIVETOI
avdloya pe TIg CUVBRKEG XProng, Ba JIAMOTWOETE TEAIKG OTI N EVOWPATWHEVN PTTaTapia
TPOPOBOTE( TO TTPOIdV CAG yIa Hia i} BUO WPES Kal ATTAITEl aTTd £0GG TTI0 CUXVA QOPTIOoN.
DopTioTE TN CUOKEUR 0O POVO HE TO POPTIOTH TTOU TTEPIAAUBAVETAI OTN CUOKEUATTa.
ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO TOU YOPTIOTH 6TaV dev XPnoIdoTTolEiTal. Mnv a@rVeTe T GUOKEUN
ouVdEDSEPEVN OTO POPTIOTH OAG YIA HUEYAAUTEPO XPOVIKS SidoTnua atrd oo xpelddeTal,
KaBWG N UTTEPPBOAIKN POPTION EVOEXOHEVWG VO HEILTEI TN SIGPKEIX (WG TNG PTTATAPIAg.
Mia TTAfipwg @opTiopévn PTTatapia, av YVl axpnaoigoTroinn, Ba amo@opTioTei Pe TNV
TTEPod0o Tou XPOVouU.

Akpaieg BeppoKpaoieg EVOEXETAI VA ETTNPEGCOUV TN SUVATOTNTA QOPTIONG TNG UTTATAPIAG.
MpooTabnoTe Tavta va diatnpeite TN ouokeur] o€ Beppokpaaieg petagy 15°C kal 25°C
(59°F kan 77°F). Eav a@AoeTe TN oUoKeUn o€ {eaTO ) KPUO XWPO, OTTWG Péoa o€ éva
KA€I0TO auTOKiVNTO TO KAAOKaipI 1) TO XEIHWVa, Ba pelwdei n 10xUG Kal n didpkela wng
NG prarapiag. Mia ouokeun pe Beppn 1) KpUa pTratapia evOEXETAl va PNV AEIToupyei
TIPOoWPIVE akdua Kal tav n urrarapia gival TANpwg @optiopévn. H amédoon Tng
pTatapiag eplopigeTal anuavTikd og TTOAU XapnAég Beppokpacieg. Mnv @oprifete o€
uypd TrePIBAAAOV.

®povTida Kal cuvTipnoNn

— Mnv ekBETeTE TN OUOKEUN O€ UYPd i uypacia KaBwg dev ival adidBpoxn.

— Mnv XpNnOIUOTIOIEITE fj ATTOBNKEVETE T CUOKEUN OE BPWHIKA onpeEia i o€
onueia pe okovn. Evoéxetal va TTpokANBEi {npid oTa KIvRTA PEPN Kal Ta
NAEKTPOVIKG GTOIXEIA.

— Mnv atroBnkeUETE TN CUOKEUN 0€ {e0TOUG XWPoUG. Ol uynAég Bepuokpacies
HTTOpEi Va TrEpiopicouy TN didpKela {whg TwV NAEKTPOVIKWY GUTKEUWY,

Va TTPOKAAECOUV NUIG OTIG PTTATAPIEG KAl VO TTAPAHOPPWOOUY 1 Va
ANioouV opIopéva TTAQCTIKG PEPN.

— Mnv aTroBnKeUETE TN CUOKEUN 0€ KpUoUg Xwpoug. OTav n cuokeun
£TTaVEABEI OTNV KAVOVIKH TNG BEPUOKPATia, EVOEXETAI VO OXNMUATIOTE
uypacia oTo ECWTEPIKG TNG Kal VAl TIPOKANBET NUIG 0TO NAEKTPIKG KUKAWHA.

— Mnv piXveTe, XTUTTATE 1} TAOPAKOUVATE TN GUOKEUR. Me Tov aTTOTOHO KAl
adEEI0 XEIPIOUO PTTOPET VA OTIACOUV OI TTAGKETEG NAEKTPIKOU KUKAWHATOG
Kal Ta AETITG Pnxavikd e§aptipaTa.

— Mnv XpNOIUOTIOIEITE IOXUPA XNHIKA, KaBapIoTIKG SiaAUparTa, fi Ioxupd
KaBapIoTIKA yia va KaBapIOETE T GUOKEUN.

— XpnoIYoTIoINoTE éva aTTaAG, KaBapo, oTeyvo UQACHA VIO va KaBapioeTe
TOUG QaKOUG.

— Mnv @épveTe TN CUOKEUNA O€ ETTAPN PE QIXUNPG QVTIKEIPEVA, YIaTi EVOEXETAI
VO TNV YPATOOUVIOETE 1) va TIPOKAAETETE {npId.

— Mnv TOTTOBETEITE OTIBATIOTE PECT OTN CUOKEUR, KABWG UTTOPET va
TIPOKAAEDE! {NUIG OE EOWTEPIKA ECAPTANATA.

— Mnv aTTOCUVOPHOAOYEITE TN CUOKEUN 1| TO POPTIOTH, KABWG dev
TrEPIAAPBAVOUV OTOIKEID TTOU ETTIDEXOVTAI ETTIOKEUN KAl ATTOOUVAPHOAOYWVTOG

| TN OUOKEUN PTTOPE Vo eKTEBEITE O€ ETTIKIVOUVEG TATEIG ) GAAOUG KIVOUVOUG.
EvepynoTe oUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG KAl UNV QTTOPPITITETE QUTS TO TTPOIOV
Hadi pe Ta ouvnBIouEéva OIKIOKE aTroppippaTd oag. AKOAOUBHOTE TO §EXWPIOTO cUOTNHA
gUAoYHG TTou 10XUE! VIO NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG TTPoIOvVTA.

MNwg eao@alilw service yia To Tpoiév pou IQUA;
Av oTeVETE OTI DIKAIOUOTE MIA AVTIKATACTACT 1) ETTIIOKEUN TOU TTPOidvTog oag IQUA
Béoel Twy BeOTIIOPEVWY DIKAIWPATWY COG TTOU ATTOPPEOUV OTTO TO EPAPHOTTED EBVIKO
SiKaIo OXETIKA ME TNV TIWANCT KATAVOAWTIKWY TTPOIOVTWY fj TNG £yyUnong Trou édwoe o
HETATTWANTAG aTTd TOV OTTOiOV TTPOHUNBEUTAKATE TO TTPOidV oag IQUA, ETTIKOIVWVAOTE HE
TO PETATIWANTHA.
AHAQZH ZYMMOP®QIHZ

Epeig, n lqua Ltd., dnAwvoupe pe SIkr pag atrokAEIoTIKA euBUvn 6T To TTpoidv BHS-333
TIANPOI TIg dlaTAgEIG TNG akdAouBng Odnyiag Tou ZupBouliou: 1999/5/EE. AvTiypago Tng
Anhwong Zuppdpewong Pmopei va BpeBei otnv 10TooeAida: http://www.iqua.com/declara
tion_of_conformity
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Ld. az 1. és a 2. abrat

A termék attekintése
1. Multifunkciés gomb
2. Jelzéfény

3. Toltécsatlakozé

4. Fiulhallgatd

5. Mikrofon

Az értékesitési csomag tartalma

a. Headset

b. Fali t6It6

c. Hasznalati atmutaté

d. Két fiildugo (az egyik a headset-en)
e. Fllpant (egyes piacokon)

Hivaskezelési funkciok
Allapotjelzé zold fénnyel

Altalanos informaciok

Készonijik, hogy lqua BHS-333 tipusu vezeték nélkiili Bluetooth® headset-et vasarolt.
Ezzel a stilusos késziilékkel kényelmesen kommunikalhat a Bluetooth vezeték nélkli
technoldgiat tAmogaté kompatibilis mobiltelefonokkal.

A hasznalat megkezdése

Az elem feltoltése
Miel6tt elészor hasznalni kezdené a BHS-333-at, kb. 2 6ran at toltenie kell.

Ateljesen feltdltott elem 6 éranyi beszélgetési idét, illetve 150 oranyi készenléti id6t biztosit.
Mindig az értékesitési csomagban talalhato toltét hasznalja.

1. Csatlakoztassa a toIt6 kabelét a BHS-333-hoz.

2. Dugja be a toltét a fali aljzatba. A z6ld LED vilagitani kezd.

3. Az elem teljes feltéltésekor a zold LED kialszik.

Bel/kikapcsolas

A BHS-333 bekapcsolasa

Afiilhallgaté kikapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva a Multifunkcios
gombot, amig egy hangjelzés lesz hallhaté és felvillan a zold fény.

A BHS-333 kikapcsolasa

Aflilhallgaté bekapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva a Multifunkciés
gombot, amig egy emelkedd hangjelzés lesz hallhaté és a zold fény villan egyet, majd
kialszik.

ABI h headset par

egy Bluetooth mobiltelefonnal

A pérositas az lqua BHS-333 6sszekapcsolasa egy kompatibilis Bluetooth mobiltelefonnal*.

A miveletet kovetéen a BHS-333 hasznalhato a vele parositott mobiltelefonnal. Ha

a BHS-333-at mas mobiltelefonnal is szeretné hasznalni, akkor meg kell ismételnie a

parositasi folyamatot. Bar a BHS-333 akar 8 kompatibilis mobiltelefonnal is parosithato,

egyszerre csak egy telefonhoz lehet csatlakoztatni. A 8. parositott telefon utan a 9.

parositott eszkdz az 1. helyébe Iép.

1. Afllhallgaté kikapcsolt allapotdban nyomja meg és tartsa lenyomva a Multifunkcios
gombot, amig két magas hangjelzés lesz hallhatd, és a zold fény gyorsan villogni kezd.

2. Engedje el a gombot. A BHS-333 most parositasi médban van és varja, hogy
megtalalja a mobiltelefon.

3. Végezze el a parositast a mobiltelefonnal. Telefonjanak hasznalati utmutatéjaban
nézze meg, hogyan kell keresni és parositani az eszkdzoket. Mikor a telefon
megtaldlja a fllhallgatét, a kijelz6jén az Iqua BHS-333 felirat jelenik meg. A telefonnal
torténd parositashoz lisse be a 0000 PIN-kédot.

4. Aparositast kdvetéen a BHS-333 automatikusan csatlakozik a mobiltelefonhoz.
Egyes telefonok a parositast kdvetéen nem kapcsolédnak automatikusan a headset-
hez. llyen esetekben ellendrizze, hogy valéban csatlakoztatta-e a telefont a headset-
hez (l4sd a mobiltelefon hasznalati Utmutatéjat). A parositas és a csatlakozas
létrejottét kdvetden a zold fény 5 masodpercenként kétszer felvillan.

Ha a headset-et tobb vele parositott mobiltelefon 10 méteres korzetében kapcsolja be,

akkor az 10 masodpercen bellil megprobal kapcsolddni az utoljara hozzakapcsolddott

telefonhoz. Ha a headset nem tud kapcsolédni a legutoljara hozzakapcsolt telefonhoz

(példaul mert a parositott telefon nincs bekapcsolva vagy visszautasitja a kapcsolatot),

akkor a zold fény 3 masodpercenként egyet villan, jelezve, hogy bekapcsolt allapotban

van, de nincs Bluetooth kapcsolat.

*A legfrissebb kompatibilitasi informaciokért latogassa meg a www.iqua.com honlapot.

A BHS-333 és a telefon szétvalasztasa

A BHS-333-at és a telefont a legegyszeriibben a BHS-333 kikapcsolasaval valaszthatja szét.

dq 14l

A parositott h t Gjr a kompatibilis telefonhoz

A BHS-333-at ugy csatlakoztathatja a legutoljara hasznalt telefonhoz, hogy bekapcsolja,
és az automatikusan csatlakozni fog a telefonhoz.

Hivasfunkciok

Hivasfogadas

Bejovo hivas esetén a headset-en keresztlll cseng6hang hallhatd. A hivas fogadasahoz
réviden nyomja meg a Multifunkciés gombot. A hivas fogadasakor egy hangjelzést fog
hallani.

Hivas befejezése

Az aktiv hivas befejezéséhez nyomja meg réviden a Multifunkciés gombot. A hivas
befejezését egy hang jelzi.

Hivas visszautasitasa

Ha olyan hivas érkezik, melyet nem kivan fogadni, akkor a visszautasitadshoz nyomja
meg és tartsa lenyomva a Multifunkciés gombot.

Az utoljara hivott szam ujrahivasa (ha a telefon tamogatja)

Az utoljara tarcsazott szam Ujrahivasahoz nyomja meg kétszer a Multifunkciés gombot
olyankor, amikor nincs folyamatban levé hivés. A szam hivasakor egy magas hangjelzés
lesz hallhaté. Megjegyzés: egyes telefonok nem tdmogatjak az Ujrahivasi funkciot.
Hanghivas (ha a telefon tamogatja)

Atelefon hanghivasi funkciojanak aktivalasahoz nyomja meg réviden a Multifunkciés
gombot olyankor, amikor nincs folyamatban levé hivas. Egy magas hangjelzést fog
hallani, amely azt jelzi, hogy a késziilék varja a hangmintat. A részletekkel kapcsolatban

olvassa el a telefon hasznalati utmutatojat. Megjegyzés: egyes telefonok nem tamogatjak

a hanghivast.

A termék miiszaki adatai

Modell BHS-333

Méret 48 mm (h) x 19 mm (sz) x 13 mm (m)
Suly 10g

Beszélgetési id6 akar 6 dra

Készenléti id6 akar 150 o6ra

Toltési idé 2 oran belll

Elem tipusa Ujratolthetd elem 2 mm-es csatlakozéval

Bluetooth 2.0 EDR
Handsfree 1.5 és Headset 1.1

Bluetooth szabvany
Tamogatott Bluetooth profilok

Csatlakozas point-to-point

Parosithaté készilékek legfeljebb 8, egyszerre egy
Uzemelés hatésugara 10 méter

Uzemelés hémérsékleti tartomanya 0°C - 50°C

A fényjelzésel foalala

A BHS-333 LED-jelz6fénye z0ld, amelyet altalaban hangjelzés kisér.

Készenlét Bluetooth-kapcsolat nélkil A z6ld LED 3 méasodpercenként egyet villan

Bluetooth kapcsolat A zold LED 5 masodpercenként kettét villan

Elemkimertlés A z6ld LED 3 masodpercenként kettét villan,
mély hangjelzés kiséretében

Elem téltése A zold fény folyamatosan vilagit

Aramellatas

Atermék aramellatasat egy beépitett ujratdltheté elem biztositja, amely nem cserélhetd.
Ne tegyen kisérletet ennek a cseréjére. Az Ujratdlthetd elem tobbszazszor feltélthetd

és kimerithetd, végll azonban elfarad. Egy id6 utan — a hasznalat modjatél és
kortlményeitdl figgéen — eléfordulhat, hogy a beépitett elem csak néhany oréra lesz
képes ellatni a késztiléket, igy azt gyakrabban kell feltdlteni.

A készlléket csak az értékesitési csomagban levé toltével toltse fel. A hasznalaton kiviili
toltét huzza ki a halozatbol. Ne hagyja a készuléket a sziikségesnél hosszabb ideig a
toltéhéz csatlakoztatva, mert a tultdltés csokkentheti az elem élettartamat.

Hasznalaton kivill a teljesen feltoltétt elem idével magatdl lemertil.

A szélséséges hémérsékleti viszonyok befolyasolhatjak az elem toltési képességét.
Probalja a készlléket mindig a 15-25°C kozotti hémérsékleti tartomanyban hasznalni.
A készllék forré vagy hideg helyen hagyasa (pl. nyaron zart jarmiiben, vagy téli
kortimények kozott) csokkentheti az elem kapacitasat és élettartamat. Tul forro vagy
hideg elemmel a készlilék egy ideig esetleg akkor sem miikddik, ha az elem egyébként
teljesen fel van toltve. Az elem teljesitményét kiilondsen csokkenti a joval fagypont alatti
hémérséklet. Ne toltse az elemet paras kornyezetben.

Gondozas, karbantartas

— Ne tegye ki a késziiléket folyadék, nedvesség vagy para hatasanak, mert
nem vizallé.

— Ne haszndlja és ne tarolja a késziiléket poros, szennyezett helyeken, mert
mozgo alkatrészei és elektronikai alkatrészei karosodhatnak.

— Ne térolja a késziléket tulsdgosan meleg helyen. A magas hémérséklet
csokkentheti az elektronikus eszkézok élettartamat, karosithatja az
elemeket, és egyes mlanyagok vetemedését vagy olvadasat okozhatja.

— Ne térolja a késziiléket hideg helyen. Mikor a késziilék visszakertl a normal
hémérsékletre, nedvesség képzddhet a belsejében, ami karosithatja az
elektronikus aramkoroket.

— Ne ejtse le, (itdgesse vagy razza a késziiléket. A durva banasmod
koévetkeztében megszakadhatnak a belsé aramkordk és a finommechanikai
alkatrészek.

— Ne hasznaljon a készlilék tisztitdsahoz erés vegyszereket, tisztitészereket
és oldoszereket.

—Alencséket puha, szaraz ruhadarabbal térélje meg.

— Vigyazzon, hogy a késziilékhez ne érjenek éles targyak, mert ezek
megkarcolhatjak a fellletét.

— Ne ragasszon semmit a készlilék belsejébe, mert ez karosithatja a belsé
alkatrészeket.

— Ne szerelje szét a késziiléket és a toltét, mert azok nem tartalmaznak
javithato alkatrészeket, és a késziilék szétszedésével aramiitésnek vagy

— més veszélynek teheti ki magat.

A helyi eléirasoknak megfeleléen ne tegye a készlléket a normal haztartasi szemétbe.
Kovesse az elektronikai eszkdzokre vonatkozé szelektiv hulladékgyijtési szabalyokat.
Hogyan szervizeltethetem az IQUA termékeket?

Ha ugy gondolja, hogy az On orszagaban érvényes j6tallasi eldirasokbdl adodd
térvényes jogaibdl kévetkezden, illetve az Onnek az IQUA terméket értékesitd
forgalmazé altal biztositott garancia alapjan On jogosult IQUA termékének javitasara
vagy cseréjére, akkor lépjen kapcsolatba a forgalmazoval.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, az lqua Ltd., teljes felelésséggel kijelentjik, hogy BHS-333 termékiink megfelel

az 1999/5/EC sz. tanacsi iranyelv eldirdsainak:. A megfeleléségi nyilatkozat masolata
megtalalhatd a http://www.iqua.com/declaration_of_conformity weboldalon.
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CM. PUCYHOK 1 Y PUCYHOK 2

Onwucanvue usgenusa

1. MHorodyHKLMOHarbHas KHomnka
2. CBETOBOWI MHAMKATOP

3. Pasbem 3apsigkv

4. HaywHuk

5. MukpodhoH

KomnnekT noctaBku

a. MapHuTypa

b. 3apsiaHoe ycTpoiicTBO

c. PykoBofcCTBO nonb3aosarenst

d. [IBe Hacazku Ha HayLUHUKK (OHA Ha rapHUType)

e. YlWHOe KpenneHue (NOCTaBNSEeTCs He Ha BCE PbIHKM)

Pa6oTa ¢ chyHKUMSAMU BbI3OBa
3eneHblit MHAVKaTop cTaTyca

O6wue ceegeHns

Bnarogapvm 3a nokynky 6ecnposogHoii Bluetooth® rapHutypbl Iqua BHS-333. Bawa

HOBas! MOKyMKa — 3TO CTUMLHOE YCTPOWCTBO, MO3BONSOLLEE C YA0GCTBOM MOMb30BaTLCS

COBMECTUMbIMU MOGUIbHBIMU TenedoHamu, KOTopbie NMOAAEPXKUBAIOT TEXHOOMI0

6ecnposogHoro Bluetooth-coenuHexus.

Pa6ota ¢ ycTpoicTBOM

3apsiaka akkymynsitopa

Mepen vicnonb3oBaHuem ycTpoiictea BHS-333 Heobxoammo 3apsibkath ero B TeHeHue NpumMepHo

1By YacoB. Koraa akkymynsitop Gy/EeT MOMHOCTBIO 3apshkeH, OH FOTOB MOAAEPKMBATL 10 6

YacoB HEMpepbIBHbIX Pa3roBOPOB UK ke 10 150 YacoB B pexvMe OXUAaHMS.

HenpemeHHo ncnonb3yite 3apsaHoe yCTPOCTBO, BXOASILLEE B KOMMMEKT C U3aenmem.

1. CoeamnHnTe Kabenb 3apsiaHOro ycTpoiicTea ¢ annapatom BHS-333.

2. CoeauHuUTe 3apsiaHOE YCTPOICTBO CO CTEHHOI PO3ETKO. 3aropuTtcs 3eneHblit
VHAOuKaTop.

3. Koraa akkymynsiTop NMonHOCTbI0 3apsiAMTCSl, 3eMeHbl IHAVKaTOP MoracHeT.

BkntoyeHune u BbiKNoYeHne yCTpoﬁcraa

Bkntoyenune annapara BHS-333
KOI’L[S annapar BbIKMKYeH, HaxXmuTe n yﬂep)KMBal;lTe MHOI'Od)yHKLLI/IOHaJ'IbHyPO KHOMKY Ao
NOSIBNIEHMs 3BYKOBOTO CUTHana 1 nyrbCcaliyi 3efeHoro nHaukaTopa.

BbikntoveHue annapata BHS-333

KOI'IJS annapar BKITHOYEH, HaXmMuTe n y[:lep)KMBal;lTe MHOI'Od)yHKLLI/IOHal‘IbHle KHOMNKY A0
NOSIBNEHNS BbICOKOTOHABHOTO 3BYKa; NPV 3TOM 3€efleHbli MHAVKATOp 3aropuTcsi OAUH pas
W noracHert.

MapHoe o6beanHeHne Bluetooth-rapHuTypbl  MoGUNLHOroO TenedoHa ¢
dyHKumen Bluetooth

CoeaunHeHue - 3To nNpoLecc napHoro o6beanHeHus annapara BHS-333 ¢ Bawum
Bluetooth-TenedoHom.* Mocne 3aBepLueHust 3Toro npouecca Bbl cmoxeTe ucnonb3osatb
ycTpoiicTeo BHS-333 BMecTe ¢ coeanHeHHbIM MOBUIbHLIM TenedoHom. Ecnmn Bl
XOTWTE Ucnonb3oBaTh rapHuTypy BHS-333 ¢ apyrm MobunbHbIM TenedoHom,
Heob6xoAMMO NoBTOPUTL Npouecc. HecmoTps Ha To, YTo BHS-333 moxHo napHo
06beANHATL C BOCEMbIO COBMECTUMbIMU MOBUIbHLIMU TenedoHamm, OAHOBPEMEHHO
COeNHSATb €ro BO3MOXHO TONMbKO € oAHUM TenedoHoM. Koraa napHoe o6beanHexne ¢
BOCEMbIO TenedoHamu ByaeT 3aBepLUEHO, AeBsThI TenedoH 3aiMeT MECTO NepBOro
3aMoMHEHHOro TenedoHa.

. Korga annapar BbIKMOYeH, HaXMUTE 1 yaepXKuBaiTe MHOrOMYHKLMOHANbHYIO KHOTKY,
noka annapart He n3aacT ABa BbICOKUX CUrHana, a 3eneHbIn WHAWKATOP HEe Ha4yHeT
BbICTPO MyNbCUPOBATh.

Otnyctute kHonky. Annapat BHS-333 HaxoguTcs B pexvme NapHOro coeanHeHus
OoXuaaet, 4To Baw Tel'led)OH YCTaHOBWUT C HUM COeAnHEHnE.

3aBepLunTe napHoe coeanHeHne ¢ Balwmm MobunbHLIM TenedoHom. [ins nonyyeHns
noapo6Hoit nHgopMaLmu 0 NOMCKe ¥ NAPHOM COEANHEHUN CM. PYKOBOACTBO

no akcnnyatauuu Baiwero mobunsHoro Tenedona. Korga tenedox o6Hapyxut
BecnpoBoaHyto rapHUTYpY, Ha ero akpaHe nosiBuTcs Haanuck «lqua BHS-333». Ans
napHoro o6beanHeHns ¢ TenedoHom, BBeauTe ko «0000».

Mocne 3aBepLueHne napHoro o6beanHeHusi, annapat BHS-333 asTomatnyecku
coeamnHUTCA ¢ Bawnm MobunbHeIM TenedoHom. Hekotopeble TenedoHs! nocne
NapHOro COeAVHEHNs! He MOryT aBTOMaTU4ECKU NOACOEAVNHUTLCS K rapHUType. B
3TOM criydae coefnHUTE TenedoH C rapHUTYPOl (CM. PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTaLum
TenedoHa). Mocrne oKoHYaHUs NapHOro o6beaNHEHNA 1 CoeanHEeHNs, Kaxable 5
cekyHa 6yaeT MepuaTb 3eneHblin MHAMKaTop.

Ecnu BkMounTh rapHUTYpy Ha pacCcTosiHUn 10 METPOB OT HECKOJIbKUX NapHO
obbeanHeHHbIX C Hell TenedoHoB, To B TedeHne 10 cekyHa rapHUTypa Byaet nbitatbes
COEeAUHUTBLCA C NOCNeAHUM COEANHEHHbIM Tene(bouom. Ecnu COeAUHUTBLCA C TaKUM
TenedoHOM He yaaetcs (Hanpumep, TenedoH BbIKIIOYEH WU OTBEPT COeANHEHME),
3eneHblil HauKaTop GyaeT nynbCMpoBaTh C YacTOTON 3 CeKyH/bl, YTO FOBOPUT O TOM,
4YTO annapart BKMtoyeH, Ho Bluetooth coeanHeHne otcyTcTByeT.

* ,ul'lﬂ nony4yexHus I'IOCHeJZLHeIZ I/IHd)OpMaLlVII/I 0 COBMECTUMOCTM annapaToB noceTute
CTpaHuLly www.iqua.ru

N

[

»

OtcoeanHenune BHS-333 oT Mo6GunbHoro TenedoHa

Cawmblit npocTol cnocob oTcoeanHuTb rapHuTypy BHS-333 ot Bawwero mo6unbHoro
TenedoHa, - BbIkMounMTs BHS-333.

MoBTOpHOE CC napHo o6 DI rapHUTYPbI U COBMECTUMOTO TenedoHa
YT06bI NOBTOPHO coeanHuTs BHS-333 ¢ nocneaHWm coeanHeHHbIM TenedoHoM, NpocTo
BKJTIOYMTE FrapHUTYPY 1 OHa aBTOMATUYECKU COeanHNTCS ¢ Balium TenedoHoMm.

®DyHKUMUM BbI3OBa

OTBeT Ha BbI3OB

Mpw BXoAsiLLeM BbI30BE B HAYLLHWUKE NPO3BYYUT 3BOHOK. KpaTKOBpEMEHHO HaxmuTe
MHOI'Od)yHKLLI/IOHaJ'IbHyPO KHOMKY Ans Toro, YTO6bI NPUHATL 3TOT BbI3OB. r‘lpm NPUHATUN
BbI30Ba Pa3facTCsi XapakTepHbIii CUrHan.

3aBepLueHue pasrosopa

[Ins 3aBepLUEHNs TeKyLLIero pa3roBopa KpaTkoBPEMEHHO HaXMIUTE MHOTOMYHKLIMOHATMBHYIO
KHonky. Koraa BbI3oB GyAeT 3aBeplUeH, pasfacTcst XxapakTepHblid curHar.

OTmeHa BhI3oBa

Ecnn Bbl He xenaeTte oTBe4aTh Ha BXOASLLMI BbI30B, HAXMUTE U yaepXuBaiiTe
MHOTOMYHKLIMOHATBHYIO KHOMKY Ansi cbpoca 3Toro Bbl3oBa.

MoBTOpHBLI HaGop nocneaHero
TenedoHoM)

YT06b! OCYLLECTBUTL BbI3OB MOCeAHero HabpaHHOro HomMepa, ABaXAbl HAXXMUTE
MHOTOMYHKLIMOHAMBHYIO KHOTKY, ECIM B 3TO BPEMSI HE BEAETCS pa3roBopa rno TeneoHy.
Mpu HaGope HoMepa pa3aacTcs BbICOKOYACTOTHbIN curHan. MpumeyaHme: HekoTopble
mMopenu TeneoHOB He NoAAEPXMBAIOT (PYHKLIMIO NOBTOPHOTO Habopa.

Horo (ecnn TCA

lFonocoBoit Ha6bop (ecnu noaaepkuBaeTcsi TernedgoHom)

[ins akTMBaLMK dyHKLMM ronlocoBoro HaGopa Baluero TenedoHa, kpaTkoBpeMeHHO
Haxmute MHOFO(byHKLlI/IOHaanyK) KHOMKY, ecrnv B [JaHHbIVI MOMEHT He BeaeTcs
pasroBsopa. Bbl ycnbiwute BbICOKMIA curHan, KOTOprI;I YyKasblBaeT Ha TO, 4YTO Bbl

MOXeTe MPOU3HECTU roNIocoBoE ykasaHue. MoapoGHoe onucaHme aToit yHKLMUN CM. B
pykoBoacTBe MobuIbHOro TenedoHa. MNMpumeyaHue: HekoTopble MOAENN TenedoHOB He
NoAAepXMUBaIoT (hyHKLMIO roNIocoBoro Habopa.
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Cneuucukaumm usaenus

Mopgenb BHS-333
Pa3mepsbl 48 (O) x 19 (W) x 13 (B) Mmm
Bec 10r

Bpewms pasrosopa

Bpewmsi oxupanus

Bpewms noasapsaku

Tun akkymynsitopa

CraHpapT Bluetooth
Moppepxusaemble Bluetooth npocmnmn
Tun coeguHeHus

Ob6beanHsiemble ycTponcTaa

[o 6 yacos

Lo 150 yacos

B npegenax 2 yacos

BapshkaeMblii akkymynsTop ¢ pasbemom 2.0 Mm
Bluetooth 2.0 EDR

Handsfree 1.5 n Headset 1.1
Toyka-Touka (Point-to-point)

[o 8, ogHOBpeMeHHoe noaknoveHne
0/IHOrO yCTpOCTBa

10 meTtpoB

ot 0°C go 50°C

Pabouee paccTtosiHue
[nana3soH pabounx Temnepatyp

C6poc ycTaHOBOK annapata

[ns Toro, 4To6bl NPOM3BECTN COPOC HACTPOEK YCTPOMCTBA K 3HAYEHUSIM MO YMOMYaHUIO,
npucoegnHUTe LWHYP INeKTponuTaHus. Flpm 3TOM I/lHd)OpMaLlI/Iﬂ 0 NapHO COeAUHEHHbIX
ycTpoiicTax He ByaeT yaaneHa.

O6BbsACHeHWe CBETOBOW UHAMKALUKN
CeeToanoaHbIn UHAvkaTop ycTponcTea BHS-333 nmeeT 3eneHbilit LBeT 1 06bI4HO
COMPOBOXAAETCS 3BYKOBLIM CUTHaNoM.

MuTtaHue BkIo4eHo, Ho Bluetooth 3eneHblit UHAUKATOp MepLUaeT Kaxable 3 CekyHab!
coeflMHeHVe OTCYTCTBYeT
Bluetooth coeauHeHue Bkno4YeHO
Hwuskuin yposeHb 3apsaku 6atapen

3eneHblil MHAMKATOP MepLaeT kaxaple 5 cekyHa
3eneHblt UHAUKaTOp MepuaeT ABaxabl kaxable 3
CeKyHAbl, Pa3faeTcs H13KMiA curHan

Wpet 3apsaka akkymynsitopa 3eneHblil MHANKATOP rOpUT HENPepPbIBHO
MutaHue ycTpoiicTea

MnTaHne [aHHOrO U3AENUs OCYLLIECTBAETCA OT Nepe3apsxaeMoro akkymynaTopa, He
nopnexaltlero 3ameHe. He nbiTaTech 3aMeHUTbL akKyMynsTop. AKKyMynsiTop MOXHO
3apshxaTb U paspsikaTb COTHW pas, HO PaHO UMW MO3AHO OH NPUAET B HErOAHOCTb. Yepes
HekoTopoe Bpemsi, koTopoe ByaeT 3aBuceTb OT YCNoBUiA akcnnyatauuy, Bel o6HapyxuTe,
4YTO BCTPOEHHbI akkymynsitop paboTaet TofnbKo B Te4eHue napbl 4acos 1 Tpebyet 6onee
YacTon 3apsaku.

BapsxaiiTe akkyMynsTop UCKMIOYNTENBHO C MOMOLLbIO 3apsiAHOrO YCTPONCTBA,
BXoAsiLLero B komnnekT. Koraa 3apsiiHoe yCTPOMCTBO He UCMONb3yeTcsl, 0TCoeanHANTe
€ero ot po3eTku. He ocTaBnsinTe rapHUTYpy COEANHEHHO C 3apsiAHbLIM YCTPOCTBOM

Ha Bpewms, Gorbluee, YeM HeoBXoANMO ANs 3apsAKK, Tak Kak NpeBbILLEeHe BpeMeHn
3apsiaKN MOXET COKpPaTUTL CPOK SKCTIyaTaLmmn akkyMynsitopa.

Ecnu akkymynsitop He 1Cronb3oBaTk, OH GyaeT CaMOCTOSTENbHO paspsaThbCsl C
TeyeHneM BpeMeHH.

Mepenapbl TeMnepaTyp MOryT NOBMWSITb Ha CMOCOBHOCTL akKyMynsiTopa K noasapsiake.
CrapaiiTecb XpaHuTb yCTPOICTBO Npw Temnepatype ot 15°C go 25°C (59°F n 77°F).
[nutenbHoe npebbiBaHWe annapaTa B O4eHb TENSIbIX UMW XONOAHBIX YCIOBUAX,
HanpumMep, B 3aKpbITON MaLLMHE NIETOM UM 3UMOW, CHU3WUT EMKOCTb U CPOK paboTbl
aKKymMynsiTopa. YCTPOWUCTBO C FOPSHMM UM XONOAHBIM akKyMyTsiTOPOM MOXET Ha Kakoe-
TO Bpems 0TkasaTbCst paboTaTth, Aaxe ecnn akkyMynsTop NofHOCTbIo 3apshkeH. PaboTa
aKKyMynsiTopa 0COBGEHHO OrpaHuyeHa Npu TemnepaTypax HUXKe TOUKM 3aMep3aHus.
Takke cTapaiTech He 3apskaTb akKyMymnsToOp B YCIOBUSIX O4EHb BbICOKOM BMNaXHOCTH.
Yxop v obenyxusaHve

— Crapalitecb He noasepraTb yCTPOWUCTBO BO3AEWCTBUIO BOALI UMK
NOBBILLEHHOW BNAXHOCTW, TaK Kak OHO He SIBMSETCS BOAOHEMPOHWULI@EMbIM.

— He ucnonb3ayiite 1 He XpaHuTe YCTPOMCTBO B MblIfbHbIX U FPS3HBIX YCIOBUSIX.
[BUXYLIMECS YACTU U ANEKTPOHHbBIE KOMMOHEHTbI MOTYT GbITh NOBPEXAEHDI.

— He xpaHuTe yCTPOWCTBO B YCMNOBUSX MOBLILIEHHbBIX TEMNEpPaTyp. Bbicokve
TemnepaTypbl MOryT CHU3UTbL CPOK 3KCMIyaTaLum areKTPOHHbIX YCTPOACTB,
NoBPeAnTb akKyMynsTopam, NOBPeANTb UM Xe OMNaBnUTb HeKoTopble
4acTy U3 NnacTuka.

— He xpaHuTe yCTPOWCTBO B YCMOBUSX CMINLLIKOM HU3KUX Temnepatyp. Koraa
TemnepaTypa yCTPOCTBa BEPHETCS K HOPMasibHbIM 3HA4YEHWSIM, BHYTPY €ro
MOXET 06pa30BaTLCS Brara, YTO MOBPEAUT NEKTPUYECKUM COEANHEHNSIM.

— He kupaiite, He yaapsiiTe n He TpscuTe yCTPOCTBO. [py6oe obpalleHne
MOXET pPa3pyLUNTb BHYTPEHHWE SMEKTPOHHbIE COEVHEHNS U Menkue
MexaHu4eckue aetanu.

— [INA 4NCTKM YCTPOCTBA He UCMONb3YNTE efKne XMMUKaTbI, PacTBOPbI UMK
CUNbHbIE YUCTSILME BELLECTBa.

— Ans yncTkm NioBbIX AeTanen UCTonb3ayiTe MsArkie, YUCTbIE U Cyxve MaTepuu.

— CrapaiiTecb He noaBepraTh yCTPOWCTBO KOHTAKTY C OCTPbIMU OGbekTamu,
TaK KaK 9TO MOXET BbI3BaTb LiapanuHbl U NOBPEXAEHUS.

— He nomeluanTte BHyTpb yCTPOMCTBa kakne-nnbo npeamMeThbl, Tak kak 3To
MOXET NOBPeANTb BHYTPEHHUM KOMMOHEHTaM.

— He pasbupaiite yCTpPOWCTBO 1 3apsiiHOE YCTPOCTBO, TaK Kak OHU He
cofepxat noanexatyne o6CryxuBaHuio AeTany, a HapyLleHne
LIENIOCTHOCTM MOXET MPUBECTMN K NOPAXKEHMIO NEKTPOTOKOM WIW APYTM

EEE  onacHocTAM.

CnepnyiiTe MECTHbIM NpaBuiam OxXpaHbl OKpyxatoLLeit cpeabl U He BbiGpackiBaiite

3TO YCTPOICTBO BMECTE C NPOYMM [JOMALIHUM MycopoM. V36aBnaTbcs OT AaHHOro
npogykTa HeobXoANMO COrNacHoO OTAEMNbHbIM CUCTEMaM NepepaboTKy SMEeKTPUYECKNX N
3NEKTPOHHbIX NPUBOPOB.

Kak nonyuutb cep Hoe obGcny Moero npoaykta IQUA?

Ecnu Bel nonaraerte, 4to Baw npoaykt IQUA noanexuT peMOHTY Unn 3ameHe Ha
OCHOBaHUM Balunx 3aKOHHbIX npae COrnacHO MeCTHbIM Npasunam Npoaa)kn ToBapos
HaceneH1io Uy rapaHTUHOMY CpOKy, AaHHOMY MPOAABLIOM, Y KOTOPOro Gbisn
npuobpeter npoaykt IQUA, obpaTtuteck k npoaasLly Usaenus.

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU

Mbl, komnaHus lqua Ltd., 3asBnsem ¢ Hallein NCKNIOYNTENbHON OTBETCTBEHHOCTbLIO, YTO
npoaykt BHS-333 otBeyaeT TpeboBaHusm cnepytowieit avpektmsbl Coseta: 1999/5/EC.
Konusi 3asiBneHns o COOTBETCTBUN MOXET BbIThb HaliaeHa no aapecy: http://www.iqua.
com/declaration_of_conformity
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{F BHS-333 i, & AEHFTRERAHE N, HaitFiFaE, B URERE
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1. EHEFE B A 45 E BHS-333.

2. BFEBBAERIEE. FATHRR.

3. YT me, GATIRT.
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i BHS-333

HEAGT RIS, SR AEI AT EMETNEA L,

i BHS-333

LEHGBTF RS, 25 iE AR AR R BN —R. RERT.
EFEHSEFSHREE

Bixd 24 BHS-333 5 H B FINAEMB ) IR EIRAIE. *

R, BRLUER BHS-333 fifx N miE. MRNE BHS-333 EAFHERH
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BEEE— AR RIE,
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LEHATFRIURT, $21ES TR HE 2072 # R S 12 m & AR KT FF 34 IRIE (R0 «
WIS AR, BHS-333 A FEMER, FEBHBIFHKRAE.
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HEIEERT, 1M PIN 3 0000.
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e BHS-333

R~ 48 (1) x 19 (38) x 13 (7) mm
3 105
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AR 18] ik 150/)5 Bt
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EE SO0y
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Xem Hinh 1 va Hinh 2

Miéu ta chung vé san pham
1. Nut da chirc nang

2. bén béo

3. Dau két ndi sac

4. Tai nghe

5. Micro

No6i dung géi ban

a. Bo tai nghe

b. Bo sac twong

c. Sach huéng dan st dung
d. Hai nut tai nghe (mét cai & tai nghe)
e. Mdc deo tai (C6 & thi treong chon)

Cac chirc nang xtr ly cudc goi
Bdo tinh trang bang den xanh

Théng tin chung i
Cam on quy khach hang da mua bd Iqua BHS-33§ Wireless Bluetooth® Headset. Thiét
bi mai nay clia quy khach la mét san phdm dac sc cho phép quy khach lién lac thoai
mai v&i cac dién thoai di ddng twong thich cé chirc nang céng nghé ho tro Bluetooth
khéng day.

Bat dau str dung

Sac pin .
Trudc khi str dung BHS-333, ban phéi sac nd khoang 2 gio. Khi pin da duoc xac day, thi
thoi gian dam thoai cho phép 1én dén 6 gio va thoi gian chd 1én dén 150 gio.

Hay ludn ludn str dung bd xac cung cap theo goi ban.

1. N&i cap xac voi may BHS-333.

2. CAm bo xac vao 6 cAm trén twdng, thi dén xanh sé bat 1én.

3. Khi pin duoc xac day, thi dén xanh sé tat.

Bat va Tat may

Bat BHS-333 ) ) )
Khi nguoén dién bd tai nghe tat, hay bam nut da chire nang (Multifunction-button) cho dén
khi ban nghe mét am thanh va dén xanh nhép nhay.

Tat BHS-333

Khi nguén dién b tai nghe bat, hdy badm nut da chirc nang (Multlfunctlon button) cho
dén khi ban nghe mot am thanh ting cao va dén xanh nhap nhay roi tat.

Két doi bo tai nghe Bluetooth v&i mét dién thoai di dong cé Bluetooth

Két doi la tién trinh két ndi BHS-333 voi dién thoai di dong cé chirc nang Bluetooth ctia ban.*
Sau khi tién trinh nay hoan tat, ban cé thé st dung BHS-333 véi dién thoai di dong da
duoc két dsi. Néu ban mudn str dung BHS-333 véi dién thoai di dong khac, thi ban phai
1ap lai tién trinh két doi nay. Mac du BHS-333 co thé ghép voi 8 dién thoai tuong thich,
nhung méi 1&n no chi c6 thé duoc két ndi voi mot dién thoai ma théi. Mot khi no duoc
ket ndi véi 8 dién thoai, thi dién thoai két ndi thir 9 sé thay thé cho dién thoai dwoc két
néi ther nhat

. Khi nguén dién ctia may bat, &n va gi* nut Multifunction cho dén khi ban nghe hai am
thanh cao va d@én xanh nhép nhay nhanh.

Buéng nit nay ra, may BHS-333 hién thdi dang & ché do két déi, chd cho dién thoai
di dong ctia ban tiép xuc véi né.

Hoan tat viéc két doi voi dién thoai di dong clia ban. D& biét thém chi tiét vé& cach tim
kiém va két doi, vui long tham khao sach hwéng dan siv dung dién thoai di dong clia
ban. Khi dién thoai d& nhan ra b6 tai nghe, né sé hién thi Iqua BHS-333 trén man
hinh clia n6. Dé két ddi véi dién thoai di ddng, hay nhap ma Pin la 0000 vao.

Sau khi két ddi, Iqua BHS-333 sé& tw dong két néi véi dién thoai di dong clia ban.

Sau khi két doi, co mot sb dién thoai di dong khong tw dong két ndi véi bo tai nghe.
Néu treong hop nay xay ra, vui ldng chéc chén la ban da néi dién thoai véi b tai
nghe rdi (vui long tham khao sach hwéng dan siv dung dién thoai di dong cla ban).
Ngay khi viéc két d6i va két ndi hoan thanh, thi dén xanh sé& nhép nhay hai lan ct

mbi 5 giay.

Néu bo tai nghe duoc bat Ién trong vong 10 mét cach vai dién thoai di dong da dwoc két
dbi, thi bo tai nghe sé ¢ két ndi vai dién thoai dwoc két ndi sau cuing trong vong 10 giay.
Néu bo tai nghe khong két ndi véi dién thoai dwoc két ndi sau cung (vi dy, dién thoai
dwoc két ndi tat ngudn hodc né tir chdi két ndi ), thi dén xanh sé& nhdp nhay cr méi 3 gidy
dé bao la n6 dang bat ngudn nhung khong co két ndi Bluetooth.

* Pé biét thém thong tin kha nang twong thich méi nhat xin vui long ghé tham trang web
www.iqua.com

Ngét két ndi gitra may BHS-333 va dién thoai di dong ctia ban

Cach d& dang nhét dé ngét viéc két doi gitra may Iqua BHS -333 va dién thoai di dong 1a
chi can tat may Iqua BHS -333.

Két n6i lai may Iqua BHS -333 da dwoc két ddi va dién thoai twovng thich cua ban
Dé két ndi lai may |qua BHS -333 voi dién thoai da duoc két ndi st dung Ian gan nhét,
don gian chi can bat bo tai nghe va né sé tw dong két ndi véi dién thoai di dong clia ban.

~

[

>

Cac chirc nang goi

Tra & cudc goi

Khi ¢6 cudc goi dén, ban s& nghe mot am thanh reo qua may. An ngay nut Multifunction
dé tra 1oi cude goi. Ban sé nghe mot am thanh ngay khi tra 11 cudc goi.

Két thic cudc goi )

Dé két thiic mot cude ggj dang thwe hién, hdy bam nat Multifunction. Ban sé nghe mét
am thanh khi cuéc goi két thuc.

T chéi cudc goi ) ' ’

Kh! ban nhan cudc goi d&n ma khong mudn tra 1, thi bAm va gitr nut Multifunction dé tir
chdi cudc goi.

Goi lai s6 da goi sau ct‘l[lg (khi dweee tror gitup b’évi di§n thoai)

Pé dat mot cude goi téi s6 da gt;i sau cting, hdy bam 2 lan vao nat Multifunction khi
khong qé cu@c goi nao dang tién ljénh. Ban sé nghe mot am t[\anh cao khi cudc dang
dwoc bam so. Xin chd y cé moét so kiéu dién thoai khong c6 ho tro' chire nang goi lai.
Goi s6 béng tiéng néi (khi dién thoai c6 chirc nang hé tre) )

Dé kich hoat chirc nang goi béng tiéng noi clia dién thoai clia ban, hay an nat
Multifunction nhanh khi khong cé cudc gc_)i‘ nao qang tién hanh. Ban c6 thé rJghe mot &am
thanh cao bao la ban c6 thé néi cau goi bang tiéng néi. Xem sach hudng dan st dung
dién}hoai di déng cta ban qé bjét thém chi tiét. Cht y la c6 mét s6 kidu dién thoai khong
¢6 ho trg chirc nang quay so bang tiéng noi.

24

Pac diém ky thuat san pham

Kiéu BHS-333

Kich thuéc 48 (D) x 19 (R) x 13 (C) mm

Trong lwong 10g

Thoi gian noi 1én dén 6 gior

Thoi gian cho Lén dén 150 gio

Thoi gian sac Trong vong 2 gi&

Loai pin Pin c6 thé sac lai voi dau ndi 2.0 mm

Bluetooth 2.0 EDR
Handsfree 1.5 va Headset 1.1
Diém t&i diém

8 may, mdi 1&n mot may

10 mét

0°C dén 50°C

Tiéu chuén Bluetooth

Dang Bluetooth hd tror

Két nbi

S6 dién thoai két ndi

Tam hoat dong

Pham vi nhiét d6 hoat dong

Tém tét chi bao bang dén

Pén bao clia may BHS-333 la dén xanh va thuwong ¢ mot tin hiéu am thanh kém theo.
Bat ngudn nhwng khéng két néi Bluetooth ~ Ctr méi 3 gidy dén Xanh nh&p nhay mot [an
Két ndi Bluetooth bat Cwr mdi 5 giay dén Xanh nhép nhay 2 1an

Pin yéu Ctr méi 3 gidy den Xanh nhép nhay 2 1an,
va mét am thanh thap sé phat ra.
BDang sac pin Bén xanh sang lién tuc

Quan ly nguén dién
San pham nay duoc cép dién bang mét loai pin cé thé sac lai cai s&n bén trong va
khong thé thay duwoc. birng co thay pin. Loai pin c6 thé sac lai nay c6 thé dwoc sac va
xa hang tram lan, nhwng cubi cung cling sé bi héng. Sau mét khoang thoi gian thay ddi
tuy thudc vao viéc st dung va didu kién st dung, ban c6 thé thay rang bo pin cai san
bén trong nay sé chi con cap dién cho san pham clia ban trong vai tiéng, doi hdi ban
phai sac lai thwong xuyén hon.
Chi sac thiét bj nay bang bd sac dwoc cung cép trong géi ban. Rat phich cé&m clia bo sac
ra khi khong st dung. Khong dé thiét bj két ndi véi bd sac lau hon thai gian can thiét, vi
sac qua lau co thé rit ngén tudi tho cda pin.
Néu dé nguyén khéng st dung pin da sac day, no sé tw xa theo thoi gian.
Nhiét do tot cling c6 thé anh hwéng téi kha nang sac clia pin. Ludn luén cb gang gite
cho thiét bi & nhiét dd tir 15°C dén 25°C (59°F - 77°F). D& thiét bi & noi néng hodc lanh,
nhu trong 6t6 déng kin vao mua hé hodc mua déng, sé& lam giam kha nang va tudi tho
ctia pin. Thiét bj s& dung véi pin dang néng hoac lanh cé thé tam ngirng hoat dong trong
mot thdi gian ngay ca khi pin d& dwoc sac day. Dac biét, hiéu suét hoat dong cla pin sé&
bi han ché & nhiét d6 dwoi mirc ddng bang. Khong sac pin trong méi truong &m wét.
Cham séc va Bao Tri
— Khong nén dé thiét bj tiép xtc véi chat 16ng, hoi nwéc hodc hoi 4m vi né
khéng dwoc trang bj chéng thdm nuéc.
— Khéng nén st dung hodc dé thiét bj & nhirng noi bui bam, do' ban. Cac bo
phan di déng va linh kién dién t&r c6 thé bj hw hong.
— Khong dé thiét bi & noi qua néng. Nhiét do cao co thé rat ngén tudi tho cta
cac linh kién dién tor, gay héng pin, lam cong hodc gay mét s6 linh kién nhya.
— Khong nén dé thiét bj & nhiing noi qua lanh. Khi thiét b tré vé nhiét do
binh thuwérng ctia né, hoi nwéc dong lai trong thiét bj s& gay huw héng cac bo
mach dién tc.
— Khong lam roi, va dap, hodc rung I4c thiét bi. Viéc ding manh tay cé thé
lam héng cac bo mach dién t&r va céc chi tiét co khi tinh xao bén trong.
— Khong st dung hoa chat manh, chét tay rra, hodc xa phong dam dac dé
lau chui thiét bj.
— Duing vai mém, sach, khd dé lau bét ky thau kinh nao.
— Khéng dé thiét b ctia ban tiép xtc v&i nhirng vat sdc bén vi diéu nay sé
gay xay xwét va hw héng.
— Khéng nhét bét ki thir gi vao bén trong thiét bi vi didu nay c6 thé lam héng
cac bo phan bén trong.
— Khéng thao roi thiét bi hodc bo sac ra vi ching khong cé phu ting c6 thé
bao du@ng va thao roi thiét bi co thé lam cho ban tiép xtc voi dién thé
| nguy hiém hodc nhirng i ro khac.
Hay tuan thd luat 1& dia phwong ban va khang thai loai san pham nay cung rac sinh hoat
thong thuong. Hay tuan theo hé théng thu gom rac thai riéng biét déi voi cac loai san
pham dién va dién tir.
Lam sao nhan dwec dich vu cho San pham IQUA cuia t6i?
Néu ban nghi minh c6 quyén dwoc stra chiva hoac thay thé san pham IQUA cta minh
dwa trén nhivng quyén qui dinh theo luat phap qudc gia ap dung hién hanh lién quan
dén viéc ban cac san pham tidu ding hoac dich vu bao hanh do dai ly ban 1& san phadm
IQUA cung cép cho ban, thi hay lién hé véi dai ly ban Ié cla ban.
CONG BO HOP CHUAN
Chung t6i (Iqua Ltd.), trong pham vi trach nhiém clia minh, xin cong bé san pham
BHS-333 d4 tuan tha cac diéu khoan hwéng dan clia Hoi ddng Chi Bao: 199/5/EC. Co
thé tim thay ban Tuyén bd Hop chudn tai http://iqua.com/declaration_of _conformity
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Lihat Gb. 1 dan Gb. 2

Gambaran umum produk
1. Tombol Multifungsi

2. Lampu indikator

3. Konektor pengisi daya
4. Earpiece (pendengar di telinga)
5. Mikrofon

Isi paket penjualan

a. Headset

b. Pengisi daya di dinding

c. Panduan pengguna

d. Dua bantalan telinga (satu pada headset)

e. Cantelan telinga (tersedia di pasar-pasar tertentu)

Menangani fungsi panggilan
Mengindikasikan status dengan lampu berwarna hijau

Informasi Umum

Terima kasih Anda telah membeli Headset BHS-333 Wireless Bluetooth®. Ponsel Anda ini
merupakan produk mutakhir yang memberikan kenyamanan bagi Anda dalam berkomunikasi
menggunakan ponsel kompatibel yang mendukung teknologi nirkabel Bluetooth.

Persiapan Awal

Pengisian daya baterai

Sebelum mulai menggunakan BHS-333, Anda harus mengisi dayanya kurang lebih
selama 2 jam. Saat baterai sudah terisi penuh, ponsel Anda akan memberikan waktu
bicara sampai dengan 6 jam dan waktu siaga sampai dengan 150 jam.

Selalu gunakan pengisi daya yang tersedia dalam paket penjualan.

1. Colokkan kabel pengisi daya ke BHS-333.

2. Colokkan pengisi daya ke soket di dinding. Lampu berwarna hijau akan hidup.

3. Saat baterai sudah terisi penuh, lampu berwarna hijau tersebut akan padam.

Mengaktifkan dan menonaktifkan

Mengaktifkan BHS-333
Saat headset dinonaktifkan, tekan tombol Multifungsi sampai Anda mendengar sebuah
nada dan lampu berwarna hijau berkedip.

Menonaktifkan BHS-333
Saat headset diaktifkan, tekan terus tombol Multifungsi sampai Anda mendengar nada
yang meninggi dan lampu berwarna hijau akan berkedip sekali dan selanjutnya padam.

Pemasangan headset Bluetooth ke ponsel Bluetooth

Pemasangan merupakan proses penghubungan BHS-333 dengan ponsel Anda yang
memiliki Bluetooth. Setelah proses ini selesai, Anda dapat menggunakan BHS-333 Anda
dengan ponsel yang dipasangkan tadi. Jika Anda ingin menggunakan BHS-333 dengan
ponsel yang lain, Anda harus mengulangi proses pemasangan. Walaupun BHS-333
dapat dipasangkan sampai dengan 8 telepon yang kompatibel, perangkat ini hanya

bias dihubungkan dengan sebuah telepon saja dalam waktu yang bersamaan. Jika
dipasangkan dengan 8 telepon, perangkat pasangan ke-9 akan menggantikan perangkat
pasangan pertama.

. Saat headset dinonaktifkan, tekan terus tombol Multifungsi sampai Anda mendengar
dua nada tinggi dan lampu berwarna hijau akan mulai berkedip-kedip dengan cepat.
Lepaskan tombol. BHS-333 sekarang berada dalam mode pasangan, menunggu
ponsel Anda untuk menghubunginya.

Selesaikan pemasangan dengan ponsel Anda. Silahkan lihat petunjuk ponsel Anda
untuk informasi lebih lanjut tentang cara mencari dan pemasangan. Jika telepon telah
menemukan headset, di layar akan tertera Iqua BHS-333. Untuk memasangkan
dengan telepon, masukkan nomor PIN 0000.

Setelah pemasangan, BHS-333 akan secara otomatis terhubung dengan ponsel
Anda. Setelah pemasangan, beberapa telepon tidak secara otomatis terhubung ke
headset. Jika ini terjadi, mohon pastikan bahwa Anda telah menghubungkan telepon
ke headset (silahkan lihat panduan ponsel Anda). Jika pemasangan dan koneksi
sudah selesai dilakukan, lampu berwarna hijau akan berkedip dua kali setiap 5 detik.
Jika headset dihidupkan dalam jangkauan 10 meter dari beberapa pasangan telepon,
headset akan mencoba menghubungi telepon terakhir yang dihubungkan dalam 10 detik.
Jika headset tidak terhubung ke telepon terakhir yang dihubungkan (misalkan, perangkat
pasangan dinonaktifkan atau menolak koneksi), lampu berwarna hijau akan berkedip
sekali setiap 3 detik mengindikasikan bahwa perangkat ini hidup tapi tidak memiliki
koneksi Bluetooth.

* Untuk informasi kompatibilitas terkini silahkan kunjungi www.iqua.com.

Menonaktifkan hubungan BHS-333 dan telepon Anda
Cara termudah untuk menonaktifkan hubungan BHS-333 dan telepon Anda adalah
hanya dengan mematikan BHS-333.

Menghubungkan kembali headset pasangan ke telepon yang kompatibel
Untuk menghubungkan kembali BHS-333 ke telepon terakhir yang dihubungkan,
hidupkan saja headset dan otomatis headset akan terhubung ke telepon Anda.

Fungsi Panggilan

Menjawab panggilan

Saat ada panggilan masuk, Anda dapat mendengar sebuah nada dering melalui headset.
Tekan tombol Multifungsi dengan cepat untuk menjawab panggilan tersebut. Anda akan
mendengar sebuah nada saat panggilan tersebut Anda jawab.

Mengakhiri panggilan

Untuk mengakhiri sebuah panggilan yang sedang aktif, tekan tombol Multifungsi dengan
cepat. Anda akan mendengar sebuah nada saat panggilan tersebut diakhiri.

Menolak panggilan
Ketika Anda menerima sebuah panggilan yang tidak ingin Anda jawab, tekan terus
tombol Multifungsi untuk menolaknya.

Memanggil kembali nomor yang terakhir dipanggil (jika fitur ini tersedia pada
telepon Anda)

Untuk melakukan panggilan ke nomor terakhir yang dipanggil, tekan dua kali tombol
Multifungsi saat tidak ada panggilan yang sedang dilakukan. Anda akan mendengar
sebuah nada tinggi saat panggilan dilakukan. Mohon diingat bahwa beberapa model
telepon tidak memiliki fitur panggilan kembali ini.

Panggilan suara (jika fitur ini tersedia pada telepon Anda)

Untuk mengaktifkan fitur panggilan suara pada telepon Anda, tekan tombol Multifungsi
dengan cepat saat tidak ada panggilan yang sedang dilakukan. Anda akan mendengar
sebuah nada tinggi, yang mengindikasikan bahwa Anda dapat mengucapkan tag suara
Anda. Silahkan lihat panduan ponsel Anda untuk informasi lebih lanjut. Mohon diingat
bahwa beberapa model telepon tidak memiliki fitur panggilan suara.
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Spesifikasi produk

Model BHS-333

Ukuran 48 (P)x 19 (L) x 13 (T) mm

Berat 10g

Waktu bicara Sampai 6 jam

Waktu siaga Sampai 150 jam

Durasi pengisian daya Dalam 2 jam

Tipe baterai Baterai yang dapat diisi kembali dengan

2,0 mm konektor jack

Bluetooth 2.0 EDR

Handsfree 1.5 dan Headset 1.1

Poin-ke-poin

Sampai dengan 8, satu perangkat untuk waktu yang
bersamaan

10 meter

0°C sampai 50°C

Standar Bluetooth

Profil pendukung Bluetooth
Koneksi

Perangkat pasangan

Jangkauan operasi
Kisaran suhu operasi

Ringkasan indikasi lampu
Lampu LED BHS-333 berwarna hijau dan biasanya dibarengi dengan sebuah sinyal suara.
Daya hidup tapi tidak ada Lampu hijau berkedip sekali setiap 3 detik
koneksi Bluetooth
Koneksi Bluetooth aktif
Baterai lemah

Lampu hijau berkedip dua kali setiap 5 detik
Lampu hijau berkedip dua kali setiap 3 detik,
dan akan terdengar terus suara nada yang lemah

Pengisian daya baterai Lampu hijau akan terus menyala

Pengelolaan daya

Produk ini mendapat daya dari baterai built-in yang dapat diisi ulang, yang tidak bisa
diganti. Jangan mencoba untuk mengganti baterai. Baterai dapat diisi dan dikosongkan
ratusan kali, tapi lambat laun akhirnya baterai akan aus. Setelah jalan beberapa waktu,
yang berbeda-beda tergantung pengunaan dan kondisi penggunaan, Anda barangkali
akan mengetahui bahwa baterai built-in ini akan memberi daya produk Anda hanya
untuk beberapa jam, sehingga Anda perlu mengisi daya lebih sering.

Mohon mengisi daya hanya dengan pengisi daya yang tersedia dalam paket penjualan.
Lepaskan pengisi daya bila sedang tidak digunakan. Jangan menginggalkan perangkat
terhubung ke pengisi daya dalam waktu lebih lama yang tidak diperlukan, karena
pengisian berlebih bisa mempersingkat masa pakai baterai.

Jika tidak digunakan, baterai yang terisi penuh akan kosong dengan sendirinya seiring
waktu.

Temperatur yang ekstrim bisa mempengari kemampuan mengisi baterai. Cobalah selalu
untuk menyimpan perangkat pada suhu antara 15°C dan 25°C (59°F dan 77°F). Jika
perangkat dibiarkan pada tempat-tempat yang panas atau dingin seperti dalam mobil
yang tertutup pada musim panas atau dingin, hal ini akan mengurangi kapasitas dan
masa pakai baterai. Perangkat yang baterainya panas atau dingin bisa tidak mau bekerja
untuk sementara waktu walaupun baterainya terisi penuh. Kinerja baterai menjadi
terbatas terutama pada temperatur di bawah titik beku. Jangan mengisi daya dalam
lingkungan yang lembab.

Perawatan dan Pemeliharaan

— Jangan biarkan perangkat terkena cairan, uap lembab atau kelembapan
karena perangkat tidak tahan air.

— Jangan gunakan atau menyimpan perangkat di tempat-tempat yang
berdebu dan kotor. Komponen yang dapat dilepas dan komponen elektronik
mungkin akan mengalami kerusakan.

— Jangan menyimpan perangkat di tempat yang panas. Temperatur yang
tinggi dapat mempersingkat masa pakai perangkat elektronik, merusak
baterai dan melengkungkan atau melelehkan komponen yang terbuat dari
plastik tertentu.

— Jangan menyimpan perangkat di tempat yang dingin. Saat perangkat
kembali pada suhu normalnya, uap lembab dapat terbentuk dalam
perangkat ini dan merusak panel sirkuit elektronik.

— Jangan sampai perangkat terjatuh, terbentur atau terguncang. Penanganan
yang kasar dapat mematahkan panel sirkuit internal dan komponen yang halus.

— Jangan gunakan bahan kimia keras, larutan pembersih atau deterjen keras
untuk membersihkan perangkat.

— Gunakan kain yang lembut, bersih dan kering untuk membersihkan semua
bagian lensa.

— Jangan biarkan perangkat Anda terkena benda tajam karena dapat
menyebabkan perangkat tergores dan rusak.

— Jangan memasukkan apapun ke dalam perangkat karena bisa merusak
komponen-komponen internal.

— Jangan membongkar perangkat atau pengisi daya karena bagian
bagiannya tidak bisa diservis dan memisahkan perangkat bisa membuat

| Anda terkena voltase yang membahayakan atau bahaya lainnya.
Bertindaklah menurut peraturan setempat Anda dan jangan buang produk ini bersamaan
dengan sampah rumah-tangga pada umumnya. |kuti sistem pemisahan sampah untuk
produk listrik dan elektronik.

Bagaimana saya bisa mendapatkan layanan untuk Produk IQUA saya?

Jika Anda yakin bahwa Anda berhak untuk mendapatkan perbaikan atau penggantian
produk IQUA Anda berdasarkan ketentuan hukum di bawah undang-undang yang
berlaku di negara Anda sehubungan dengan penjualan produk-produk konsumen atau
garansi yang diberikan pengecer yang telah menjual Produk IQUA pada Anda, silahkan
hubungi toko yang bersangkutan.

PERNYATAAN KESESUAIAN

Dengan ini kami, Iqua Ltd., menyatakan dengan penuh rasa tanggung-jawab, bahwa
produk ini, BHS-333, telah memenuhi semua persyaratan penting dari Council Directive:
1999/5/EC. Salinan Pernyataan Kesesuaian ini bisa dilihat pada http://www.iqua.com/
declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Lihat Rajah 1 dan Rajah 2

Gambaran keseluruhan produk

1. Butang Multifunction Mengendalikan fungsi panggilan

2. Lampu Penunjuk Petunjuk status dengan lampu hijau
3. Penyambung pengecas

4. Penyumbat telinga

5. Mikrofon

Kandungan pakej jualan

a. Set kepala

b. Pengecas dinding

c. Panduan pengguna

d. Dua penyumbat telinga (satu terpasang pada set kepala)
e. Cangkuk telinga (boleh didapati dalam pasaran terpilih)

Maklumat Am

Terima kasih kerana membeli Set Kepala Bluetooth® Tanpa Wayar Iqua BHS-333.
Peranti baru anda ini merupakan produk bergaya yang membolehkan anda
berkomunikasi dengan telefon bimbit serasi yang menyokong teknologi tanpa wayar
Bluetooth, dengan selesa.

Untuk bermula

Mengecas bateri

Sebelum menggunakan BHS-333, anda hendaklah terlebih dahulu mengecasnya kira-
kira 2 jam. Apabila bateri sudah tercas sepenuhnya, set ini memberikan masa bercakap
sehingga 6 jam dan masa tunggu sedia sehingga 150 jam.

Sentiasa gunakan pengecas yang dibekalkan dalam pakej jualan.

1. Sambungkan kabel pengecas kepada BHS-333.

2. Cucukkan pengecas pada soket dinding. Lampu hijau akan menyala.

3. Apabila bateri telah tercas sepenuhnya, lampu hijau akan padam.

Menghidup dan mematikan

Untuk menghidupkan BHS-333
Apabila set kepala mati, tekan butang Multifunction sehingga ada mendengar bunyi dan
lampu hijaunya berkelip-kelip.

Untuk mematikan BHS-333
Apabila set kepala hidup, tekan dan tahan butang Multifunction sehingga ada mendengar
bunyi meninggi dan lampu hijaunya berkelip sekali dan kemudian mati.

Memasangkan set kepala Bluetooth dengan telefon bimbit Bluetooth
Pemasangan adalah proses menghubungkan BHS-333 kepada telefon bimbit berdaya
Bluetooth anda.”

Setelah proses ini selesai, anda boleh menggunakan BHS-333 bersama dengan telefon
bimbit yang telah dipasangkan dengannya.

Jika anda ingin menggunakan bhs-333 dengan telefon bimbit lain, anda hendaklah
mengulangi proses pemasangan ini. Walaupun BHS-333 boleh dipasangkan dengan 8
telefon serasi, ia hanya boleh bersambung kepada satu telefon sahaja pada satu-satu
masa. Apabila ia telah dipasangkan dengan 8 telefon, peranti ke-9 yang dipasangkan
akan menggantikan peranti pertama yang dipasangkan dengannya.

1. Semasa set kepala mati, tekan dan tahan butang Multifunction sehingga ada
mendengar dua jenis bunyi dan lampu hijaunya berkelip-kelip dengan cepat.
Lepaskan butang tadi. BHS-333 telah berada dalam mod pasangan sekarang ini,
menunggu telefon bimbit anda menghubunginya.

Lengkapkan pemasangan dengan telefon bimbit anda. Sila rujuk kepada manual
telefon bimbit anda untuk mengetahui lebih lanjut tentang cara mencari dan
memasang. Apabila telefon telah menjumpai set kepala, ia akan memaparkan Iqua
BHS-333 pada skrinnya. Untuk memasangkannya dengan telefon, masukkan kod
PIN 0000.

Setelah selesai pemasangan, BHS-333 akan bersambung ke telefon bimbit anda
secara automatik. Walaupun setelah selesai pemasangan, sesetengah telefon tidak
bersambung kepada set kepala secara automatik. Jika ini berlaku, sila pastikan
bahawa anda telah menyambungkan telefon kepada set kepala (sila rujuk kepada
manual telefon bimbit anda). Sebaik sahaja pemasangan dan penyambungan
berjaya, lampu hijaunya akan berkelip sebanyak dua kali setiap 5 saat.

Jika set kepala dihidupkan dalam jarak 10 meter dari beberapa telefon yang
dipasangkan dengannya, set kepala ini akan cuba bersambung dengan telefon terakhir
yang bersambung dengannya dalam masa 10 saat. Jika set kepala tidak bersambung
dengan telefon terakhir yang bersambung dengannya (sebagai contoh, telefon yang
dipasangkan dengannya itu dimatikan atau telefon itu menolak sambungan), lampu
hijaunya akan berkelip sekali setiap 3 saat bagi menandakan yang ia hidup tetapi tiada
sambungan Bluetooth.

* Untuk maklumat keserasian terkini sila lawati www.iqua.com

Memutuskan sambungan antara BHS-333 dan telefon anda
Cara termudah untuk memutuskan sambungan antara BHS-333 dan telefon anda adalah
dengan mematikan BHS-333.

Menyambungkan semula set kepala yang telah dipasangkan dengan telefon yang
serasi dengannya

Untuk menyambungkan semula BHS-333 kepada telefon terakhir yang bersambung
dengannya sebelum ini, hidupkan set kepala dan ia akan bersambung kepada telefon
anda secara automatik.
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Fungsi Panggilan

Menjawab panggilan

Apabila terdapat panggilan masuk, anda akan mendengar nada dering melalui set
kepala. Tekan butang Multifunction untuk menjawab panggilan masuk. Anda akan
mendengar bunyi apabila panggilan telah dijawab.

Menamatkan panggilan
Untuk menamatkan panggilan aktif, tekan dengan ringan butang Multifunction. Anda
akan mendengar bunyi apabila panggilan telah ditamatkan.

Menolak panggilan
Apabila anda menerima panggilan masuk yang tidak ingin dijawab, tekan dan tahan
butang Multifunction untuk menolak panggilan tersebut.

Mendail semula nombor teakhir yang didail (jika disokong oleh telefon)

Untuk membuat panggilan ke nombor terakhir yang didail, tekan butang Multifunction
sebanyak dua kali semasa tiada panggilan. Anda akan mendengar bunyi nyaring
apabila nombor tersebut didail. Sila ambil perhatian bahawa sesetengah telefon tidak
menyokong pendailan semula.

Pendailan suara (jika disokong oleh telefon)

Untuk mengaktifkan fungsi pendailan suara telefon anda, tekan butang Multifunction
semasa tiada panggilan. Anda akan mendengar bunyi nyaring, yang menandakan
bahawa anda boleh menyebut tag suara sekarang. Untuk keterangan lanjut, sila rujuk
kepada manual telefon bimbit anda. Sila ambil perhatian bahawa sesetengah model
telefon tidak menyokong pendailan suara.
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Spesifikasi Produk

Model BHS-333
Saiz 48 (P)x 19 (L) x 13 (T) mm
Berat 10g

Masa berbual

Masa tunggu sedia

Masa pengecasan

Jenis bateri

Standard Bluetooth

Profil Bluetooth yang disokong

Sehingga 6 jam

Sehingga 150 jam

Dalam masa 2 jam

Bateri boleh cas semula dengan penyambung bicu 2.0mm
Bluetooth 2.0 EDR

Handsfree 1.5 dan Headset 1.1

Sambungan Titik-ke-titik
Peranti terpasang Sehingga 8, satu dalam satu-satu masa.
Jarak kendalian 10 meter

Julat suhu kendalian 0°C hingga 50°C

Ringkasan petunjuk lampu
Lampu LED BHS-333 ialah hijau dan kebiasaannya ia disertai dengan isyarat bunyi.
Kuasa hidup tetapi tiada Lampu hijau berkelip sekali setiap 3 saat
sambungan Bluetooth
Sambungan Bluetooth hidup
Bateri lemah

Lampu hijau berkelip dua kali setiap 5 saat
Lampu hijau berkelip dua kali setiap 3 saat
dan bunyi perlahan dibunyikan

Mengecas bateri Lampu hijau menyala berterusan

Pengurusan kuasa

Produk ini dibekali kuasa oleh bateri boleh cas terbina dalam yang tidak boleh diganti.
Jangan sesekali cuba mengganti bateri. Bateri boleh cas boleh dicas dan dinyahcas
beratus-ratus kali, tetapi lama-kelamaan ia akan haus. Selepas suatu tempoh masa yang
berbeza-beza bergantung kepada keadaan penggunaannya, anda akan dapati bateri
terbina dalam ini hanya mampu membekalkan kuasa kepada peralatan anda untuk dua
jam sahaja dan ia memerlukan anda mengecasnya dengan lebih kerap lagi.

Cas peranti anda dengan menggunakan pengecas yang disediakan dalam pake;j

jualan ini sahaja. Cabut palam pengecas jika tidak digunakan. Jangan biarkan peranti
bersambung kepada pengecas lebih lama daripada masa yang diperlukan, kerana
pengecasan berlebihan mungkin memendekkan jangka hayat bateri.

Jika dibiarkan tidak digunakan bateri yang tercas penuh akan menyahcas sendiri
mengikut masa.

Tinggi rendah suhu yang melampau boleh menjejaskan keupayaan pengecasan bateri.
Sentiasa pastikan peranti berada dalam keadaan suhu antara 15°C dan 25°C (59°F dan
77°F). Meninggalkan peranti di dalam tempat yang panas atau sejuk seperti di dalam
kereta tertutup pada musim panas atau sejuk akan mengurangkan keupayaan dan
memendekkan jangka hayat bateri. Peranti yang baterinya panas atau sejuk mungkin
tidak dapat berfungsi seketika walaupun bateri itu tercas penuh. Prestasi bateri sangat
terhad dalam telaga suhu di bawah takat beku. Jangan cas bateri di dalam persekitaran
yang lembap.

Penjagaan dan Penyelenggaraan

— Jangan dedahkan peranti kepada cecair atau lembapan kerana ia tidak
kalis air.

— Jangan guna atau simpan peranti di dalam tempat yang berhabuk dan
kotor. Bahagian boleh gerak dan komponen elektroniknya boleh rosak.

— Jangan simpan peranti di tempat panas. Suhu tinggi boleh memendekkan
jangka hayat peranti elektronik, merosakkan bateri dan meleding atau
mencairkan sesetengah plastik.

— Jangan simpan peranti di tempat sejuk. Apabila peranti kembali ke suhu
normalnya, lembapan mungkin akan terbentuk di dalam peranti dan
merosakkan papan litar elektroniknya.

— Jangan jatuhkan, ketuk atau goncang peranti ini. Pengendalian yang kasar
boleh mematahkan papan litar dan bahagian mekanik halusnya.

— Jangan gunakan bahan kimia, pelarut atau bahan pencuci yang kuat untuk
membersihkan peranti ini.

— Gunakan kain yang lembut, bersih dan kering untuk membersihkan kanta-
kantanya.

— Jangan dedahkan peranti anda kepada sentuhan dengan objek tajam
kerana ini akan menyebabkan calar dan kerosakan.

— Jangan lekatkan apa-apa di bahagian dalam peranti kerana ini boleh
merosakkan komponen dalamnya.

— Jangan buka peranti atau pengecas kerana kedua-duanya tidak mempunyai
bahagian yang perlu diservis dan dengan membukanya anda mungkin
| terdedah kepada voltan berbahaya atau bahaya lain.

Bertindak mengikut undang-undang dan peraturan tempatan dan jangan buang produk

ini sebagai sebahagian daripada buangan isi rumah biasa. Ikut sistem pungutan

berasingan yang berkenaan bagi barangan elektrik dan elektronik.

Bagaimana untuk mendapatkan perkhid bagi Produk IQUA saya?

Jika anda yakin anda layak mendapatkan perkhidmatan pembaikan atau ganti bagi
produk IQUA anda berdasarkan hak berkanun di bawah undang-undang negara yang
boleh dikenakan berkaitan penjualan barangan konsumer atau jaminan yang diberikan
oleh wakil penjual yang telah menjual Produk IQUA ini kepada anda, sila hubungi wakil
penjual anda.

AKUAN PEMATUHAN

Kami, lqua Ltd., mengaku di bawah tanggungjawab kami sendiri, bahawa produk ini,
BHS-333, mematuhi peruntukan-peruntukan Arahan Majlis berikut: 1999/5/EC. Salinan
Akuan Pematuhan ini boleh didapati di http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd
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Dotyczy obrazéw nr 1 oraz 2.

Specyfikacja produktu

1. Przycisk wielofunkcyjny ~ wtaczanie/wytaczanie, odebranie/zakonczenie rozmowy
2. Dioda informacyjna status dziatania (zielone $wiatto)

3. Konektor do fadowania

4. Wkiadka douszna

5. Mikrofon

Zawartos¢ pakietu sprzedaznego:

a. Zestaw stuchawkowy

b. tadowarka sieciowa

c. Skrocona instrukcja obstugi

d. 2 wkiadki douszne (jedna na zestawie)
e. uchwyt na ucho

Wprowadzenie

tadowanie baterii

Przed pierwszym uzyciem zestawu BHS-333 konieczne jest natadowanie zestawu przez

okoto dwie godziny.

W petni natadowana bateria zapewnia okoto 6 godzin rozmowy oraz okoto 150 godzin

czuwania. Zalecamy wykorzystanie tadowarki znajdujacej sie w pakiecie sprzedaznym

1. Podtacz tadowarke do zestawu stuchawkowego.

2. Podtacz tadowarke do gniazdka sieci elektrycznej. Podczas tadowania wskaznik LED
miga sie na zielono.

3. Gdy bateria zostanie w petni natadowana, zielony wskaznik wytaczy sie.

Wiaczanie | wytaczanie

Wiaczanie zestawu Iqua BHS-333
Jezeli zestaw stuchawkowy jest wytaczony nalezy nacisna¢ i przytrzymac przycisk
wielofunkcyjny do momentu ustyszenia dzwigku i zaswiecenia si¢ zielonej diody

Wylaczanie zestawu Iqua BHS-333
W celu wytaczenia zestawu nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk wielofunkcyjny do
momentu zaswiecenia i zgasnigcia zielonej diody.

Par stuch go Iqua BHS-333 z telefonem komérkowym
Parowanie to proces potaczenia zestawu lqua BHS-333 z kompatybilnym telefonem
komérkowym. Aby potaczy¢ zestaw z innym, kolejnym modelem telefonu konieczne jest
powtdrzenie procesu od poczatku. Pomimo faktu, ze zestaw Iqua BHS-333 moze zosta¢
sparowany z o$mioma telefonami to w jednym czasie moze by¢ aktywnie potaczony
tylko z jednym telefonem. JeZeli sparowanych jest osiem telefonéw, kazdy kolejny bedzie
zastepowat dotychczas sparowane w kolejnosci chronologicznej.

Najnowsza informacja o kompatybilno$ci znajduje si¢ na www.iqua.com.

Proces parowania

. Kiedy zestaw jest wytaczony nalezy nacisna¢ i przytrzymac przycisk wielofunkcyjny
do momentu ustyszenia podwdjnego dzwigku i zielona dioda zacznie miga¢ w sposéb
ciagly.

Po zwolnieniu przycisku zestaw jest na etapie parowania

Nastepnie nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjq obstugi telefonu komérkowego.

. Po odnalezieniu zestawu Iqua BHS-333 przez telefon komérkowy nalezy wybra¢ kod
dostepu: 0000.

Po zakonczeniu procesu parowania zielona dioda dwukrotnie miga w odstepie 5
sekund.

AN

o

Roztaczanie zestawu Iqua BHS-333 | telefonu komérkowego
Najprostszym sposobem roztaczenia zestawu BHS-333 i telefonu komérkowego jest
wytaczenie zestawu.

Ponowne potaczenie Iqua BHS-333 z kompatybilnym telefonem

W celu ponownie potaczy¢ zestaw Iqua BHS-333 z ostatnio uzytkowanym telefonem
wystarczy ponownie wigczy¢ zestaw. Potaczenie nastapi automatycznie w przeciagu
10 sekund. Jezeli zestaw stuchawkowy jest poza zasiggiem Bluetooth telefonu
komérkowego (do 10 m ) automatycznie zostanie roztaczony. Zestaw znajdzie sie w
trybie “uruchomiony, ale nie potaczony” co bedzie sygnalizowane migajaca zielong
dioda. Jezeli telefon znajdzie sie w zasiggu zestawu stuchawkowego w przeciagu 10
sekund polaczenie nastapi automatycznie.

Funkcje potaczen

Odbieranie potaczenia

Kroétkie pojedyncze nacisnigcie przycisku wielofunkcyjnego. Nawiazanie potaczenia
sygnalizowane pojedynczym dzwigkiem.

Konczenie potaczenia

Krétkie pojedyncze nacisnigcie przycisku wielofunkcyjnego. Zakonczenie potaczenia
sygnalizowane pojedynczym dzwigkiem.

Odrzucenie pofaczenia

Pojedyncze naci$niecie i przytrzymanie przycisku wielofunkcyjnego.

Ponowne wybieranie ostatniego numeru

Dwukrotne nacisnigcie przycisku wielofunkcyjnego do mementu ustyszenia sygnatu
tonowego.

Wybieranie glosowe (w zaleznosci od funkcjonalnosci telefonu)
Nacisniecie przycisku wielofunkcyjnego do momentu ustyszenia sygnatu tonowego.
Nastepnie wypowiedzenie odpowiedniego oznaczenia glosowego.

Wskazniki swietine LED:

Zestaw stuchawkowy BHS-333 wyposazony jest w zielong diode LED, dodatkowo
sygnalizuje sygnatem dzwigkowym
Wiaczanie / Wytaczanie Dioda zielona $wieci pojedynczo i zestaw wtacza
sie / zielona dioda $wieci pojedynczo i zestaw
wytacza sie

Zestaw wigczony, ale nie potaczony Zielona dioda miga powoli co 3 sekund
bezprzewodowo z telefonem

Potaczenie aktywne Zielona dioda miga dwukrotnie powoli co 5 sekund
Niski poziom natadowania baterii Zielona dioda dwukrotnie miga szybko co 3 sekundy
tadowanie baterii Zielona dioda $wieci w sposéb ciagty

Specyfikacja produktu

Model Iqua BHS-333
Wymiary 48mm x 19mm x 13mm
Waga 109

Czas rozmowy do 6 godzin

Czas czuwania do 150 godzin

Czas fadowania do 2 godzin

Rodzaj baterii zintegrowany akumulator

Bluetooth Standard Bluetooth 2.0 EDR Class Il

Profil Bluetooth Headset1.1 and Handsfree 1.5
Potaczenie Point-to-point

llo$¢ urzadzen powiazanych do 8 w tym samym czasie
odlegto$¢ dziatania 10 metrow

Zakres temperatury dziatania 0°C to 55°C

Zakres temperatury przechowywania -20°C to 55°C

Informacje o bateriach

Zrédtem zasilania urzadzenia jest bateria przeznaczona do wielokrotnego tadowania.
Nowa bateria osigga petng wydajno$¢ dopiero po dwéch lub trzech petnych cyklach
tadowania i roztadowywania. Bateria moze by¢ tadowana i roztadowywana setki razy, ale
w korcu ulegnie zuzyciu.

Jesli tadowarka nie jest uzywana, odtacz ja od urzadzenia i gniazdka sieciowego. Nie
pozostawiaj natadowanej do petna baterii podtaczonej do tadowarki, poniewaz
przetadowanie skraca jej zywotnos¢. Jesli natadowana do petna bateria nie bedzie
uzywana z uptywem czasu roztaduje sie samoistnie.

Nigdy nie nalezy uzywac uszkodzonej tadowarki.

Pozostawianie urzadzenia w goracych lub zimnych miejscach, takich jak zamkniety
samochad latem lub zima, spowoduje zmniejszenie pojemnosci i skrocenie zywotnosci
baterii. Staraj si¢ zawsze przechowywaé baterie w temperaturze migdzy 15°C i 25°C.
Urzadzenie z przegrzang lub nadmiernie ochtodzong baterig moze przez chwile nie
dziataé, nawet, gdy bateria jest w petni natadowana. Sprawnos$¢ baterii jest szczegélnie
niska w temperaturach znacznie ponizej zera.

Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia, poniewaz moga one eksplodowaé. Uszkodzone
baterie moga samoczynnie eksplodowac. Zuzytych baterii nalezy pozbywac sie zgodnie
z lokalnie obowigzujacymi przepisami. O ile to tylko mozliwe, nalezy je odda¢ do
recyklingu.

Eksploatacja i konserwacja

To urzadzenie wyrdznia sig najwyzszej klasy konstrukcja i jakoscig wykonania, dlatego
tez wymaga wiasciwej obstugi. Przestrzeganie ponizszych wskazéwek pozwoli zachowaé
wszystkie warunki ochrony gwarancyjnej.

— Wszystkie akcesoria przechowuj w miejscu niedostepnym dla matych dzieci.

— Urzadzenie powinno by¢ zawsze suche. Opady, duza wilgotnosc¢ i
wszelkiego rodzaju ciecze i wilgoé moga zawiera¢ zwigzki mineralne
powodujace korozje obwodoéw elektronicznych. W przypadku zawilgocenia
urzadzenia, pozostaw je do catkowitego wyschniecia.

— Nie uzywaj i nie przechowuj urzadzenia w miejscach brudnych i
zapylonych. Moze to spowodowac¢ uszkodzenie jego ruchomych czesci i
podzespotéw elektronicznych.

— Nie przechowuj urzadzenia w wysokiej temperaturze. Wysokie temperatury
moga by¢ przyczyna krétszej zywotnosci baterii, uszkodzen podzespotow
elektronicznych, odksztatcen lub stopienia elementéw plastikowych.

— Nie przechowuj urzadzenia w niskiej temperaturze. Gdy urzadzenie powrdci
do swojej normalnej temperatury, w jego wnetrzu moze gromadzi¢ sie
wilgo¢, powodujac uszkodzenie podzespotéw elektronicznych.

— Nie upuszczaj, nie uderzaj i nie potrzasaj urzadzeniem. Nieostrozne
obchodzenie sig¢ z nim moze spowodowac uszkodzenia wewngtrznych
podzespotdw elektronicznych i delikatnych mechanizmow.

— Do czyszczenia urzadzenia nie stosuj zracych chemikaliow,
rozpuszczalnikdw ani silnych detergentéw.

— Nie maluj urzadzenia. Farba moze zablokowac¢ jego ruchome czgsci i

[ uniemozliwi¢ prawidtowe dziatanie.

Deklaracja Zgodnosci

My, Iqua Ltd, z petng odpowiedzialno$cig o$wiadczamy, ze produkt BHS-333 spetnia
wszystkie wymogi ujete w klauzulach dokumentu Council Directive: 1999/5/EC.

Kopie ,Deklaracji zgodnosci” znajdziesz pod adresem http://www.iqua.com/declaration_o
f_conformity
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